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Pro Cammie a Elliota,

kteří jsou moc dobří darebáci.
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KAPITOLA PRVNÍ	 			 		 	


 

 

Poprvé v životě Callovi dům, ve kterém vyrostl, připadal malý.

Alastair zastavil auto, a jakmile oba vystoupili, Pohroma se vyřítil na trávník a začal štěkat. Než Alastair auto zamkl, ještě Callovi věnoval krátký pohled. Žádná zavazadla ani kufry, které by museli vyložit, neměli. Call od mistra Josepha odešel s prázdnýma rukama.

Ne tak úplně, opravil ho Aaronův hlas v Callově hlavě.

Máš přece mě.

Call potlačil úsměv. Tátovi by určitě bylo divné, proč se najednou usmívá, když poslední dobou moc důvodů k veselí neměli. Armáda Magisteria sice mistra Josepha a jeho síly porazila, ale vítězství bylo vykoupeno mnoha oběťmi na životech. Padl i Callův nejlepší přítel Aaron, který byl zpět mezi živými jen krátce.

Alespoň to si všichni mysleli.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Alastair a nakrčil čelo. „Vypadáš, jako bys něco špatného snědl.“

Call svůj úsměv přestal skrývat. „Jsem rád, že jsem zase doma.“

Alastair ho nešikovně objal. „To úplně chápu.“ Dokonce i vnitřek domu jako by se zmenšil, napadlo Calla, když s funícím Pohromou v patách zamířil do svého pokoje. Pořád si nemohl zvyknout, že oči jeho vlka už nevíří všemi barvami, jak tomu bylo u zvířat posedlých chaosem – teď už měl úplně obyčejné zelené oči. Call se k němu natáhl, aby ho mohl podrbat za ušima, na což Pohroma odpověděl zívnutím. Jeho ocas se na zemi zmítal ze strany na stranu.

Call chvíli jen tak bloumal po pokoji a téměř bezmyšlenkovitě zvedal a zase pokládal, co mu zrovna přišlo pod ruku. Našel například svou uniformu ze železného ročníku nebo hladké oblázky z magisterských jeskyní. A taky fotku Aarona s Tamarou, kteří se usmívali od ucha k uchu.

Tamara. Callovi se sevřel žaludek.

Naposledy s ní mluvil na bitevním poli u Josephovy pevnosti, když nad ním klečela. V tu chvíli měl pocit, že by snad jeho city přece jen opětovat mohla. Ale skutečnost, že od té doby spolu nemluvili, ho jen utvrdila v tom, že jsou jeho naděje plané. Bylo sice hezké vědět, že by ji jeho smrt sebrala, ale to ještě nezaručovalo, že když přežije, bude se s ním chtít bavit.

Tamara byla od samého počátku proti tomu, aby Call Aarona oživil, a když to nakonec přece jen udělal, byla přesvědčená, že jejich kamarád není jako dřív. A Call musel uznat, že se opravdu choval nějak divně. Ukázalo se, že když něčí duši navrátíte do těla, které už napadla hniloba, má to nežádoucí účinky. Aaron se kupodivu zdál být sám sebou mnohem více teď, když se jeho hlas ozýval v Callově hlavě.

Tamara však ještě nevěděla, že Aaronova duše není pryč na dobro, a na základě její předchozí reakce si byl Call docela jistý, že by se na takovou novinu moc netvářila. Už teď si nejspíš myslela, že se z něj stal zlý černokněžník nebo že má k tomu, aby se jím stal, alespoň úspěšně nakročeno.

Call se nad tím, co si o něm Tamara myslí, radši snažil moc nehloubat. Pokud v něj totiž někdy někdo opravdu věřil, tak právě ona.

Je ti jasné, že dřív nebo později jí to budeme muset říct?

Call nadskočil. Po nedávné bitvě s Alexem se zotavoval z následků přivolání příliš velkého množství chaosu na školní ošetřovně. A přestože tam s ním po celou dobu byl i Aaron, Call měl dojem, že si na to, že někdo slyší jeho myšlenky, a dokonce na ně i odpovídá, snad nikdy nezvykne.

Ozvalo se zaklepání a dovnitř vešel Alastair. „Dáš si něco k večeři? Můžu udělat sendviče se sýrem. Nebo si můžeme objednat pizzu.“

„Sendviče zní fajn,“ odpověděl Call.

Táta si na nich dal záležet – pánev nejprve vymazal troškou másla, aby se opekly dozlatova, a pak otevřel plechovku s rajčatovou polévkou. Alastair nikdy nebyl bůhvíjaký kuchař a s opulentními hostinami, které dokázal přičarovat mistr Joseph, se nemohl rovnat. Ale Call by možnost povečeřet se svým tátou – zatímco sendvičovou kůrkou nenápadně krmil Pohromu pod stolem – za nic takového nevyměnil.

„Tak,“ začal Alastair, jakmile se posadili a pustili se do jídla. Rajčatová polévka byla tak akorát sladká a dobře osolená a sýr úžasně pikantní. „Musíme si promluvit o budoucnosti.“

Call nechápavě vzhlédl od polévky. „O budoucnosti?“

„Čeká tě zlatý ročník v Magisteriu. Všichni se shodli, že už ses… že už jsi v magii dostatečně zběhlý, abys mohl zakončit stříbrný ročník. Až se na podzim do Magisteria vrátíš, nechají tě projít čtvrtou bránou.“

„Ale já se tam vrátit nemůžu!“ vyhrkl Call. „Všichni mě tam nenávidí.“

Alastair si nepřítomně odhrnul vlasy z čela. „Tolik zase ne. Teď jsi opět jejich hrdina.“ Ač byl Callův táta v mnoha směrech k nezaplacení, utěšování byla dovednost, na které by potřeboval zapracovat. „A vůbec, chybí ti už jen poslední ročník. Teď když je mistr Joseph pryč, už by ti nic hrozit nemělo.“

„Ale Kolegium přece…“

„Ale ty do Kolegia nemusíš, Calle,“ řekl Alastair. „Myslím, že to tak dokonce bude lepší. Teď když je Aaron pryč, jsi jediný zbývající Makar. A ostatní toho budou chtít využít. Nikdy ti nebudou důvěřovat. Nikdy nebudeš moct vést normální život jako obyčejný mág.“

Call si v duchu pomyslel, že normální život snad nevede žádný mág. „Ale co teda budu dělat? Půjdu na normální vysokou?“

„Já na vysokou taky nechodil,“ připomněl mu Alastair.

„Mohli bychom chvíli jen tak cestovat. Můžu tě naučit svoje řemeslo a budeme podnikat společně. Otec a syn. Třeba v Kalifornii.“ Alastair ponořil lžíci do polévky. „Jen bychom si museli změnit jména. A museli se vyhýbat Magisteriu a Shromáždění. Ale stálo by to za to.“

Call nevěděl, co na to říct. V tu chvíli mu představa, že by se už nikdy nemusel potýkat se členy Shromáždění a jejich předsudky vůči Makarům, ani se všemi těmi lidmi, kteří nenáviděli Nepřítele smrti, Konstantina Maddena, jehož duše žila v Callově těle, připadala neodolatelná. Ale…

„Víš, tati, musím ti něco říct,“ začal Call. „Aaron ve skutečnosti neumřel.“

Alastair znepokojeně nakrčil čelo.

A jeje, pomyslel si Aaron. Doufám, že to s ním nesekne.

„Jak to myslíš?“ zeptal se Alastair opatrně.

„No, že je pořád v mojí hlavě. Jako by dál žil ve mně,“ pospíšil si Call.

Já myslím, že mu to vlastně ani říkat nemusíš, navrhl Aaron, jako by to snad nebyl on, kdo ho ještě před chvílí přesvědčoval, že se musí svěřit Tamaře.

Alastair pokýval hlavou a Callovi se v tu ránu ulevilo. Táta to vzal dobře. Kdo ví, třeba dokonce bude vědět, co s tím dělat.

„To je moc dobrý přístup, Calle,“ prohlásil Alastair nakonec. „Vyrovnáváš se s tím vším moc dobře. Vím, čím teď procházíš. A s žalem se nejlépe vyrovnáš, když si na toho, koho jsi ztratil, uchováš vzpomínky a…“

„Ty to nechápeš,“ skočil mu do řeči Call. „Aaron ke mně mluví. Já ho slyším.“

Alastair jen dál přikyvoval. „Když zemřela máma, taky jsem si tak někdy připadal. Skoro jako bych slyšel její hlas, jak mě za něco napomíná. Hlavně tehdy, když jsme spolu byli venku – ty ses batolil po zemi, a když jsem tě pustil z očí, jedl jsi hlínu.“

„Já jedl hlínu?“ ujišťoval se Call.

„Zlepšuje to imunitu,“ vysvětloval Alastair, jako by se chtěl obhájit. „Žádné následky to nemělo.“

„To doufám,“ poznamenal Call. „Ale o to tady nejde. Já ti chci říct, že Aaron je tady se mnou.“

Alastair zlehka položil ruku na Callovo rameno. „Já vím,“ řekl.

Call pak už neměl to srdce snažit se to tátovi vysvětlit.
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Večer před návratem do Magisteria, kde na něj čekal jeho poslední ročník, Call nemohl usnout. Jen tak ležel v posteli, zatímco po povlečení cestoval kužel světla měsíce. Tašku s věcmi na cestu do školy už měl sbalenou a věděl, že v Magisteriu na něj čeká sytě rudá uniforma studentů zlatého ročníku. Přitom si vzpomněl na Alexe Strikea, který v té samé uniformě po boku svých přátel vypadal jako frajer, kterého nic nerozhází. Teď byl Alex mrtvý. A Call za to byl rád. Však si to také za Aaronovu vraždu zasloužil.

Calle, zašeptal Aaronův hlas. Na takové věci nemysli. Musíme se soustředit na to, co nás čeká zítra.

„Ale vždyť mě tam všichni nenávidí,“ postěžoval si Call, kterého tátovo ujišťování, že už tomu tak není, vůbec nepřesvědčilo. Přestože všichni věděli, že se v poslední bitvě postavil na stranu dobra, a dost možná tak zachránil celé Magisterium, pořád v sobě měl Konstantinovu zkaženou duši.

Pohroma zakňučel, strčil Callovi čumák do dlaně a pak se mu začal dobývat pod peřinu. Když byl ještě štěně, bylo to roztomilé, ale teď bylo sdílení jedné postele s dospělým vlkem – byť už nebyl posedlý chaosem – spíš nebezpečné.

Pohromo, dej pokoj, pomyslel si Aaron, a vlk poplašeně trhnul hlavou. On mě slyší! vyjekl Aaron potěšeně.

„To se ti jen zdá,“ odporoval Call.

Vtom se ozvalo zaklepání. „Calle? Ty s někým telefonuješ?“ zajímal se Alastair.

„Ne!“ křikl na něj Call. „Jenom si povídám s Pohromou.“

„Dobrá.“ Alastair sice nezněl úplně přesvědčeně, ale zvuk jeho kroků se začal vzdalovat.

Máš Tamaru, Pohromu a mě, prohlásil Aaron. Dokud budeme držet při sobě, nemůže se nám nic stát.
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 KAPITOLA DRUHÁ	 			 		 	


 

 

Cestou do Magisteria Call seděl v tátově stříbrném autě Rolls-Royce Fantom z roku 1937 na sedadle spolujezdce a v myšlenkách se vrátil do doby, kdy se tam před čtyřmi lety chystal na Železnou zkoušku. Tehdy mu táta kladl na srdce, že když se mu u Zkoušky podaří propadnout, do kouzelnické školy muset chodit nebude. A že tak by to vlastně bylo nejlepší, protože by se z tamních tunelů už nikdy nemusel vrátit.

Teď už Call věděl, čeho se tehdy táta bál doopravdy. Nechtěl, aby se někdo dozvěděl, že v jeho synovi žije duše Konstantina Maddena. A nakonec se všechny tátovy obavy opravdu naplnily; tedy až na tu část s umíráním v tunelech.

Ale ani to ještě nebylo tak úplně jisté.

To musíš vždycky myslet na nejhorší? ozval se Aaron. Třeba to počítání bodů na seznamu zlosynnosti. O tom si budeme muset vážně promluvit.

„Nesuď mě,“ ohradil se Call.

Alastair na něj upřel zamyšlený pohled. „Ale já tě nesoudím, Callume. Jen se mi celou cestu zdáš nějak zamlklý.“

Call si dal předsevzetí, že už konečně musí Aaronovi přestat odpovídat nahlas.

A Aaron by se mu na oplátku měl přestat šťourat ve vzpomínkách.

„To nic,“ ujišťoval Call tátu. „Jsem jen trochu nervózní.“

„Už jen rok,“ řekl Alastair a zabočil na cestu vedoucí ke školním jeskyním. „Pak už mágové nebudou moct tvrdit, že jsi jako nevyučený mág nebezpečný, nebo vykládat nějaké podobné hlouposti. Už jen rok a budeš od nich mít navždycky pokoj.“

O několik minut později už Call vysedal z auta a cestovní tašku si přehazoval přes rameno. Hned po něm z auta vyskočil Pohroma, který zavětřil. Z přistaveného autobusu právě vystupovali noví studenti, kteří přijeli rovnou od Železné zkoušky. Callovi připadali tak maličcí, až o ně měl starost. Když však na něj několik z nich upřelo nervózní pohledy, začali si něco šeptat a ukazovat na něj, zase ho ten ochranitelský instinkt přešel.

Namísto toho si vzpomněl na Warrena, podivínského plaza, který žil v magisterských jeskyních, a zadoufal, že je zavede do nějaké skalní průrvy.

Tak za tohle bys pár bodů na svůj seznam zlosynnosti rozhodně zasloužil, řekl Aaron.

„Přestaň se mi šťourat v hlavě,“ zamumlal Call.

Pak k němu přistoupil táta, objal ho na rozloučenou a poplácal po rameni. Call si ke svému překvapení uvědomil, že jsou skoro stejně vysocí.

Všude kolem bylo slyšet šepot a Callovi nemohly uniknout ani pohledy ostatních, kteří na něj a na tátu otevřeně zírali. Když Alastair o krok ustoupil, čelist měl pevně zaťatou. „Jsi správný kluk,“ prohlásil. „Oni si tě nezaslouží.“

Call s povzdechem sledoval, jak táta odjíždí, a pak s Pohromou klusajícím po boku zamířil do magisterských jeskyní.

Všechno mu připadalo známé i cizí zároveň. Čím hlouběji se nořil do bludiště místních tunelů, tím intenzivněji cítil známý pach kamení. Záři světélkujících mechů a cupitání ještěrek také znal moc dobře. Dokonce ani všetečné pohledy a komentáře spolužáků pronášené za zakrytými ústy mu nebyly cizí, i když ty byly o dost nepříjemnější. Dělali to dokonce i někteří z mistrů. Když Call cestou do svého pokoje při civění přistihl mistra Rockmaplea, oplatil mu to úšklebkem.

Call náramkem poklepal na dveře, ty se otevřely a on vešel dovnitř. Nečekal, že tam někdo bude.

To se však spletl. Na gauči seděla Tamara oblečená v uniformě zlatého ročníku.

Proč sis myslel, že tady ještě nebude? podivil se Aaron.

Vždyť tu taky bydlí.

Tentokrát Call Aaronovu otázku nechal bez odpovědi, ale především proto, že mu začalo hučet v uších a nemohl myslet na nic jiného než na Tamaru. Myslel na to, jak moc jí to sluší, jak krásně se jí lesknou vlasy zapletené to tlustého copu a jak je celá bezchybně upravená, klenutým obočím počínaje a uniformou bez jediného smítka konče.

Co to bylo? zeptal se Aaron. Jako by ti najednou přestal fungovat mozek nebo co. Calle? Země volá Calla.

Call věděl, že by měl něco říct. Musel něco říct, tím spíš, že se na něj Tamara upřeně dívala, jako by čekala, až z něj konečně něco vypadne.

Ale on si připadal nemožně, nemotorně a úplně neschopně. A neměl nejmenší tušení jak jí vysvětlit, že i když se vždycky nerozhodoval úplně správně, nakonec to všechno dobře dopadlo, a on se na ni nezlobí, že s Jasperem utekla a jeho nechala v pevnosti temné strany samotného s mistrem Josephem a Alexem, a tak by se na něj neměla zlobit, že Aarona vzkřísil z mrtvých, protože…

Tak tohle jí rozhodně neříkej, prohlásil Aaron neústupně.

„Proč?“ zeptal se Call. Že to vyslovil nahlas, mu došlo teprve tehdy, když už bylo pozdě. Nejradši by si dal ruku přes pusu, ale tušil, že tím by to ještě zhoršil.

Tamara vstala z gauče. „Proč? To je všechno, co mi k tomu řekneš?“

„To ne!“ pospíšil si Call, ale pak mu došlo, že ještě nevymyslel, co jí řekne.

Opakuj po mně, řekl Aaron. Tamaro, já vím, že máš dobrý důvod být na mě naštvaná, a taky vím, že si tvou důvěru budu muset znovu zasloužit, ale i tak doufám, že z nás jednoho dne zase budou přátelé.

Call se zhluboka nadechl. „Já vím, že máš dobrý důvod být na mě naštvaná,“ zopakoval, a jestli to šlo, připadal si ještě trapněji. „Vím, že si tvou důvěru budu muset znovu zasloužit, ale i tak doufám, že z nás jednoho dne zase budou přátelé.“ Tamařin výraz zjihl. „Ano, Calle, můžeme být přátelé.“ Callovi se tomu ani nechtělo věřit. Aaron přece vždycky věděl, co v jaké situaci říct, a teď, když ho měl Call v hlavě, z toho mohl těžit. Paráda!

„Dobře,“ pokračoval Call, protože další instrukce od Aarona neobdržel. „Bezva.“

Tamara se sklonila a podrbala Pohromu na krku. Callův vlk samou radostí vystrčil jazyk z tlamy. „Zdá se, že mu přeměna na obyčejného vlka neublížila. Vlastně se ani moc nezměnil.“

Teď jí řekni, že ti na ní záleží a že svých špatných rozhodnutí lituješ, radil mu Aaron.

To jí říkat nebudu! ohradil se v duchu Call. Když jí řeknu, že mi na ní záleží, vysměje se mi. Když budu mlčet, třeba se k tomu už vracet nebude.

Aaron neodpověděl a jen vzdorovitě mlčel.

„Záleží mi na tobě,“ řekl Call. Tamara se bleskově napřímila a ona i Pohroma k němu překvapeně vzhlédli. „Udělal jsem nějaká špatná rozhodnutí. Hodně špatná. Nejhorší v historii lidstva.“

Zase to nepřeháněj, kámo, mírnil ho Aaron znepokojeně.

„Chtěl jsem zpátky Aarona,“ řekl Call a Aaron se v jeho hlavě opět odmlčel. „Ty a Aaron jste nejlepší přátelé, jaké jsem kdy měl. A taky Pohroma. Ale ten mě nesoudí.“

Pohroma zaštěkal. Tamaře zacukal koutek, jako by přemáhala úsměv.

„Nechci na tebe tlačit,“ prohlásil Call. „V klidu si rozmysli, jak se cítíš. Jen jsem chtěl, abys věděla, že mě to mrzí.“

Tamara dlouho mlčela. Pak přešla k němu a políbila ho na tvář. Call měl pocit, jako by jím projela elektřina, a měl co dělat, aby ji nesevřel v náručí.

Jejda, zamumlal Aaron.

Tamara se od něj zase odtáhla. „Neznamená to, že jsem ti všechno odpustila a že se k sobě vracíme,“ prohlásila. „Už spolu nechodíme, Calle.“

„Já vím,“ odpověděl Call. Sice nic jiného ani nečekal, ale i tak se mu sevřelo srdce.

„Ale pořád jsme přátelé,“ pokračovala Tamara. Oči jí při tom plály jako dva uhlíky. „Víš, každý teď o tobě má nějakou svoji teorii. Ale přitom o tobě ani o tom, jak se ti Aarona povedlo vzkřísit, nic neví. Vědí jen to, že tě mistr Joseph unesl a ty jsi jeho a Alexe pomohl porazit.“

„Myslíš?“ ujišťoval se Call obezřetně. „To je do dobře, ne?“

„Ale taky teď všichni vědí, že v sobě máš duši Nepřítele smrti. Všichni do jednoho. A já si nejsem jistá, jestli dokážou pochopit, že to ještě neznamená, že jsi on.“

„Co kdybych letos vůbec nevycházel ven?“ Call se rozhlédl kolem sebe. „Jídlo si můžu vyčarovat z boloňského salámu, jako tehdy v prvním ročníku mistr Rufus.“

Tamara zavrtěla hlavou. „Na to zapomeň. Zaprvé, nemáme boloňský salám. Zadruhé, půjdeme tam a postavíme se jim čelem. Chceš přece žít normální život jako obyčejný mág. Musíš všem dokázat, že jsi Call a nikdo jiný. Žádná zrůda.“

Ale co když mi normální život není souzený? přemítal Call.

Co když to nikdy lepší nebude?

Aaronův hlas v Callově hlavě dál mlčel. Call si byl jistý, že o tátově plánu nejít do Kolegia a z kouzelnického světa utéct by před Tamarou měl radši pomlčet. Vždyť sám pořádně nevěděl, co si o tom má myslet.

„Dobře,“ souhlasil Call. „Jsem pro. Kde začneme? Půjdeme do galerie?“

„Nejdřív ti musím něco dát,“ překvapila ho Tamara. Odběhla do svého pokoje, až se jí cop houpal ze strany na stranu, a když se zase vrátila, v ruce měla dýku. Callovu dýku. Tu, kterou vyrobila jeho matka a jejíž pouzdro zdobil vzor se spirálami.

„Miri,“ vydechl Call a dýku si od ní vzal. „Tamaro… díky.“

Paráda, když bude mít někdo v refektáři blbé řeči, můžeš mu upižlat hlavu, prohodil Aaron zvesela.

Call se zakuckal smíchy. Tamara to naštěstí přičetla rozjitřeným emocím a poplácala ho po zádech, dokud ho to nepřešlo.
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Call měl při vstupu do refektáře pocit, jako by měl déjà vu. Sice to tam moc dobře znal, ale jako by nic nebylo na svém místě. Po chvíli mu došlo, že tomu je tak proto, že spoustu studentů vůbec nepoznává. Všichni jeho starší spolužáci už byli pryč. Nikoho z železného ročníku Call neznal, studenty měděného a bronzového skoro taky ne – a dokonce i ti ze zlatého a stříbrného ročníku jako by se změnili k nepoznání. Několika z nich už začínalo rašit řídké strniště.

Call si přiložil dlaň na tvář a zalitoval, že se ráno neoholil.

Tamaře by se to určitě líbilo.

Soustřeď se, napomenul ho Aaron.

Calla napadlo, že Aaron by se na jeho místě určitě oholit nezapomněl. Tedy kdyby tam s ním byl ve svém vlastním těle. Jeho nejlepší kamarád by vousy jistě měl bez sebemenší námahy vzorně upravené a všichni by ho za to obdivovali.

Však pro mě nějaké tělo brzy najdeme, řekl Aaron.

Počkat. Cože? pomyslel si Call.

Ale než nad tím mohl začít hloubat, Tamara ho postrčila k jídlu. Cestou do Magisteria měl kvůli nervozitě žaludek jako na vodě a skoro nejedl. Ale teď když měl po svém boku Tamaru, začala z něj nervozita opadat a uvědomil si, že má vlastně hrozný hlad.

Call si naložil zelený lišejník, pár plátků nějaké veliké houby a několik kulatých fialových knedlíků v modré omáčce.

Vezmi taky nějaké tuřínové košíčky, pobídl ho Aaron. Ty jsou super.

Call sice tuřínové košíčky, které vypadaly, jako by je dělali z ryb bez očí, nikdy zvlášť nevyhledával, ale pár si jich na talíř přece jen naložil. Pak si vzal hrnek s čajem a zamířil za Tamarou, která si vybrala stůl, u kterého zatím nikdo neseděl. Nejprve na něj položila svůj tác s jídlem a pak se kolem sebe vyzývavě rozhlédla.

Nikdo však v sobě nenašel dostatek kuráže, aby se k nim připojil. Spousta přítomných se sice dívala jejich směrem a něco si šeptala, ale k jejich stolu nikdo nezamířil.

„Hmm, Tamaro, a jak se vlastně má Kimiya?“ zeptal se nakonec Call, aby prolomil ticho.

Tamara obrátila oči v sloup, ale kupodivu se její ústa roztáhla do úsměvu. „Za trest má domácí vězení a celý rok nesmí do Kolegia. To má za to, že se muchlovala s tou krysou Alexem. A taky za to, že se přidala k jeho armádě zla.“

„Páni,“ vydechl Call.

Když zvedl oči, zjistil, že si to k jejich stolu namířili tři studenti ze železného ročníku. Jeden z nich byl bledý a měl velmi světlé blond vlasy, druhý byl snědší a měl bujné kadeřavé vlasy. Třetí z nich byl celý pihatý.

„Ehm, ahoj,“ řekl ten bledý chlapec. „Já jsem Axel. Fakt jsi Nepřítel smrti?“

„Call není Nepřítel!“ ohradila se Tamara.

„No,“ řekl Call, „je pravda, že mám jeho duši. Ale nejsem on. Nemusíte se mě bát.“

Call si nebyl úplně jistý, že je přesvědčil. Usuzoval tak z toho, že než domluvil, všichni tři udělali krok vzad. Dívali se na něj, jako by čekali, že na ně každou chvíli vycení zuby. Vtom se za nimi objevil Jasper.

„Plavte, bažanti!“ křikl na ně a oni vyjekli a odběhli zpátky ke svému stolu.

Jasper se z plných plic zasmál. Účes měl ještě podivnější než obvykle. Vlasy mu nějakým záhadným způsobem trčely jako bodliny a zároveň vypadaly zacuchaně. Přes uniformu měl oblečenou koženou bundu.

„Takhle nám nepomůžeš,“ posteskla si Tamara. „Musíme jim ukázat vlídnou tvář, a ne je strašit. To nejsou koledníci, co přišli na Halloween.“

Jasper se ušklíbl. „Taky vás rád vidím!“ prohlásil a zamířil ke stolu s jídlem za Celií. Call se na Celii dlouze zadíval – nemohl si pomoct. Ve vlasech měla čelenku, což byla změna oproti sponkám se třpytkami, které nosila, když byla mladší. Kdysi to byla jeho dobrá kamarádka. Dokonce s ním chtěla chodit. Teď se na něj nemohla ani podívat.

„Ahoj!“ Call se otočil a uviděl Gwendu s tácem v ruce. Posadila se naproti nim a pustila se do jídla, jako by se nechumelilo. Call se na ni překvapeně podíval. Buď musela žít někde pod kamenem, kam se školní klepy nedonesly, nebo jí už muselo být všechno jedno.

„Co je nového?“ zeptala se Gwenda.

„Jsem Nepřítel smrti,“ připomněl jí Call, kdyby jí to náhodou opravdu uniklo.

Gwenda protočila oči. „Já vím. Všichni to ví. Ale to s Alexem je škoda, ten by stál za hřích.“

„Za hřích?“ zhrozila se Tamara. „Vždyť to byl zloduch.“

„No jo, to taky není žádné tajemství,“ ubezpečila ji Gwenda a pak zamávala na někoho na druhém konci refektáře. „Kai! Rafe! Tady jsem!“

Kai s Rafem se právě skláněli nad velikou polévkovou mísou. Nejprve se po sobě podívali, pak pokrčili rameny a šli se k nim přidat. Než se pustili do jídla, oba Callovi kývli na pozdrav.

„Jasper a Celie se k sobě vrátili,“ řekla Gwenda a ukázala vidličkou. Call vysledoval její pohled až k jinak prázdnému stolu, kam si své tácy s jídlem odnesli Jasper a Celie, kteří působili dojmem, jako by si dávali umělé dýchání. Ruce měl Jasper zabořené v Celiiných blond vlasech.

„Celie se po bitvě s mistrem Josephem rozhodla, že je Jasper hrdina,“ řekl Rafe. „Láska až za hrob.“

„To zrovna,“ zapochybovala Gwenda. „Jako by ho už jednou neodkopla.“

Netrvalo dlouho a rozjela se diskuse, kdo se s kým rozešel, kdo se s kým dal dohromady, kdo jsou noví mistři nebo jaké filmy se promítají v galerii. Aaron v Callově hlavě jen tiše poslouchal. Všechno se zdálo být tak normální, až se Call začínal cítit uvolněně.

Tedy alespoň do té doby, než se Celie odlepila od Jaspera a její oči se setkaly s Callovýma. Její pohled byl mrazivý. Jasper se ji pokusil zastavit, ale ona už byla na nohou a rázovala si to ke Callovi.

„Ty,“ vyštěkla a ukázala na něj prstem. Celá místnost najednou ztichla, jako by přítomní právě na tohle čekali. „Jsi Nepřítel smrti, ty lháři.“

Tamara vyskočila na nohy. „Celie, ty tomu vůbec nerozumíš…“

„Ale ano, rozumím. Moc dobře tomu rozumím! Všechny nás obelhal! Konstantin Madden byl pěkně prohnaný odporný ničema a Call se teď do Magisteria nenápadně vetřel zpátky. A Aaron Stewart je kvůli němu mrtvý!“

Není to tvoje vina, zašeptal mu Aaron. Neposlouchej ji.

Ale Call si nemohl pomoct.

„Celie,“ začal Jasper, zezadu k ní přistoupil a položil jí ruce na ramena. „Celie, no tak. Copak on je nějaký Nepřítel smrti?“

Celie jeho ruce setřásla.

„Moji příbuzní by byli pořád naživu, kdyby nebylo tebe,“ prohlásila. „Zabil je Konstantin Madden. A to znamená, že jsi je zabil ty. Stejně jako jsi zabil Aarona.“

„Já Aarona nezabil,“ vysoukal ze sebe Call. Do tváří se mu nahrnula horkost a srdce mu bilo jako o závod. Teď už se na ně upíraly zraky všech v refektáři.

„To vyjde nastejno!“ vykřikla Celie. „To tebe služebníci Nepřítele smrti a jeho posedlí chaosem hledali. Šli po tobě. To tys je do Magisteria zavedl, jinak by tu vůbec nebyli.“

Call nevěděl, co říct. Cítil se bídně.

Není to tvoje vina, řekl mu sice Aaron, ale to se mýlil.

„Je mi to líto,“ vysoukal ze sebe nakonec Call. „Nepamatuju se, že bych někdy byl někým jiným než Callem, ale udělal bych cokoli, aby se Aaron vrátil. Dal bych cokoli, aby tenkrát vůbec nezemřel.“

Celie vypadala, jako by jí vzal vítr z plachet. Pohledem zaletěla ke spolužákům sedícím u Callova stolu a podívala se na Tamaru. Její oči najednou nějak zesklovatěly, jako by bojovala se slzami.

„Nesnažte se tu špatnou udělat ze mě, já nic zlého neprovedla,“ řekla Celie.

„A že jsi to byla ty, kdo šířil klepy o Aaronovi, na to už jsi zapomněla?“ popíchla ji Tamara. „Zameť si před vlastním prahem.“

Celie v tu ránu celá zrudla. „Call je Nepřítel smrti. Je megalomanské monstrum. Ale když nešíří klepy, všechno je evidentně úplně v pořádku.“

„Call je dobrý člověk,“ prohlásila Tamara. „Je to hrdina. Jen díky němu se podařilo rozprášit Nepřítelovu armádu. A díky němu je mrtvý taky mistr Joseph.“

To je moje zásluha, poznamenal Aaron a Call málem vyprskl smíchy, čímž by možná celé Magisterium rázem přesvědčil, že má Celie přece jen pravdu.

„Jenom to na vás hraje,“ řekla Celie. „Na to vemte jed. Ale vy jste moc zabednění, abyste ho prokoukli.“ A s těmi slovy se otočila na podpatku a nasupeně z refektáře odkráčela.

„My… ehm… ještě na tom pracujeme,“ řekl Jasper a pospíšil si za ní.

Call vyskočil na nohy. Už měl refektáře plné zuby. Všichni na něj v jednom kuse zírali, ale on chtěl jediné – aby začaly první lekce a on mohl být sám s Tamarou a mistrem Rufusem. Nemohl už dál předstírat, že je všechno jako dřív.

Místností se rozezněl něčí hlas: „Všichni učedníci nechť se dostaví do hlavní vstupní haly. Všechny dopolední lekce jsou zrušeny kvůli školnímu shromáždění.“

Call si s hrůzou uvědomil, že to určitě má co dělat s ním.
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Zatímco stáli ve vstupní hale, Call vzpomínal na den, kdy v ní byl poprvé. Tehdy mu při proslovu mistra Rufuse srdce tlouklo úplně stejně splašeně jako teď. Pamatoval si i na to, jak v úžasu hleděl na podlahu třpytící se slídou, na krápníkové stěny, obrovité stalagmity i ze stropu visící stalaktity nebo na modře světélkující řeku, která se klikatila místností tak, až si člověk musel i v tom obrovském prostoru dávat pozor, kde stojí.

Tehdy se ještě bál ryb bez očí a měl hrůzu, že se v místních tunelech ztratí. Když si na ty obavy vzpomněl, měl pocit, jako by patřily někomu úplně jinému.

Vtom ho překvapila Tamara, která ho vzala za ruku a stiskla ji.

Že by ho pořád měla ráda? Že by se k sobě přece jen mohli vrátit? Jestli se Celie nakonec vrátila k tomu otrapovi Jasperovi, proč by nemohl mít on ještě šanci u Tamary?

Celie je taky pěkně otravná, řekl Aaron, což se mu vůbec nepodobalo. Jen si vezmi ty její pitomé řeči.

„Já myslel, že s Celií vycházíš dobře,“ podivil se Call a Tamara na něj překvapeně pohlédla. Sice to řekl potichu, ale jí to ani tak neuniklo.

„Ale ano,“ řekla Tamara. „Dřív jo. Ale to, co ti řekla… vždyť takhle uráží nás všechny. Určitě si o nás myslí, že jsi nám vymyl mozek a že ti sloužíme.“ Tamara vzteky celá zrudla. „Pro mě za mě, ať na ni klidně spadne krápník.“

Vstupní hala se pomalu začala plnit studenty a Call si k Tamaře musel stoupnout trochu blíž. Tedy ne že by mu to vadilo. „Kam se poděla ta tvoje vlídná tvář?“

„Dala jsem si pauzu,“ odvětila Tamara. „Víš, třeba Celie ještě dostane rozum, jen je teď hrozně…“

Místností se rozezněl hlasitý zvuk, jako by někdo udeřil do velikého gongu. Byla to magie kovu. Call cítil, jak se Miri u jeho boku rozvibrovala jako ladička. Ozvalo se zasvištění, jako by se zvedl vítr, a nad jejich hlavami se zčistajasna vznášel mistr Rufus. Spolu s ním na ně z výšky shlíželi také další mistři. Některé z nich Call znal, jiné viděl poprvé. Po jednom boku měl mistr Rufus mistra Severa, zatímco z druhé strany se vznášeli mistr Rockmaple a mistryně Milagros.

Call mistra Rufuse viděl naposledy na bitevním poli. Při té vzpomínce mu po zádech přejel mráz. Tehdy jen o vlásek unikl smrti. A skoro ztratil všechno, na čem mu záleželo.

„Studenti,“ zaburácel mistr Rufus magicky zesíleným hlasem. „Nechali jsme vás zavolat, protože víme, že se mezi vámi šíří úzkost a znepokojivé fámy. Kouzelnický svět teď skutečně zažívá období velké nejistoty. Mistr Joseph, služebník Nepřítele smrti, se pokusil ve jménu Konstantina Maddena zničit svět mágů. Byl však poražen,“ zahřímal se zvláštním důrazem na poslední slovo. „Všichni známe někoho, kdo se k Nepříteli přidal. Ať už pro svůj vlastní prospěch, nebo ze strachu.“

Ozvalo se mumlání. Call si všiml, že několik přítomných se podívalo na Jaspera, a vybavil si polozapomenutou vzpomínku na Jasperova otce, kterého členové Shromáždění z bitevního pole odváděli se spoutanýma rukama.

„Mnozí z těchto mágů jsou teď v Panoptikonu nebo je Shromáždění vězní. Proto se k těm, jejichž příbuzní teď pykají za své chyby, chovejte vlídně. Stačí, že se musí vypořádat se zklamáním, které jim připravili jejich blízcí.“

Jasper celý zrudl a sklopil pohled.

„Musíme si z toho, co se stalo, vzít ponaučení a nesmíme se poddat strachu,“ prohlásil mistr Rufus. „Pomluvy i nedůvěra vašich spolužáků pramení ze strachu. Ale strach v srdci mága nemá místo. Vždyť právě strach ze smrti byl tím, co Konstantina svedlo na scestí. Když strachu dovolíme, aby nám vládl, zapomínáme, kým jsme. Zapomínáme, že jsme schopni konat dobro.“

Celá místnost se zahalila do ticha.

„Jsou mezi námi i tací, kterých se možná bojíte, protože jim nerozumíte,“ pokračoval mistr Rufus. „Ale Callum Hunt, náš Makar, přispěl k tomu, že tu tragickou kapitolu, kterou začal psát Nepřítel smrti a která stále žila jeho odkazem, konečně můžeme uzavřít. V rozhodující chvíli se postavil na stranu práva a pořádku, na stranu dobra a lidskosti. Zlo se vždycky bude drát k moci – ale dobro nad ním vždy zvítězí.“ Rufus si překřížil ruce na hrudi. „Prosím o potlesk pro Calluma Hunta.“

Ozval se vlažný potlesk. Tamara pustila Callovu ruku, aby mohla taky zatleskat, a ostatní se k ní pomalu přidali. Sice to nebyly zrovna bouřlivé ovace, ale alespoň něco. Jakmile se mistr Rufus spolu s ostatními mágy opět snesli k zemi a ceremoniálně odkráčeli z místnosti, potlesk zase ustal. Setkání bylo evidentně u konce.

„Tak, co teď?“ zajímal se Call, který se na rozdíl od ostatních ven tak rychle nehrnul. Netoužil po tom strhnout na sebe ještě víc pozornosti.

Tamara pokrčila rameny. „Máme čas. Můžeme se vrátit zpátky do našich pokojů.“

„Dobře,“ souhlasil Call se smíšenými pocity. Na jednu stranu chtěl být s Tamarou sám, ale zároveň se bál, že nebude vědět, co jí říct. Vždyť se na něj přestala zlobit jen díky tomu, že jí řekl, co mu poradil Aaron. A jestli na ni tak působila Aaronova slova, možná ve skutečnosti nechtěla být s ním, ale s Aaronem. To samé si přece myslel i Jasper. A upřímně – Call si to vlastně myslel taky. Všichni měli radši Aarona než Calla. Proč by zrovna ona měla být výjimka? Protože ti řekla, že tě má ráda, ozval se Aaron a Call sebou trhnul. Nevadilo mu, že Aaron slyší jeho myšlenky, ale rád by před ním skryl alespoň ty, které se týkaly právě jeho.

Bohužel, řekl Aaron.

Call si povzdechl a cestou magisterskými chodbami se soustředil, aby nemyslel vůbec na nic. Možná by mohl vzít Pohromu na další procházku. Pohroma měl procházky rád. Když Call před dveřmi mávl svým náramkem, dveře se otevřely a odhalily mistra Rufuse, který tam na ně již čekal. Seděl na gauči a Calla s Tamarou sledoval zpoza svého nepřehlédnutelného huňatého obočí.

„Vítejte zpět v Magisteriu,“ řekl. „Doufám, že jste rádi, že jste zpět.“

„Lepší než být v Panoptikonu,“ odvětil Call. „Ten váš proslov, to bylo něco.“

„Ano,“ přitakal mistr Rufus. „Také si myslím. Doufám, že jste připraveni na svou další lekci. Možná jste se v magii zdokonalili dost na to, abyste mohli projít stříbrnou bránou, ale oproti ostatním učednickým skupinkám jste pozadu. Budete se muset snažit, abyste je dohnali.“

Call protočil oči. „Paráda.“

Mistr Rufus si jeho poznámky nevšímal a pokračoval:

„Jak Tamara moc dobře ví, na konci zlatého ročníku studenti dostávají ocenění, která jim usnadní postup Kolegiem a také jim pomohou v kouzelnickém světě tam venku. Jestli si nějaké chcete zasloužit, nesmíte marnit čas.“

„To si snad děláte srandu,“ řekl Call. „Ať udělám ve zlatém ročníku cokoli, nikdy se už nezbavím nálepky toho, kdo dřív býval Nepřítelem smrti.“

„Možná,“ připustil Rufus. „Ale co Tamara?“

Call se na ni provinile podíval. „Ta si povede skvěle,“ řekl, protože přesně to by jí taky přál. Stačilo, aby si jen představil, že by Tamara všechny ty ceny a ocenění, které si zaslouží, nedostala, a bylo mu hrozně. Vždyť u Železné zkoušky si vedla nejlépe ze všech. Tamara byla nejlepší ve všem. A kdyby přece jen pohořela, byla by to jeho vina. Nebylo divu, že potřebuje Aaronovy rady, aby věděl co říct.

„Vynasnažím se,“ prohlásila Tamara a loktem strčila do Calla. „My oba.“

Řekni, že se budeš snažit, jak nejvíc to půjde, řekl Aaron.

„Udělám, co bude v mých silách,“ řekl Call, načež se na něj stočily překvapené pohledy jak Tamary, tak i mistra Rufuse.

„To rád slyším,“ řekl nakonec mistr Rufus a postavil se.

„Jste připraveni?“

Tohle Call nečekal. Nenapadlo ho, že se do toho pustí hned teď. „Asi jo,“ přisvědčil.

Call měl pocit, že se na něj Tamara dívá nějak zvláštně, ale jakmile vyšli na chodbu, přidala se k němu a cestou do sebe dokonce strčili rameny, a tak ho napadlo, že se mu to asi jen zdálo. Mistr Rufus kráčel vpředu a razil si cestu zástupem studentů, kteří se vraceli ze vstupní haly.

„Co myslíš, že si na nás nachystal?“ zeptal se Call potichu, když je mistr Rufus vedl chodbou, kde už zástupy studentů prořídly, a pokračoval po přírodních kamenných schodech, které ústily do jeskyně, jež svou velikostí připomínala katedrálu. V jejím středu se třpytilo modré podzemní jezírko; Call skoro zapomněl, jak nádherná jsou některá zákoutí Magisteria. „Přišel jsem o něco?“

„O všechno,“ odpověděla Tamara upřímně. „Učili jsme se lépe ovládat ohnivou magii a bouře, věnovali se magii počasí a metalurgii…“

Než konečně stanuli na dně jeskyně pokrytém oblázky, Calla opět rozbolela noha. Když byl hodně malý, měl úraz a noha se mu pořádně nezahojila. Po několika operacích bylo jasné, že lepší už to nebude. V jeskyni na ně čekalo několik dalších studentů; Call poznal Gwendu, Celii, Rafa, Kaie i zachmuřeného Jaspera. Byla tam taky mistryně Milagros, která nemeškala a začala jim vysvětlovat, že se rozdělí na dva týmy. Celii a Jaspera zvolila za kapitány jednotlivých družstev.

„Paráda,“ pošeptal Call Tamaře. „Tak to zůstanu poslední.“ Celie si jako prvního vybrala Rafa. Pak přišla řada na Jaspera, který si to kolem čekajících studentů seřazených vedle sebe vykračoval jako drsný velitel, který kontroluje uniformy nastoupené jednotky. Bylo to úplně jako ve špatném filmu – dokonce přivřel jedno oko a předstíral, že žvýká doutník.

„Těžká volba, opravdu těžká,“ prohlásil nakonec a s rukama za zády se zastavil. „Tolik nadějných kandidátů.“

„Nezdržuj, Jaspere,“ řekl mistr Rufus. „Je to jen cvičení, nepřísaháte si věrnost až za hrob.“

Jasper si povzdechl, jako by chtěl dát najevo, že opět zůstal tragicky nepochopený. Pak ohlásil svou první volbu:

„Callum Hunt.“

Ozvalo se překvapené mumlání. Dokonce i Tamara se zajíkla. Call sám tam jen nechápavě stál, dokud ho Tamara nedloubla do zad. Když se šel připojit k Jasperovi, všichni na nich mohli oči nechat.

Celii samou zlostí zrůžověly tváře. Jasper jí věnoval smutný pohled. „Nechápe, proč jsem si tě vybral,“ řekl, když se k němu Call přidal.

„To já taky ne,“ odpověděl Call.

„Zasloužíš si to,“ pokračoval Jasper. „Ber to jako odměnu za to, že ses na bitevním poli rozhodl správně. Za všechny ty životy, co jsi zachránil. Teď jsme si kvit.“

Call pozvedl obočí. Zůstat při vybírání družstev jako poslední sice byla pěkná otrava, ale rozhodně se to nedalo srovnávat se záchranou něčího života.

„Já vím,“ řekl Jasper. „Vím, že jsem neměl. Ušlechtilost je prostě moje slabá stránka, ať s tím bojuju sebevíc, vždycky mě to přemůže. To bys nepochopil.“

„To asi nikdo,“ odtušil Call. Aaron se zasmál.

Když přišla opět řada na Jaspera, bez dlouhého rozmýšlení si vybral Gwendu, Tamaru a Kaie, zatímco Celie si zvolila Malindu a Cindy ze zlatého ročníku.

„Tys tomu ale dal,“ prohlásila Gwenda zvesela, jakmile byly týmy kompletní. „Co tě to napadlo, Jaspere?“

„Dal průchod své ušlechtilosti,“ vysvětlil Call.

„Chce mít v týmu někoho, kdo na něj vrhne trochu lepšího světla,“ řekla Tamara.

Jasper po ní střelil ublíženým pohledem, ale proti jejímu komentáři se neohradil.

„Týmy,“ začala mistryně Milagros, aby si získala jejich pozornost. V náručí nesla nějaký koš. „Každý z učedníků si vezme jeden z těchto kovových prutů a začaruje jej tak, aby s jeho pomocí mohl pátrat po dalších kovech. V Magisteriu je spousta ložisek kovů. Sami se rozhodněte, které kovy chcete hledat. Skupina, která jich za hodinu najde nejvíce, vyhrává.“

Stačil jediný pohled na mistra Rufuse, aby jim bylo jasné, že jejich učitel čeká, až někdo z nich zvedne ruku a na něco se zeptá. Třeba jaké kouzlo k tomu mají použít.

„Hodně štěstí!“ zvolala mistryně Milagros a oba týmy si pospíšily pro své kovové pruty.

Mistr Rufus jen zavrtěl hlavou a Call měl pocit, že sotva test vůbec začal, už něco pokazil.

Kus kovu Calla studil do dlaně a byl těžší, než čekal. „Tak fajn,“ řekl a obrátil se ke svému týmu. „Hmm… co teď?“

Gwenda obrátila oči v sloup a zastrčila si za ucho pramen vlasů. „Tak vidíš, Jaspere.“

Vděčnost, kterou k ní Call cítil kvůli tomu, že si k němu v refektáři přisedla, se začínala rychle vytrácet.

„Byl jsem ve vězení. A taky mě unesli,“ vyštěkl Call. „To není jako ležet na pláži a pít zázvorovou limonádu.“

„Já slyšel, že ten únos měla na svědomí Tamara,“ načež se tázavé pohledy ostatních stočily právě na ni.

„Jsme jeden tým,“ připomněla Tamara, „musíme si pomáhat.“

„Tak fajn,“ připustila Gwenda. „V podstatě z těch prutů musíme udělat něco jako virguli, jenom budeme namísto vody hledat kovy. Zapátrejte vevnitř toho prutu a myslete přitom na vlastnosti, které chcete hledat. Tyhle pruty obsahují částečky všech ostatních kovů, takže s jejich pomocí můžeme hledat zlato, měď, hliník nebo co vás zrovna napadne.“

„Nejlepší bude, když si jednotlivé kovy rozdělíme,“ řekla Tamara, která na to šla od lesa.

Gwenda přikývla. „Já si vezmu wolfram,“ řekla. „Kai, ty si vezmi měď. Tamaro, ty zlato a…“

„Já jsem kapitán družstva,“ připomněl jim Jasper. „Zlato si vezmu já. Tamara si může vzít stříbro. Zbytek je v pořádku. Call si může vzít hliník.“

Call si ani nebyl pořádně jistý, jak hliník vypadá. Věděl o něm jediné – že do hliníkové fólie jeho táta balí zbytky od večeře. Nezbylo mu však nic jiného než souhlasit. „Dobře,“ přitakal a soustředil se na kus kovu, který držel v ruce. Snažil se na něj myslet jako na kouzelnou hůlku. Život mága se sice se všeobecně rozšířenou představou o životě kouzelníků, která převládala v televizi, v ledasčem rozcházel, ale mávání kouzelnými hůlkami a pronášení zaklínadel abrakadabra bylo vidět snad všude. Call si představil, jak kolem sebe tím kouskem kovu mává a s jeho pomocí nachází ten nejnudnější kov ze všech. Možná si do něj pak bude moct zabalit sendvič s lišejníkem.

Call se soustředil a snažil se v prutu, který držel, najít tu substanci, kterou znal z domova. Soustředil se na stříbřité jasné světlo a najednou ucítil, že prut rezonuje.

To je ono, povzbuzoval ho Aaron.

Call ucítil, že se kovový prut v jeho ruce pohnul. Nejprve se překulil ze strany na stranu a pak se narovnal, skoro jako by chtěl Calla táhnout někam pryč. A on se tomu nebránil. Byl to podobný pocit, jako když Pohroma tahal za vodítko. Kolem bylo slyšet tu nadšené, tu zklamané hlasy ostatních, kteří se snažili najít cestu ke svým kovům. Ale to už se Call svým prutem nechal vést k jezeru a přemítal, jestli ho začarovaný prut nezatáhne pod vodu. Bylo klidně možné, že se ložiska hliníku vyskytují tři metry pod hladinou. Call se  zachvěl, ale když ho kovový prut navedl kolem velikého balvanu, zase se mu ulevilo.

Po chvíli se musel vměstnat do úzkého prostoru mezi oním balvanem a skalní stěnou. Pocit klaustrofobie na sebe nenechal dlouho čekat, ale skulina se po chvíli opět začala rozšiřovat. Call se nacházel v prostoru velikém asi jako telefonní budka, jehož strop vysoko nad ním připomínal strop katedrály. Rozhlédl se kolem sebe. Kovový prut už sebou neškubal, ale on kolem sebe nic podobného hliníku neviděl. Pozor, zvolal znenadání Aaron a Call se jen tak tak vyhnul čemusi, co mu prosvištělo kolem ucha a přistálo na zemi.

Call vykulil oči. Byla to blýskavá koule – na první pohled hliníková. Call si ji dlouze prohlížel. „Co to má…“

„Callume Hunte.“

Call ten skřípavý syčivý hlásek moc dobře znal. Zaklonil hlavu a uviděl, že na kameni nad ním je přichycená ohnivá ještěrka. Warrenovy šupiny podobné drahokamům se ve světle blýskaly a jeho zlato-červené oči se točily jako dva větrníky. „Dárek pro tebe.“

Tu hliníkovou kouli hodil Warren? Call se sehnul a zvedl ji. Když se opět narovnal, upřel na ještěra podezřívavý pohled.

„Proč mi pomáháš?“ zajímal se Call.

Warren se zachichotal. „Staří přátelé drží spolu, ano, a to my jsme.“ Pak naklonil hlavu na stranu. „Nečekal jsem, že budete dva.“

Myslím, že mě vycítil, prohlásil Aaron. Zněl trochu nervózně.

„Calle!“ Do úzké skalní štěrbiny se za ním vměstnala Gwenda. Call málem vyletěl z kůže. „Co to tady…“ začala, ale když zvedla pohled nahoru a uviděla Warrena, vykulila oči. „To je ohnivý elementál?“

„To je Warren,“ řekl Call. „Jeden můj známý ještěr.“

„Nepěkné,“ zasyčel Warren. „Jsme přátelé.“

„On umí mluvit,“ nevycházela Gwenda z údivu. „Jak jsi ho našel?“

„Spíš by ses měla ptát, jak on našel mě,“ opravil ji Call.

„Warren se vždycky objeví, jen když se mu zachce. Co bys rád, Warrene? Něco od nás potřebuješ?“

„Přišel jsem tě varovat,“ odpověděl Warren. „Ve světě elementálů se teď o ničem jiném nemluví. Slyšel jsem, jak se o tom baví vodní elementálové v řece a vzdušní elementálové na nebi. Objevil se nový velikán.“

„Jaký velikán?“ Gwenda nechápavě zamrkala.

„Elementálové kovu mluví o Automotonově křiku,“ řekl Warren.

„Ale ten je přece mrtvý nebo tak něco – pohltil ho chaos,“ řekl Call. „No tak, Warrene, to, co říkáš, vůbec nedává smysl.“

Warren frustrovaně zasyčel. „Konec je blíž, než si myslíš.“

Gwenda málem upustila na zem svůj kovový prut. „To zní hrozně!“

„To nic,“ uklidňoval ji Call. „To Warren říká vždycky.“

„Calle!“ ozvalo se Tamařino volání. Bylo slyšet, že má o něj starost. „Calle, kde jsi?“

„Tolik přátel.“ Warrenův jazyk vystřelil ven a ještěr si olízl oční bulvu. Call by byl nejradši, kdyby si tenhle svůj zlozvyk nechal na dobu, kdy je sám.

Když se Tamara vynořila z pukliny ve skále, zamžourala nejprve na Gwendu a pak na Warrena. „Ahoj. Zdálo se mi, že se s někým bavíš…“ větu však už nedokončila. Možná si uvědomila, že není právě taktní naznačovat, že skutečnost, že si Call s někým povídá, je hodna znepokojení. Na druhou stranu něco pravdy na tom bohužel bylo. „Co se tu děje?“

„Nic zvláštního,“ odpověděl Call v ten samý okamžik, kdy Gwenda řekla: „Ten váš divný ještěří kámoš nás straší nějakým děsivým varováním.“

Tamara si založila ruce na prsou a probodla Calla pohledem.

„Říkal něco o Automotonově křiku,“ přiznal nakonec Call. „Ale já mu řekl, že se musel splést, protože Automotona pohltil chaos. Aaron ho poslal do nicoty, když jsme hledali mého tátu.“

To si piš, řekl Aaron potěšeně.

Call se obrátil zpátky k Warrenovi, ale malý elementál už byl pryč. Call frustrovaně rozhodil rukama. „Ale no tak! Warrene? Vrať se!“

„Tak takhle to s vámi chodí?“ přemítala Gwenda. „Objeví se nějaká divná ještěrka a najednou jde všechno do háje a vy stojíte tváří v tvář obřímu elementálovi, chaosem posedlé armádě nebo něčemu takovému? Tak aby bylo jasno, mě z toho vynechejte.“

„Po tobě taky nikdo nic nechce,“ zavrčel Call a zvedl svou hliníkovou kouli.

Má pravdu, takhle nějak to obyčejně začíná, řekl Aaron. Vtom se z dáli zvalo zazvonění, a následně hlas mistryně

Milagros, která je svolávala zpět. Call měl pocit, že s hledáním sotva začali, a nechtělo se mu věřit, že už cvičení skončilo.

„Našli jste někdo něco?“ zajímal se.

Tamara zavrtěla hlavou. „Podle mě v těchhle tunelech žádné stříbro není.“

Zato Gwenda se tvářila spokojeně. „Já v jedné místnosti našla žílu wolframu. Nechala jsem ji označenou. Zrovna jsem chtěla začít hledat další, ale narazila jsem na vás.“

Když se tunelem opět dostali zpátky, Jasper s Kaiem už

nadšeně značili do mapy kovy, které našli oni. Call si všiml, že on sám je jediný, kdo donesl nějaký vzorek, a doufal, že udělal dobře. Když ho však ukázal mistru Rufusovi, jeho učitel si hliníkovou kouli prohlížel poněkud vyjeveně.

Malinda i Cindy našly ve zdech tunelů opravdu úctyhodné množství kovů. Bylo jasné, že vyhrál Celiin tým, ale ani jeden z mistrů z toho nedělal žádné drama.

„Dnes jste kovy v Magisteriu – a že jich tu není málo – jen hledali. Zítra půjdeme do knihovny a budeme se učit o jejich vlastnostech,“ prohlásila mistryně Milagros. „Jaké je magické využití jednotlivých kovů? Jak byste si z těch, které jste dnes našli, vyrobili zbraň? Těšíme se na vaše nápady a návrhy.“

Celie, která namísto dalšího úkolu evidentně čekala spíše nějakou cenu, si hlasitě povzdechla.

Mistryně Milagros pokračovala: „Dnes musíme vyřídit ještě jednu věc. Něco takového sice v Magisteriu neděláme často, ale není to ani poprvé. Mistr Rufus a já jsme diskutovali, co bude pro vaše další vzdělávání nejlepší. A došli jsme k závěru, že Gwenda s Jasperem budou odteď učedníky mistra Rufuse, zatímco já si vezmu na starost některé z osiřelých učedníků, kteří o své mistry přišli v nedávné bitvě. Všichni ostatní mají momentálně plné ruce práce a tohle je způsob jak jim pomoci.“

Ještě víc Jaspera? Proč mě vesmír tak nenávidí? pomyslel si Call.

Tamara si založila ruce na prsou. Call si nebyl jistý, co má její gesto znamenat, alespoň však neskákala radostí.

Zato Celie byla evidentně vzteky bez sebe. Musela zuřit, že bude její přítel přeřazen do jiné učednické skupinky – a co hůř, bude tam s Nepřítelem smrti. Bylo jasné, že takhle si Call Celii neusmíří.

„Vím, že se Jasper od začátku netajil tím, že chce být učedníkem mistra Rufuse,“ řekla Gwenda, „ale proč já?“

„Copak už jsi zapomněla?“ podivila se mistryně Milagros. „Sama jsi žádala o přeložení.“

Gwenda chvíli vypadala, že se každou chvíli začne dusit, a Call se rozpomněl, že kdysi dávno si byla u nich v pokoji stěžovat, že jí vadí Jasperovo a Celiino muchlování, a přišla se zeptat, jestli je nějaká šance, že by ji k sobě vzal mistr Rufus. Zřejmě nebyli jediní, komu se s tím svěřila.

„Ale to bylo v bronzovém ročníku! Jasper je ten poslední, s kým bych chtěla bydlet!“ prohlásila Gwenda, čímž Callovi jen potvrdila, že si s ní jako s novou spolubydlící bude určitě rozumět.

Ale ať už si o těch dvou myslel cokoli, bylo mu jasné, že zvyknout si na někoho nového nebude jen tak. Call, Tamara a Aaron, ti tři dřív byli sehraná trojka – a vlastně dokonce i teď. Jen Tamara o tom zatím nevěděla. Call s Tamarou navíc ještě měl nějaké nevyřízené záležitosti. Jak jen má Tamaru získat zpátky, když bude mít v jednom kuse za zády Jaspera? Copak si spolu budou moct v klidu promluvit?

Mě by zajímalo, jak jí teď řekneš o mně? zeptal se Aaron. Call však z jeho otázky cítil ještě něco víc – jako by se bál, že noví spolubydlící zaujmou jeho místo.

„Jaspere, Gwendo, vy oba se přestěhujete k Tamaře a Callovi. Běžte si zabalit a my vám znovu začarujeme náramky,“ řekl mistr Rufus. „Dnes večer si s každým z vás sednu a probereme spolu vaše silné a slabé stránky.“

Jasper přikývl. Vypadal šokovaně. Do učednické skupinky mistra Rufuse se snažil dostat celý železný ročník. Mistr Rufus byl ze všech mágů a mistrů v Magisteriu nejslavnější a bylo všeobecně známo, že učedníci, které si vybere, dokážou veliké věci. Ať už dobré, či špatné. To on učil Konstantina Maddena, ale také mnohé další mágy, včetně prominentních členů Shromáždění a mágů z Kolegia. Jasper konečně dostal svou šanci. Call přemítal, jestli po tom jeho spolužák pořád touží.

„Dobře,“ přisvědčil Jasper pomalu, jako by to, co se právě stalo, ještě nestačil zpracovat. Gwenda si šla zabalit a Jaspera odtáhla s sebou. Zato Celie se vydala za mistryní Milagros, asi aby si mohla stěžovat. Call si řekl, že nejlepší bude, když se vrátí k sobě do pokoje a postará se, aby Pohroma během stěhování nic nevyvedl.

Tamara se k němu připojila. „Tak,“ začala, „co si myslíš o Warrenově varování?“ Warren byl ten poslední, na koho Call po tom všem, co se ten den stalo, myslel. Ale to byla celá Tamara – vždycky a za všech okolností myslela na to důležité.

„Je možné, že by se Automotones opravdu dostal z nicoty ven?“ zeptal se Call, i když odpověď nečekal.

Ne, prohlásil Aaron. To není možné.

„Já nevím.“ řekla Tamara. „Ale můžeme se jít večer podívat do knihovny, třeba něco najdeme. Možná existuje ještě nějaký elementál, který je mu podobný.“

„Myslíš něco jako Automotonův bratranec?“ nadhodil Call. „Že by si je Warren jen popletl a varoval nás před tím slavnějším z příbuzných?“

Tamara po něm střelila otráveným pohledem. „No jasně,“ prohlásila. „Paparazzi se Automotona nemůžou nabažit.“

Aaron málem vyprskl smíchy. To se jí povedlo.

Zmlkni, pomyslel si Call, jehož zaujalo něco jiného, co mu málem uniklo. „Ty chceš jít večer do knihovny?“ Má to být rande? Rande v knihovně?

Tamara přikývla. „Měli bysme se ujistit, že je nadobro pryč. Pro všechny případy. Warren je sice otravný, ale nebylo by to poprvé, co měl pravdu.“ Tamara si rukou podepřela bradu. „Ale ve dvou všechny ty knihy projít nezvládneme, budeme potřebovat pomoc. Co takhle zeptat se Jaspera? Je to koneckonců náš nový spolubydlící.“

Takže žádné rande, opravil se Call. Aaron se ho celý zbytek cesty tunely snažil rozveselit tím, že mu zpíval Tři citronky.
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Stěhování netrvalo dlouho. Gwenda měla psy ráda a co víc, ona i Jasper ke Callovu a Tamařině překvapení souhlasili, že je ten večer ještě před schůzkou s mistrem Rufusem do knihovny doprovodí. Gwenda byla zřejmě zvědavá a Jasperovy motivy byly Callovi záhadou vždycky. Když však jejich nový spolubydlící zahlédl Celii, která měla s polovinou zlatého ročníku namířeno do galerie, zatvářil se ztrápeně. Pak se narovnal a spolu s Tamarou a Callem vyrazil do knihovny.

Magisterská knihovna patřila mezi Callova nejoblíbenější místa v celé škole. Ne snad, že by byl takový knihomol, ale strávili tam spoustu času s Tamarou a Aaronem. Teď však pod nápisem hlásajícím, že myšlenky jsou svobodné a nikdo jim nevládne, pro změnu procházeli s Tamarou, Gwendou a Jasperem. Usadili se u jednoho z dlouhých dřevěných stolů uprostřed místnosti.

„Dobře,“ začala Tamara a ujala se vedení. „Co vlastně hledáme – cokoli o Automotonovi a o ostatních jemu podobných elementálech. A taky o chaosu, jestli se z něj někdy někdo vrátil. Víme vlastně o nicotě vůbec něco?“

„To je snad tvoje parketa,“ řekla Gwenda a pohlédla na Calla. „Vždyť jsi mág chaosu.“

Call zavrtěl hlavou. „Ani ne. Nemám tušení. Můžu sice cokoli do chaosu uvrhnout, ale nemám nejmenší ponětí, co je na druhé straně.“

Následně se rozdělili a každý si vzal na starost jinou sekci knihovny. Call skončil u knih na téma magie chaosu a provinile si uvědomil, že si je nejspíš měl přečíst už dávno. Věnovaly se historii mágů chaosu, významu protivah a objevení magie chaosu. Právě se natahoval pro knihu s názvem Duše a nicota: úvod do teorie, když se ozval Aaron.

Potřebuju tělo, řekl. Nemůžu v tvojí hlavě zůstat napořád. Call se ztěžka opřel o polici s knihami. Věděl, že na to brzy přijde řeč, a taky by se mu ulevilo, kdyby měl svoje myšlenky zase jen pro sebe, ale i tak ho to trošku ranilo. Nehledě na to, že neměl nejmenší tušení jak to zařídit. „Najít

volné tělo není tak jednoduché,“ zašeptal.

A co tělo někoho, kdo už umřel?

„S mrtvolou to riskovat nemůžeme – jen si vzpomeň, jak to dopadlo minule. Mozek v těle už byl taky mrtvý a ty ses kvůli tomu choval pěkně divně. A to jsme tvoji duši vraceli tam, kam patří. Jen si představ, co by se mohlo stát, kdybysme to zkusili s mrtvolou někoho jiného?“ Pak se odmlčel. „A s dítětem to taky zkoušet nebudeme. Tohle se stalo mně. Přišel bys o všechny svoje vzpomínky. Byl bys úplně někdo jiný. Malý bezmocný človíček.“

Já nechci být mimino, vyhrkl Aaron zděšeně. A už vůbec nechci vystrnadit duši nějakého dítěte.

„Můžeme se jít podívat do nemocnice,“ nadhodil Call a zároveň si uvědomil, jak morbidní konverzaci to vlastně vedou. „Co třeba najít někoho, kdo umírá?“

Ale to by moje nové tělo moc dlouho nežilo, ne?

„Co ho zkusit kouzlem uzdravit?“ napadlo Calla, i když věděl, že ani tohle nikam nepovede. V léčivé magii se ani jeden z nich moc nevyznal.

V tom případě bysme toho vyléčeného stejně radši měli nechat žít, řekl Aaron, který byl evidentně zase jako dřív – vrátila se i jeho otravná velkorysost. Zase byl naživu a nebylo z něj žádné obživlé monstrum. Jedna Callova část by nejradši už nic neriskovala a prostě se smířila s tím, že spolu už navždy budou sdílet jednu mysl.

„Jestli všechny moje návrhy rovnou odstřelíš, tak ti nezbude než zůstat takhle,“ varoval ho Call.

Zpoza nedalekého regálu s knihami se ozvalo chichotání. Call se obával, že ho ten někdo mohl slyšet, jak si povídá sám se sebou, a nenápadně nahlédl za roh. Viděl však jen Tamaru – seděla na stole a kmitala nohama sem a tam. Vedle ní stál Jasper a něco jí povídal. A ona se evidentně výborně bavila. Call přimhouřil oči.

Něco vymyslíme, řekl Aaron, ale v jeho hlase bylo slyšet zoufalství.

Taky můžeme někoho zabít, napadlo Calla, který při pohledu na rozesmátou Tamaru a naparujícího se Jaspera stiskl víčka ještě pevněji. Bylo jasné, že s ní flirtuje. Třeba tady Jaspera.

Jaspera rozhodně zabíjet nebudeme. Nechci být vrah.

Mistra Josepha ti zabít nevadilo, připomněl Call, až ho to samotného zaskočilo. Nahlas by kamarádovi nic takového neřekl. Vlastně si nechtěl připomínat nic, co se stalo během té strašlivé doby. Ale poručit myšlenkám nebylo tak jednoduché. Zakroutil jsi mu krkem, jako by to byl…

To jsem nebyl sám sebou, protestoval Aaron. Call se odmlčel. Tamara se opět něčemu zasmála a on neměl to srdce se na ni podívat. Tamara už k němu přece nepatřila… Kdyby chtěla, klidně by se mohla dát dohromady s Jasperem, pomyslel si Call a při té představě by se nejradši střemhlav rozběhl k nejbližšímu stalaktitu.

Ale na Aarona se za to zlobit nemohl. Jeho kamarád za to nemohl. Všechno to byla vina mistra Josepha. A taky Alexe Strikea. A Konstantina Maddena. A taky Calla.

Podle mě nejde jen tak přeskakovat z těla do těla, aniž bys toho dotyčného musel zabít, prohlásil Aaron zasmušile. Vždycky musíš tu druhou duši sprovodit ze světa. To proto je to špatné. To proto bylo všechno, co Nepřítel smrti dělal, tak špatné. Namísto toho, aby nad smrtí zvítězil, kvůli němu jen zbytečně umírala spousta lidí.

Asi jo. Call si s sebou ke stolu, kde seděli Tamara s Jasperem, donesl knihu Duše a nicota: úvod do teorie. Gwenda už tam s nimi byla. Povídali si o Automotonovi – Tamara s Jasperem Gwendě vyprávěli o souboji, který s ním svedli na Alastairově vrakovišti, a o tom, jak se tehdy Pohroma zachoval hrdinsky.

Pamatuješ si na to? nadhodil Call v myšlenkách, ale Aaron neodpověděl.

To nebylo fér. Vždyť on Aarona nechtěl ranit, ale myšlenkám, jakkoli nemístným a zlým, poručit nedokázal. Takové černé myšlenky se mu hlavou honily v jednom kuse a on netušil, jak je zastavit. Copak mohl ovlivnit, na co myslí, když v minulosti mu dělalo problém i nesdělovat své nejhorší myšlenky ostatním pěkně nahlas? Zato Aaron se mohl jen tak schovat někde vzadu v jeho mysli a Call se mohl pouze domnívat, na co myslí. Klidně mohl myslet na horší věci než Call, ale on se to neměl jak dozvědět.

Od stolu obloženého knihami se ozvala Gwenda: „Takže Call tě zatáhl na obrovské vrakoviště a zatímco jste hledali jeho tátu, zaútočil na vás elementál – a ani potom vám neřekl, že je Nepřítel smrti?“

„Něco takového se asi říká těžko,“ odpověděl Jasper. Calla jeho odpověď překvapila. „Asi si myslel, že bysme mu stejně nevěřili. Já bych mu to teda nevěřil. Ale předstíral bych to, to je jasné. Když tě někdo unese, to nejhorší, co můžeš udělat, je říct mu, že si myslíš, že mu šplouchá na maják.“

„Tebe unášejí nějak často,“ prohlásila Gwenda bez jediné špetky soucitu.

„Když nad tím tak přemýšlím, asi máš pravdu,“ přitakal Jasper. „Proč já Calla vlastně zase bráním? Vždyť to kvůli němu mě pořád někdo unáší.“

„Třeba proto, že jste tak dobří přátelé?“ nechápala Gwenda. „Vždyť jsi jeho parťák. Teda alespoň jeden z jeho parťáků.“

„To je pravda,“ řekla Tamara. „To Pohroma je jeho hlavní parťák.“

„Tak to teda ani náhodou!“ ohradil se Jasper hlasitě. „To snad nemyslíš vážně. Já jsem jeho rival! Call a já spolu odjakživa soupeříme, je něco jako moje Nemesis na bitevním poli i v lásce. Naše síly jsou však vyrovnané! Jsem jeho rival!“

„Když to říkáš,“ ozvala se Gwenda.

Přestože Callovi nebylo do smíchu, neubránil se úsměvu.

Gwenda se podívala na hodinky. „Už musíme na schůzku s mistrem Rufusem.“ Zněla, jako by se jí ulevilo. „Nevadí, stejně je tu nuda. Vždyť tu jsme jenom kvůli blábolům nějaké ještěrky. To je k neuvěření.“

„Nebylo by to poprvé, co měl Warren pravdu,“ informoval ji Call. Nebyl si jistý, jestli brání Warrena, nebo sám sebe. „Vezmeme si ty knihy s sebou a budeme v nich pátrat, dokud něco nenajdeme.“

„Jak je libo,“ povzdechla si Gwenda, otočila se na skepticky se tvářícího Jaspera a mlaskla jazykem o patro. Jasper na ni vykulil oči. „Dělej, musíme si pohnout.“

„Mlaská se na psy,“ protestoval Jasper cestou z knihovny.

„Na mě laskavě nemlaskej.“

„Mlask,“ řekla Gwenda zvesela. „Mlask, mlask.“

Jasperovy další protesty bylo slyšet už jen tlumeně, jak se čím dál více vzdalovali. Tamara zavrtěla hlavou a začala knihy dělit na dvě hromádky – jednu pro sebe a jednu pro Calla. „Třeba jsme jenom paranoidní,“ nadhodila cestou z knihovny. „Třeba Warren jen tak plácá a nic to neznamená.“

„Po tom všem, čím jsme si prošli, by se nám snad nikdo nemohl divit,“ odpověděl Call. Při pohledu na unavenou a ustaranou Tamaru zadoufal, že mu opět přispěchá na pomoc Aaron a poradí mu ta správná slova. Ten však dál zatvrzele mlčel.

Tamara naklonila hlavu na stranu. „Asi máš pravdu.“

Call by moc rád věděl, na co Tamara myslí. Měl sto chutí začít tlouct hlavou do zdi, ale než se nadál, stáli už u svých pokojů a Tamara náramkem otevírala vstupní dveře. Když vevnitř knihy vyklopili na stůl, Call chtěl navrhnout, že by si mohli zajít do galerie pro něco k snědku, ale to už Tamara vzala do ruky knihu Duše a nicota a zahleděla se na zadní stranu obálky.

„Opakem duše,“ začala polohlasem číst, „je lidská duše.“ Pak ztěžka polkla. „Calle, já… já se ti omlouvám. Ne za to, že jsem byla proti, abys oživil Aarona, ale za to, že jsem se nesnažila pochopit, proč si myslíš, že bys to udělat měl. Ze všech stran jsi poslouchal, že to ty jsi za jeho smrt zodpovědný. Všichni se chovali, jako by to byla tvoje vina. Už chápu, proč sis myslel, že jediný způsob, jak to napravit, je přivést ho zpátky.“

Call věděl, že být upřímný v tu chvíli asi není ten nejlepší nápad, ale nevěděl, co jiného říct nebo co udělat. „Já ho nechtěl oživit proto, aby mi bylo líp,“ přiznal. „Teda… jo, cítil jsem vinu. Ale taky jsem se hrozně bál to udělat. Vždycky jsem se snažil hlídat a být ve střehu, abych si byl jistý, že neudělám nic špatného a nepřejdu na stranu zla. Ale Aaron byl můj kamarád a věřil ve mě a já prostě nechtěl, aby byl mrtvý. To je vše.“

Tamaře se leskly oči, jako by měla na krajíčku, ale snažila se slzy zahnat. „A já utekla a tebe tam nechala,“ prohlásila.

„Musel sis myslet, že ti vůbec nevěřím. Ale hned jak jsem byla zpátky v Magisteriu, došlo mi, že jsem udělala chybu. Myslela jsem si, že nás mágové všechny zachrání, že nám Shromáždění pomůže, že my jsme děti a oni jsou už dospělí… Ale jsou to jen lidi a nejsou dokonalí. Nedokážou napravit všechno.“

„To nedokáže nikdo,“ ujistil ji Call. Tamara se tvářila tak nešťastně, že by ji nejradši objal, ale nevěděl, jak by se na to tvářila. „Nikdo ti nemůže mít za zlé, že jsi jim věřila…“

„Já věřím tobě,“ řekla Tamara. „Jsi můj kamarád a já…“

„Ale já nechci být jen tvůj kamarád,“ přerušil ji Call. Tamara vytřeštila oči, jako by nemohla věřit svým uším.

Callovi začalo srdce bušit jako o závod. Taky nemohl uvěřit, že to řekl. „Promiň,“ řekl Call. „Ale je to pravda. Mám tě rád, Tamaro. Vlastně tě…“

Tamara se postavila na špičky a políbila ho. Call měl pocit, jako by mu celým tělem projel blesk. Když se políbili poprvé, byl tak zkoprnělý, že ani nemohl nijak reagovat, ale tentokrát ji sevřel v náručí, jak si to celou dobu přál. Tamara ho taky objala a on se cítil úžasně. Jejich polibek trval a Tamara ho hladila po tváři a on se cítil ještě úžasněji. Voněla po růžové vodě a on si byl jistý, že tohle je ten nejlepší polibek v celé historii líbání a že kdyby byla tahle disciplína na olympiádě, určitě by se umístil v první desítce.

GAAH! JÁ JSEM POŘÁD TADY! ozvalo se v Callově hlavě a on se od Tamary odtáhl. Aarona muselo jejich líbání tak vyděsit, že přestal trucovat.

„Calle?“ nechápala Tamara. Call při pohledu na její zasněný úsměv netoužil po ničem jiném než v líbání pokračovat, ale měl neblahé tušení, že až se Tamara dozví o Aaronovi, dá mu co proto.

„Ehm,“ zahučel Call a snažil se přijít s nějakou výmluvou, proč by si to měli nechat na později. „Myslím, že na to jdeme moc rychle. Možná bysme si radši měli dát…“ Call měl v hlavě jako vymeteno.

PAUZU, poradil mu Aaron.

„… pauzu,“ dokončil Call.

Tamara ublíženě zamrkala. „Dobře,“ pronesla slabým hlasem. „Ale já myslela, že tohle chceš.“

„Jasně že chci!“ vyhrkl Call možná až příliš dychtivě. „To víš, že chci. Já jen…“

Myslím, že bysme si měli dát pauzu, aby sis tím byla jistá, řekl Aaron.

Call to po něm zopakoval. Znělo to dobře. Starostlivě a dospěle. Tamara se však na něj dívala nějak zvláštně.

Abychom si byli jistí, že stavíme na vzájemné důvěře, řekl Aaron.

Call to po něm opět zopakoval a přitom se snažil, aby jeho slova zněla co nejvíc přesvědčivě, jako by jim sám věřil. Tamara si založila ruce na prsou a pohlédla na něj zpoza přivřených víček.

„Zníš jako Aaron,“ prohlásila.

„To je dobře, ne?“ řekl Call.

„Je to změna,“ odpověděla Tamara, ale neznělo to moc jako souhlas. „Asi nám každému schází trochu jinak.“ Pak mu položila hřejivou dlaň na tvář. „Dobrou noc, Calle.“

S těmi slovy se odebrala do svého pokoje a Call zase do svého, kde se svalil na malou postel. Pohroma vyskočil za ním, párkrát se otočil kolem dokola a pak si sedl Callovi rovnou na nohy. Jeho páníček už však neměl energii, aby mu to vadilo.

Mezi ním a Tamarou se to vyvíjelo tak dobře, že málem zapomněl, že před ní opět něco skrývá. Jako by nestačilo, čím vším už si musela projít. Uvěřila by mu vůbec?

Calle, ozval se Aaron. Musíme si o něčem promluvit.

Já vím, co mi chceš říct, předběhl ho Call s pohledem upřeným na strop blyštící se slídou. V myšlenkách se vrátil k tomu úžasnému okamžiku, když byli spolu a na ničem jiném v tu chvíli nezáleželo. Že bych jí měl důvěřovat. A já vím, že máš pravdu. Že bych jí to měl říct. Ale já chci, aby se všechno zase vrátilo do normálu.

O to nejde. Něco jsem našel v tvojí hlavě. Něco… zvláštního.

Něco v jeho hlavě? Call zavřel oči. Dosedla na něj strašlivá únava. Ať už Aaron zjistil cokoli, Call to nechtěl vědět. Teď ne, prohlásil. Teď prosím ne.
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KAPITOLA ŠESTÁ

 

 

Callovi se zdál sen. V tom snu byl dospělým mágem v nějakém městě, které nepoznával. Když pozvedl ruce, objevily se jiskřivé černé blesky – magie chaosu. Přelila se přes něj vlna sebejistoty a pocit ohromující moci. Byl to podobný pocit, jako když mu tělem proudil chaos, jen s tím rozdílem, že teď věděl, jak ho usměrnit.

Takhle nějak se musel cítit Konstantin Madden.

Z prstů mu vyletěl černý oheň. Jako by byl sám Zeus; kdyby chtěl, mohl by bez mrknutí sežehnout celý svět. Pomocí pohybů prstů ničivý oheň ovládal a srážel k zemi mágy, kteří se před ním snažili utéct. Ze střech domů vyšlehly plameny. Hořela i kamenná věž s hodinami. Neměl žádnou protiváhu, ale na tom nezáleželo. Na ničem nezáleželo. Záleželo jen na moci.
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Call se posadil a zalapal po dechu. Zpocené vlasy měl přilepené k čelu a hodnou chvíli mu trvalo, než si vzpomněl, kým je a kde se nachází. Byl ve své posteli v Magisteriu.

Call odkopl peřinu; doufal, že závan studeného vzduchu ho probere a pomůže mu sen setřást. Byl to hrozivý sen, ale svým způsobem taky nádherný…

Jsi v pořádku? Aaron zněl znepokojeně.

Myslím, že jo, odpověděl Call. V pohodě. Byla to jen nějaká noční můra.

To byl Konstantin, opravil ho Aaron. Jeho vzpomínky. Nic jiného to být nemohlo.

Něco podobně ujetého se mi nezdálo poprvé, přiznal Call.

Třeba to ani nic neznamená.

Omlouvám se za to předtím, řekl Aaron. Chci ti povědět o tom, co jsem našel, můžu? Potom se můžeme pobavit o tom, jak to provést s líbáním… dokud tady pořád jsem.

Call si povzdechl. „Asi si budu muset nechat zajít chuť,“ zahučel neradostně. Ve svém pokoji s Aaronem alespoň mohl mluvit nahlas, aniž by riskoval, že si někdo bude myslet, že mu přeskočilo. „Tak fajn, spusť.“

Našel jsem v tvojí hlavě něco zamčeného, řekl Aaron. Nevím, jak to popsat. Být v tvojí hlavě je jako být v nějakém velikém prostoru, kde jsou okna. Když se jimi podívám ven, vidím svět tvýma očima. Kolem mě proplouvají jako vlny tvoje emoce a tvoje myšlenky vnímám jako slova. Ale když jsme se spolu předtím nebavili, měl jsem pocit, jako bych narazil do zamčených dveří. Byly přímo uprostřed té místnosti. Vevnitř je něco schované.

„Myslíš jako potlačené vzpomínky?“ zeptal se Call zmateně.

Myslím, že to jsou Konstantinovy vzpomínky, odpověděl Aaron. Myslím, že je tady někdo schoval, abys k nim neměl přístup.

„Proč by to ten někdo dělal?“

To nevím. Aaron zněl frustrovaně. Je možné, že když jsi tehdy svou duši přesunul do těla dítěte, jeho mysl všechny ty vzpomínky nedokázala zpracovat, a tak je odklidila z cesty.

To dávalo smysl. „Nebo bych si třeba kvůli těm vzpomínkám uvědomoval, že jsem ve skutečnosti dospělý uvězněný v těle dítěte. Třeba si ten někdo myslel, že by mi z toho přeskočilo.“

To nevím, ale myslím, že bychom je měli otevřít.

Call ve vteřině vylétl z postele, a přestože věděl, že ho Aaron nevidí, nesouhlasně třásl hlavou. „Ne. To ne!“

Proč?

„Celou dobu, co jsem byl s mistrem Josephem, a pokaždé když se objevila Anastázie Tarquinová, vždycky po mně chtěli, abych si vzpomněl na dobu, kdy jsem byl Konstantin Madden. Asi si mysleli, že ty vzpomínky nějak přepíšou ty moje, nebo co. Co když kvůli těm vzpomínkám přestanu být Callem?“

Aaron se na dlouhou chvíli odmlčel. Já myslel, že to prostě budou vzpomínky, stejně jako jsem teď v tvé mysli já. I když slyším tvoje myšlenky, pořád jsem sám sebou.

„Jenomže Konstantinova duše byla moje duše. Možná bych se opravdu jen rozpomněl. Ale co když mi ty vzpomínky budou připadat cizí, co když jsou fakt hodně zlé?“ Call si uvědomil, že se nebojí jen toho, že by se z něj mohl stát Konstantin. Bál se konfrontace se všemi těmi hroznými věcmi, co Konstantin napáchal. Co když si vybaví strašlivé, dokonce děsivé věci? Co když si vzpomene na smrt své vlastní matky?

To mě vůbec nenapadlo, připustil Aaron. Ale kdyby ses na ty vzpomínky někdy chtěl podívat, nezapomeň, že jsem tady taky já. Udělám vše, co bude v mých silách, abys zůstal sám sebou, dobře?

Call si připadal jako zbabělec. „Budu o tom přemýšlet.“ Bylo ještě brzy, ale Call věděl, že už znovu neusne. Radši tedy vstal, vzal si osušku a čisté oblečení a s Pohromou po boku zamířil do umývárny. Zatímco si dával rychlou koupel, Pohroma jazykem praskal mýdlové bubliny, kýchal z toho a pak na ně vrčel.

Když byl Call hotový, zamířil zpátky do svého pokoje, v obývací místnosti však narazil na Jaspera. Jeho nový spolubydlící se tam bez trička protahoval.

„Co to děláš?“ zajímal se Call.

„Připravuju se na nadcházející den,“ odpověděl Jasper, jako by nebyl divný on ale naopak Call. „Na kouzlení je třeba být v tom správném psychickém rozpoložení.“

„Aha,“ řekl Call. „Jasně.“

Když se Call vrátil z procházky s Pohromou, obě děvčata už byla vzhůru. Gwenda měla přes vlasy nataženou hedvábnou čepici. Tamara si zívla, natáhla se pro zubní pastu a zamířila do umývárny. Callovi pomalu začínalo docházet, že Gwenda s Jasperem jsou opravdu jejich noví spolubydlící a členové jejich učednické skupinky. Pořád si nebyl jistý, co si o tom vlastně myslí. Pozitivní bylo alespoň to, že včera Calla s Tamarou nepřistihli při líbání.

Právě když Call Pohromovi sypal psí granule, otevřely se dveře a dovnitř vešel mistr Rufus. „Dnes, mí učedníci, budete prohlubovat své znalosti o kovech, a to jak z vědecké, tak i magické perspektivy. Calle, ty se k nám přidáš později, chce tě vidět někdo ze Shromáždění.“

„To nezní moc dobře,“ opáčil Call.

„Bude to neformální setkání. Pan Rajavi mě ujistil, že tě nebude od učení zdržovat dlouho.“ Mistr Rufus nevypadal nijak znepokojeně, což Calla trochu uklidnilo. Pana Rajaviho navíc znal, a tak si řekl, že to třeba nebude tak hrozné.

„Můj táta je tady?“ zajímala se Tamara.

„Mám tě od něj pozdravovat,“ řekl mistr Rufus. „Mrzelo ho, že se s tebou nemůže vidět, ale návštěvy jsou v Magisteriu proti pravidlům.“

Výjimku zřejmě tvořili učedníci s makarskými schopnostmi, u kterých nebylo jisté, jestli náhodou taky nejsou zlým černokněžníkem. Na ně se naopak stála fronta.

„Calle, pan Rajavi na tebe bude čekat v mé kanceláři. Vás ostatní zatím doprovodím do refektáře.“ Call si poté, co odešli, dal k snídani cereálie a pak vyrazil k Rufusově pracovně.

Vybral si chodbu, kterou protékala jedna z mnoha magisterských podzemních říček. Světélkující mechy jí propůjčovaly přízračnou modrou záři. Cestou měl oči na stopkách, kdyby náhodou zahlédl Warrena. Dokonce na ještěra párkrát zavolal. Warrenovo jméno odnesla ozvěna. Byl si jistý, že Warren se během krátké plavby podzemím určitě objeví, ale když z loďky zase vystoupil, měl za to, že se mu elementál musí vyhýbat.

Když dorazil ke dveřím Rufusovy pracovny, zaklepal a zevnitř se ozval hlas pana Rajaviho: „Dále.“ Pracovna vypadala stejně jako vždycky. Na zdech byly přibité ty samé listy papíru hustě popsané alchymistickými rovnicemi. Velikou pohovku nahradily další police a starý pracovní stůl Rufus vyměnil za stůl z nějakého čirého hladkého materiálu, asi z křemene, odhadoval Call. Za Rufusovým psacím stolem s roletkou seděl Tamařin otec.

Ach bože, napadlo Calla. Tamařin otec. Vždyť se s Tamarou ještě před chvílí líbal. Že by přišel kvůli tomu?

Nebuď směšný, usadil ho Aaron. Copak je to jasnovidec?

Tamara přece říkala, že Kimiya za to, že se líbala se zloduchem Alexem, dostala domácí vězení. Nebylo pochyb, co si pan Rajavi myslí o tom, když se jeho dcery muchlují s nějakým zloduchem.

Call se s očima doširoka rozevřenýma posadil naproti panu Rajavimu. Tamařin otec jeho pohled s kamennou tváří opětoval. Na sobě měl draze vypadající černý oblek a na zápěstí mohutné zlaté hodinky. Vousy měl bezchybně zastřižené.

Musím si s ním promluvit o Tamaře, pomyslel si Call.

To rozhodně nemusíš, vyhrkl Aaron poplašeně.

Musím ho ujistit, že se nemá čeho bát, protestoval Call.

To jako vážně? Vždyť ses s ní líbal. Radši mlč, Calle.

„Mé úmysly jsou čestné!“ vyhrkl Call. Ale když chtěl pokračovat, Aaron v jeho hlavě začal hlasitě bzučet. Zněl jako veliký čmelák.

Pan Rajavi zamrkal. „To je dobře, synu. Je dobré, že přestože v sobě máš duši Konstantina Maddena, chceš vést čestný život.“

To bylo jen tak tak, zamumlal Aaron. Alespoň už přestal bzučet. Call si nervózně poposedl.

„Půjdu rovnou k věci,“ prohlásil Tamařin otec. „Tvá matka, Anastázie Tarquinová, se po tobě ptá.“

„Není to moje matka.“ Přes Calla se přelila vlna hněvu a veškeré rozpaky se náhle rozplynuly. „Byla to matka Konstantina Maddena – a to já nejsem.“

Pan Rajavi se pousmál. „Tvé přesvědčení je obdivuhodné. A také je mi známo, že má dcera na tebe nedá dopustit. Na druhou stranu mám s mladíky, na které mé dcery nedají dopustit, špatné zkušenosti.“

Možná bys mu o tom líbání s Tamarou přece jen říct měl, nadhodil Aaron. Je to pitomec.

Takový byl vždycky, ujistil ho Call. Ty sis toho jen nikdy nevšiml, protože kvůli tobě se mohl přetrhnout.

Call té myšlenky okamžitě zalitoval, ale v tu chvíli to Aaronovi nemohl uvést na pravou míru. Pan Rajavi by se určitě divil, proč tak dlouho mlčí. „Jestli tím myslíte Alexe Strikea, taky jsem rád, že je mrtvý,“ nebral si Call servítky.

„Ale Anastázii vidět nechci.“

„Je teď v Panoptikonu,“ informoval ho pan Rajavi. „Dnes odpoledne si vyslechla rozsudek. Byla odsouzena k smrti.“ To Callem otřáslo. Snažil se to na sobě nedat znát, ale rukama pevně sevřel opěradla židle. Přemítal, jestli by ji přece jen neměl navštívit, ale z představy, že by byl zpátky v Panoptikonu na druhé straně kouzelného skla, mu bylo mdlo. Krom toho jí stejně neměl co říct. Nemohl jí pomoct. Nechtěl už dál předstírat, že mu nevadí, když mu říká Konstantine.

Call pomyslel na ty zamčené vzpomínky, které v jeho hlavě našel Aaron. Možná kdyby do nich nahlédl, vzbudilo by to v něm city, po kterých Anastázie tolik toužila. Ta představa ho jen utvrdila v tom, že ty vzpomínky odemykat nechce.

„Musím tam jít?“ zeptal se Call.

„Samozřejmě že ne,“ ujistil ho pan Rajavi. Call měl pocit, že se panu Rajavimu po vyslechnutí jeho odmítavé odpovědi ulevilo. Třeba po návštěvě Panoptikonu taky netoužil.

„Kdyby sis to rozmyslel, dej vědět mistru Rufusovi.“

Call vyskočil na nohy, protože myslel, že je jejich schůzka u konce. Pan Rajavi se však ani nehnul. Call se po chvíli trapného ticha opět posadil. „Ještě něco?“

„Mám pro tebe nabídku. Tvé studium v Magisteriu se chýlí ke konci. Jakmile dokončíš zlatý ročník, bude z tebe vyučený mág. Mág a mocný Makar k tomu. Chci, abys šel do Kolegia. Postarám se o to, aby tě přijali do těch nejlepších učebních programů. Dopomůžu ti k tomu, aby se z tebe stal někdo velmi důležitý, jednoho dne možná i člen

Shromáždění. Za to však budeme chtít, abys přestal používat magii chaosu. Tedy pokud ti k tomu Shromáždění nedá výslovný souhlas. Chceme, abys byl náš Makar.“

Call nevěřil svým uším. Copak magii chaosu přivolával jen tak pro zábavu, kdykoli se mu zachtělo? Nehledě na to, že to byl pan Rajavi, kdo po Aaronovi chtěl, aby magií chaosu bavil hosty na jedné z jeho zahradních párty. To, co tehdy sám podporoval, najednou bylo tabu?

Třeba ti Shromáždění udělí výjimku pro kouzlení na zahradních párty, ozval se Aaron, přestože v cynismu se nikdy nijak zvlášť nevyžíval.

„A jak byste to chtěli hlídat?“ zeptal se Call.

Pan Rajavi pozvedl obočí. Call se ptal jako někdo, kdo už teď přemýšlí o tom, jak podvádět.

„Řekněme,“ začal pan Rajavi, „že novou protiváhu bychom ti vybrali my.“

Novou protiváhu? Calla samotného překvapilo, jak odporná mu byla už jen ta představa. Aaron byl jeho nejlepší přítel. To proto byl ochotný stát se Aaronovou protiváhou a Aarona přijmout jako tu svou.

Já jsem pořád tvůj nejlepší přítel, ozval se Aaron. Jestli o mně nepřestaneš přemýšlet jako o nebožtíkovi, začnu se tak cítit.

„Co když na to nepřistoupím?“ zeptal se Call.

„Nezbývá než doufat, že to se nestane.“ Znělo to jako příslib a výhružka v jednom.

„Musím si to rozmyslet,“ odpověděl Call.

Pan Rajavi se postavil a napřáhl ke Callovi ruku. Call vstal a jeho ruku přijal. Přitom si uvědomil, jak moc od minula vyrostl – teď už na Tamařina otce shlížel z vrchu.

„Dobře si to rozmysli,“ prohlásil pan Rajavi. „Máš před sebou zářnou budoucnost.“

Cestou tunely zpátky se Call snažil rozhýbat ztuhlé nohy a přitom přemýšlel o Anastázii a nabídce Shromáždění. Přemýšlel taky o tátovi a o jeho návrhu, že až Call dokončí zlatý ročník, můžou spolu cestovat a začít někde úplně jinde a s novou identitou.

Call dorazil na místo, kde trénoval zbytek Rufusovy učednické skupiny. Tamara se snažila blyštivý zkapalnělý kus kovu vytvarovat do kruhu. Jasper se šťoural v několika zlatých hrudkách, zatímco Gwenda se pokoušela přetvořit kašovitou hroudu bronzu na náramek. Mistr Rufus seděl na kameni a tvářil se poněkud zoufale.

Call věděl, že kdyby s tátou odešel, už nikdy by nikoho z nich neviděl. Zato kdyby přijal nabídku Shromáždění, mohl by se s ostatními vídat, kdykoli by se mu zachtělo. Mohli by spolu chodit do Kolegia. Už by sice nemohl používat magii chaosu, ale po tom stejně nijak zvlášť netoužil. Třeba by pak Tamaře za to, že s Callem chodí, nehrozilo domácí vězení.

Na jednu věc jsi zapomněl, řekl Aaron.

Na co? zeptal se Call.

Na mě.
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Tamara s Gwendou během oběda v refektáři vesele štěbetaly. Jasper se tvářil zasmušile a často stáčel pohled k vedlejšímu stolu, kde spolu s přáteli ze zlatého a stříbrného ročníku seděla Celie. Call některé z nich poznával. Jeden z nich, málomluvný kluk s hnědými vlasy, se jmenoval Charlie a dívka s nakrátko střiženými černými vlasy byla Jessie. Spoustu z nich však vůbec neznal. Z části to asi bylo způsobeno tím, že jak si uvědomil, spoustu času strávil mimo Magisterium. A když tam zrovna byl, trávil většinu času s Tamarou a Aaronem a o zbytek světa se moc nezajímal.

Jasper na Celii tu a tam zamával a ona jeho pozdrav nonšalantně opětovala, zatímco všechny ostatní u jeho stolu ignorovala. Tamara protočila oči. Všichni ostatní se dobře bavili a vtipkovali, tedy s výjimkou zamlklého Calla. Ten si nemohl nevšimnout, že je Aaron napjatý. Vždyť to byl právě on, kdo takovou společnost vyhledával – legrácky a dobrá nálada, to bylo jeho.

Je to jako být duch, řekl Aaron. Všechno sice vidím, ale nemůžu se nijak zapojit ani nic říct.

„A co ty, Jaspere?“ zeptala se nakonec Gwenda, když si Jasper se Celií opět zamávali. Vypadalo to zvláštně. „Jste spolu, nebo ne?“

„Je to komplikované,“ odpověděl Jasper. „Celie chce, abych se přestal bavit s Callem a podal stížnost, že nechci být v Rufusově skupině.“

„To je směšné,“ prohlásil Kai. „Vždyť půlka školy by kvůli tomu vraždila.“

„S VRAHY on očividně žádný problém nemá,“ zvolala Celie, která je musela slyšet. Tvářila se přitom výhružně.

Všichni se ztišili. „To bys přece neudělal,“ zašeptala Gwenda.

„Jasně že ne,“ ujistil ji Jasper.

„Call je tvůj přítel,“ dodal Rafe.

„O to tady nejde,“ odpověděl Jasper. „Přece se nepodvolím! DeWinterové si od nikoho poroučet nenechají! DeWinterové jsou nezávislí!“

Call pomyslel na Jasperova otce, který byl všechno možné, jen ne nezávislý. Momentálně byl zavřený v Panoptikonu a deWinterovic jméno vláčel bahnem. Jasper si moc rád stěžoval – opravdu moc –, ale většinou šlo o hlouposti. O tátovi se nikdy ani slůvkem nezmínil, byť ho to určitě trápilo.

„Nechápu, co to Celii popadlo,“ řekla Tamara. „A že ji v tom někdo může podporovat.“

„Podle mě je s ní zajedno alespoň půlka školy,“ pronesl Kai potichu. „Spousta lidí Calla nemá ráda nebo mu nevěří. A někteří si myslí, že je v podstatě Nepřítel smrti v uniformě zlatého ročníku.“

„Copak tu není nikdo, kdo by mě nenesnášel?“ zvolal Call. Bylo mu z toho nanic.

„Všichni sedí tady u stolu,“ odpověděla Gwenda.

„To není pravda!“ ohradila se Tamara. „Spousta lidí tě má ráda. A taky Pohroma. A Warren.“

„Warren nemá rád nikoho,“ řekl Call a odstrčil talíř stranou. Pomyslel na svůj sen moct chodit do Kolegia. Co když se tam na něj ostatní budou dívat stejně?

Kai nečekaně vyskočil na nohy. Jeho hnědé oči se setkaly s Callovýma. Pak smutně zavrtěl hlavou a řekl: „Je mi to líto –“ Poté přešel na druhou stranu refektáře a přisedl si k Celiinu stolu.

Všichni za ním zůstali nechápavě civět. Ticho prolomil až Rafe: „Kai chodí s Charliem a ten je na Celiině straně,“ vysvětlil. „Zkuste ho pochopit, poslední dobou to Kai vůbec neměl jednoduché.“

Jasper s vážnou tváří pronesl: „Kai si zvolil opačnou stranu barikády.“ Výjimečně to taky myslel vážně. Call s trochou představivosti onu tenkou jasně svítící dělicí čáru mezi oběma tábory skoro viděl.

Call vidličkou přejel po talíři naloženém lišejníkem. Bylo mu jasné, že bude muset něco udělat, ale zatím netušil co.
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Po obědě se studenti zlatého a železného ročníku vydali trénovat do lesa. Starší studenti měli ty mladší doprovodit na výpravu v okolí Magisteria, během které se měli procvičovat v nových kouzlech.

„Dejte na ně pozor, ať se nikam nezatoulají,“ řekl mistr Rufus. „Dnešní cvičení prospěje vám všem. Nejenže ponesete zodpovědnost za mladší spolužáky a budete jim pomáhat, ale také vám to pomůže si uvědomit, jaký jste již sami udělali pokrok.“

„Se mnou ve dvojici nikdo chtít být nebude,“ řekl Call Tamaře, ale pak se trochu zastyděl. Jeho přátelé se už tak museli vyrovnávat se vší tou nevraživostí, kterou k němu jejich známí pociťovali; nemusel si ještě ke všemu stěžovat.

Tamara ho chlácholivě poplácala na rameni. „Třeba se mezi nimi najde i nějaký malý zlosyn.“ Call ji probodl pohledem a ona mu oplatila zvonivým smíchem. „Jen tak dál, Calle, takhle si svého nového obdivovatele získáš.“

Call se neubránil smíchu.

Zato Jasper se při pomyšlení, že někoho bude moct oslnit, nesl jako páv. „Můžu jim předat spoustu cenných rad,“ říkal právě Gwendě. „Teď je nejdůležitější vybrat si učedníka, který je mě hoden.“

„Já myslím, že si tě žádný z nich nezaslouží,“ poznamenala Gwenda a on zadumaně pokýval hlavou.

„Máš naprostou pravdu.“

„Jo,“ přisvědčila Gwenda. „Tím jsem si jistá.“

Když procházeli Bránou misí, Call si nemohl nevšimnout, že jsou okolní lesy nějak nezvykle tiché. Nebylo slyšet žádné ptačí cvrlikání ve stromech, a dokonce ani cvrčky.

Call se podíval na ostatní. Tamara s mistrem Rufusem se taky zarazili. To ticho bylo opravdu zlověstné. Takové ticho v lesích nikdy nebývalo. Vždycky bylo slyšet zpívat ptáky az dáli se ozývalo šustění zvířat v podrostu. Tentokrát však bylo úplné ticho. Zrovna když chtěl Call mistru Rufusovi něco říct, brány Magisteria se opět otevřely a ven se spolu se svými mistry vyhrnuli další učedníci. Nezvyklé ticho tak přehlušily četné hlasy.

„Do dvojic už jsme vás rozdělili,“ zvolal mistr Rockmaple dost hlasitě, aby se studenti zase pomalu utišili. „Vždycky zahlásím jméno studenta zlatého ročníku a pak jméno někoho ze železného ročníku, kdo s ním bude ve dvojici.“

Korunami stromů se prohnal vítr a sotva mistr Rockmaple domluvil, opět nebylo slyšet nic než hvizd větru. Call z toho neměl dobrý pocit. Stále nebylo slyšet žádná zvířata. Zato se ozvalo něco jiného. Callovi byl ten zvuk nějak povědomý.

„Rockmaple,“ řekl mistr Rufus, „myslím, že bychom se měli vrátit dovnitř a tohle cvičení nechat…“

Call si najednou vzpomněl. Byl to ten samý zvuk, který bylo slyšet u Niagarských vodopádů, když tam byli s tátou. Bylo to hlasité hučení, jako by se samotný vzduch dělil vedví.

Mezi učedníky to zašumělo, ale vše se seběhlo tak rychle, že se nikdo nezmohl na žádnou reakci. Než mistr Rufus stihl dokončit větu, vysoko nad stromy se objevil elementál.

Call slyšel, jak Tamara zalapala po dechu. „To je drak.“

Byl to obrovský, černě zbarvený rozvlněný drak. Celý se leskl a měl malá blanitá křídla a obrovité čelisti lemované řadami tesáků. Jeho oči byly jasně červené. Na zádech vezl jezdce – člověka v dlouhém plášti, který povlával ve větru. Call se natáhl k Tamaře, která ho popadla za ruku a pevně ji stiskla. Call přímo cítil, jak sebou Aaron v jeho hlavě škubl – napůl překvapením a napůl zděšením.

Ač to bylo k neuvěření, tím dračím jezdcem byl Alex. Sice se změnil a kolem hlavy mu jako svatozář kroužila temnota, ale nebylo pochyb, že je to on. Na první pohled to vypadalo, jako by z oblohy kolem něj zmizelo všechno světlo. Namísto očí měl dvě obrovité jiskřící černé díry podobné hvězdnému nebi.

Učedníci zaječeli a rozběhli se zpět k Magisteriu. Všichni sice Alexe nepoznali, ale i tak jim bylo jasné, že jeho přílet nevěstí nic dobrého. Call s Tamarou se ani nehnuli a mistr Rufus se postavil mezi ně a Alexe.

Vždyť je mrtvý, vydechl Aaron nevěřícně. Musí být mrtvý.

Vtáhl ho do sebe chaos.

Drak otevřel své obrovité čelisti a z chřtánu mu vyletěl černý oheň, který sežehl vrcholky okolních stromů, jež vzplály. Oheň však nevydával žádné světlo ani nehřál. Call si vzpomněl na svůj sen, ve kterém mu z prstů sršel černý oheň. Ten drak vydechoval chaos.

„Honem, všichni dovnitř!“ zvolal mistr Rufus a ukazoval zpět k Magisteriu. „Tamaro! Calle! Zmizte odsud!“ Mistrové pobíhali kolem a snažili se studenty nahnat zpět k branám Magisteria. Učedníci ze železného ročníku také pobíhali kolem a zbrkle se snažili dostat zpátky ke škole.

„Zadržte!“ zakřičel jeden z mistrů. „Držte se pohromadě…“

Ale na to už bylo pozdě. Zatímco Alex se pevně držel, drak slétl k zemi a chytil dva studenty železného ročníku. Jeden z nich byl Axel, ten zvědavý klučina, který se o Calla po nástupu do školy tak zajímal. Působil vyděšeně, ale nebrečel. Vypadal, jako by se draka snažil kousnout do jeho pařátů. Zato Axelova spolužačka ze železného ročníku ječela a snažila se z dračích spárů vysmeknout. Drak je však držel pevně as oběma učedníky ve své moci se opět vyhoupl do vzduchu.

Alex obkročmo sedící na jeho hřbetu se usmál a rozkřikl se na celý les: „Stůjte! Vy všichni magisterští mistrové, zůstaňte na místě! Já jsem Alexandr Strike, první pohlcený chaosu, a všechny vás zničím, pokud neuposlechnete mých rozkazů.“

Pohlcený chaosu? Call pohlédl na mistra Rufuse, ale ten nespouštěl oči z Alexe. A vypadal rozzuřeně. Stejně působili i ostatní mistrové, ale všichni zůstali stát, protože věděli, že nemají na výběr. Nad jejich hlavami se nesl tlumený křik dvou učedníků unášený větrem.

Call se otočil na Tamaru. Ta se třásla hněvem.

„Musíme něco udělat,“ prohlásila. Černé plameny šlehaly výš a výš a stravovaly stále větší kus lesa. Oheň, napadlo Calla. Oheň už přece jednou uhasil.

A málem jsi to nepřežil, namítl Aaron. Co teprve teď bez protiváhy…

Alex zatím mluvil dál. „Nejdřív propusťte z vězení Anastázii Tarquinovou, nebo ty dva spratky shodím do ohně a pak skoncuju s vámi. A v tomhle pořadí, abyste se mohli dívat, jak hoří.“

Mez přihlížejícími to zašumělo. Anastázii Tarquinovou? Ne všichni zřejmě věděli, že to bývala Alexova nevlastní matka. Dokonce i Calla překvapilo, že mu na ní záleží tolik, aby se ji snažil dostat z vězení.

Nakonec to byl mistr Rufus, kdo vystoupil z davu a promluvil. „Musíš nám dát čas,“ zvolal. „Nejprve musíme Panoptikon kontaktovat.“

Alex se škodolibě ušklíbl. Muselo mu dělat dobře, moct svým bývalým učitelům takhle rozkazovat. „Do pěti minut, ať tady máte telefon s tornádem, nebo si tu uděláme grilovačku.“

Mistr Rockmaple se otočil a zmizel v hlubinách Magisteria.

„Call a Tamara,“ řekl Alex a obrátil k nim svůj hvězdný pohled. Jeho tvář vypadala jako plátěné stínidlo, za kterým plane jasný černý oheň. „Jaké shledání!“ S těmi slovy zaklonil hlavu a zasmál se.

„Měl jsi zůstat v nicotě!“ křikl na něj Call, zatímco se snažil soustředit a odehnat vzduch od ohnivého chaosu stravujícího stromy. Ale ať se snažil sebevíc, s plameny to neudělalo vůbec nic. Nebyl to obyčejný oheň, který se živí vzduchem. Call sice nevěděl, čím se živí, ale přestože se kouzelný živel blížil k nim, necítil žádný žár ani neviděl světlo. Jestli opakem chaosu byla duše, Call se obával, že ohnivý chaos se živí substancí, z níž je stvořen samotný svět.

Jeho plán jak oheň uhasit sice nefungoval, ale Call byl přece Makar, a jako takový by měl být schopen jej ovládnout. Vyslal tedy k ohnivým jazykům chaosu svou sílu a soustředil se, aby zabránil v jejich šíření. Zdálo se, že to funguje. Oheň začal ustupovat, a když neměl co dalšího strávit, začal slábnout.

„A ty ses nikdy neměl narodit,“ opáčil Alex samolibě. „Ve srovnání s opravdovým Nepřítelem smrti jsi jen ubohá napodobenina, nicotná imitace.“

„Alex je pohlcený,“ pošeptala Tamara Callovi. „To je v podstatě něco jako elementál. A elementála chaosu bys přece ovládat mohl, ne?“

Dobrý nápad, pomyslel si Aaron.

Call se pomstychtivě usmál. Kdyby mohl Alexe ovládat, musel by se krotit, aby mu nepřikázal udělat něco hloupého a ponižujícího. Tedy hned potom, co by osvobodil učedníky ze železného ročníku. Call tentokrát vyslal své smysly ne k ohni samotnému, ale k Alexovi…

Bylo to jako narazit do lepkavé stěny tvořené ničím. Potom Call ucítil, jak ho to začíná k Alexovi táhnout, a rychle svou sílu zase přivolal zpět. Ať už se z Alexe stalo cokoli, na to, aby ho Call mohl ovládat, byl příliš mocný.

Z Brány misí vyběhl mistr Rockmaple a spolu s ním také mistr Sever a pan Rajavi, který byl zřejmě ještě pořád ve škole. Mistr Sever nesl telefon s tornádem.

Tamara se zadívala na otce, který na ni také krátce pohlédl, ale zůstal mlčet, což od něj bylo prozíravé a rozhodně lepší než na jejich spříznění upozorňovat a nabízet Alexovi další způsob, jak někomu z nich ublížit.

„Nemůžeme se mu přece podvolit,“ řekl mistr Sever, když vtom si všiml panikařících dětí vězících v dračích spárech. Asi už začínaly ztrácet naději, že je někdo vysvobodí a nepozře je chaos.

„Prozatím,“ řekl pan Rajavi a aktivoval telefon s tornádem.

Na jeho druhém konci byl strážný z Panoptikonu. Call poznal jeho uniformu. Při té vzpomínce se zachvěl.

„Přiveďte Anastázii Tarquinovou a připravte její propuštění. Ale nejprve ji přiveďte. Než ji pustíme na svobodu, chceme si ověřit, že je v pořádku,“ řekl pan Rajavi.

„Anastázii Tarquinovou?“ ujišťoval se vyjevený strážný.

„Na čí rozkaz?“

„Na rozkaz Shromáždění, které reprezentuji já,“ odpověděl Tamařin otec. Strážnému začalo pomalu docházet, s kým má tu čest, a také si všiml, jaké zmatky se dějí v pozadí. Celý zbledl a pak spěšně odběhl.

Alex se vysoko v sedle na dračím hřbetě samolibě usmál. Drak povolil své sevření a dívka začala padat – její křik bylo slyšet až k nim. To už ji ale drak zase chytil. Pohazoval si s ní, jako by byla míč na hraní, a ona křičela a křičela.

„Přestaň!“ vykřikl pan Rajavi. „Dáme ti, co chceš! Jenom nám ty děti vrať…“

„Jasně. Nebude vadit, když budou trochu ožehnuté?“ řekl Alex a zasmál se. Callovi došlo, že Alex je konečně přesně takový, jaký vždycky být chtěl. Přesně takhle si Nepřítele smrti vždycky představoval. Byl to maniak, ze kterého šla hrůza.

„Ty děti jsou nevinné,“ řekl mistr Rufus. „Nic ti neudělaly. Vezmi si mě.“

„Drew byl taky nevinný,“ zavrčel Alex. Call se musel ovládnout, aby mu nepřipomněl, co všechno měl Drew na svědomí, měl však pocit, že by to nastalé situaci moc nepomohlo. „A zavraždili jste ho vy, vy všichni. Říkáte si učitelé, a přitom všichni do jednoho lžete!“

„Alex brzo ztratí nervy,“ zašeptala Tamara a celá zbledla.

„Musíme něco udělat…“

„Už je tady!“ zvolal mistr Sever. V tornádu vzdušného telefonu se objevila Anastázie v pytlovitém mundúru, který nosili všichni vězni v Panoptikonu. Z vězení ji vyváděli dva hřmotní strážní. Sice překvapeně mžourala, ale jinak byla nezraněná.

Alex zavrčel a křikl: „Propusťte ji!“

Strážní ustoupili a Anastázie se kolem sebe v němém úžasu rozhlédla. Bylo jasné, že nemá nejmenší tušení, co se děje. Když promluvila, skoro ji přes telefon s tornádem nebylo slyšet. „Co se děje? Kdo je to?“

„Pusť ty děti!“ zvolal mistr Rufus.

Alex se jízlivě usmál. „Hmm. A měl bych?“

„To bych ti radila!“ rozkřikla se Tamara. „Všichni vědí, jak Anastázie vypadá a taky že nás zradila. Jestli se k ní hned nedostaneš, první, kdo ji uvidí, ji určitě zadrží a nechá ji zase zavřít. A to v tom lepším případě.“

Alex vycenil zuby. Přihlížející samou nervozitou ani nedutali, když v tom se drak vzepjal, ladně vyrazil kupředu a své sevření povolil. Učedníci ze železného ročníku, konečně volní, se řítili k zemi. Těsně před tím, než dopadli, se jejich pád zpomalil. Po chvíli se na zemi posadili a Callovi se ulevilo. Mistrům se sice jejich pád podařilo zbrzdit, ale asi ne dost, Axel se totiž držel za ruku.

Mistr Rockmaple se rozběhl za dětmi. Drak se opět vzepjal a vychrlil oblak černého kouře. „Ať vás ani nenapadne mě sledovat,“ prohlásil Alex a napřáhl před sebe ruku.

Začala se z ní valit temnota. Call si opět vzpomněl na svůj sen, ve kterém viděl město devastované chaosem.

Temný mrak se začal koncentrovat do jednoho vířícího bodu, připomínajícího černý trychtýř nasávající vše kolem. Jak se blížil k Magisteriu, nasával do sebe listí i kamení a zůstávala po něm jen sežehnutá zem.

Mistr Rockmaple, který se k dětem rozběhl jako první a byl k živlu nejblíže, pozvedl ruce, přivolal si na pomoc oheň a s odhodlaným výrazem jím mrštil po chaosu…

Černá substance vystřelila kupředu a převalila se přes něj.

Ječícího mistra Rockmaplea pohltila temnota.

Po mistrovi se slehla zem.

Přihlížející opět začali křičet a prchali směrem k Magisteriu. Hradba tlačících se těl však školní brány zcela zablokovala. Dovnitř se schovat nemohli. Schylovalo se k masakru. Call vystřelil ruku před sebe a zapátral ve svém nitru. Protiváhou chaosu je duše. Call uměl dotek duší a také věděl, jak využít energii, kterou představovala jeho vlastní životní síla. Automaticky se na své nitro napojil a téměř až fyzické bolesti, která jeho úsilí doprovázela, si nevšímal.

Použij mě! zvolal Aaron. Využij i moji energii!

Call však zavrtěl hlavou. Vlasy mu ve větru vanoucím od víru chaosu povlávaly na všechny strany. Tamara ho tahala za paži a snažila se ho dostat z jeho dosahu. Call mírně pokrčil prsty, přesně jako tehdy ve svém snu…

Nicota se začala tříštit na malé kousky jako rozbité černé zrcadlo.

Calla obestřela temnota a on ucítil, jak padá.
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Call se s trhnutím probudil. Chvilku si myslel, že se ztratil v chaosu, ale vzápětí uslyšel známé hlasy a ucítil nezaměnitelnou vůni minerálů, tolik typickou pro magisterské jeskyně. Posadil se a mistryně Amaranth nadskočila. Když zjistil, že je na ošetřovně, samou úlevou se zase sesunul na polštář.

Mistryně Amaranth přešla ke Callovi. Měděné vlasy měla svázané dozadu a kolem hlavy se jí jako masivní čelenka vinul had. Dnes byl zbarvený do žluto-zelena a Callovi před očima se měnil do modro-fialova. Po chvilce se mu na šupinách objevily červené proužky.

Málem jsi umřel, řekl Aaron v jeho hlavě.

„Hmm,“ zahučel Call. Něco takového si matně vybavoval. Pamatoval si trhlinu vedoucí do nicoty, kterou se snažil zavřít s pomocí doteku duší.

Snažil jsem se tě podržet, ale ty jsi mi pokaždé nějak vyklouznul, pokračoval Aaron. Zněl rozrušeně a taky naštvaně.

Tomu se nebylo co divit, pokud by totiž umřel Call, umřel by i Aaron.

O to tady NEJDE! ohradil se Aaron, ale než mohl pokračovat, přerušila ho mistryně Amaranth:

„Ach, ti tví přátelé, jak se jich jen mám zbavit, když mě vůbec neposlouchají?“

Call si na okamžik myslel, že tím myslí Aarona, ale když se otočil, došlo mu, že mluví o Tamaře sedící na posteli hned vedle. Tamara odložila knihu o anatomii, kterou si četla, a pospíšila si ke Callovi.

„Mrzí mě to,“ řekl Call, i když si nebyl jistý, jestli se omlouvá mistryni Amaranth, nebo Aaronovi. „Dneska jsem se v boji asi moc nevyznamenal, co?“

„Neplácej hlouposti,“ odbyla ho Tamara vlídně. „Nemáš se za co omlouvat.“

Ty tomu nerozumíš, pokračoval Aaron. Já bych neumřel.

Kdyby tvoji duši strávil chaos, zůstal bych tady sám.

Calla napadlo, že takhle by Aaron alespoň přišel k novému tělu.

To není vtipné, opáčil Aaron.

Tamara se posadila na židli vedle jeho postele. Usmívala se a Callovi se taky moc ulevilo, že ji vidí. Než ztratil vědomí, situace venku nevypadala moc dobře. „Jsi v pořádku?“ ujišťoval se. „A co ostatní?“

„Většina je v pořádku,“ odpověděla Tamara. „Zneškodnil jsi Alexovo tornádo, ale pak jsi ztratil vědomí a já tak nějak přestala dávat pozor, co se děje kolem.“ Pak se začervenala.

„Dá se to shrnout tak, že zatímco všichni křičeli, Alex utekl.“ Tamara se kousla do rtu. „A taky jsme ztratili mistra Rockmaplea.“

„To je mi líto,“ zopakoval Call, který zalitoval, že nezakročil dříve.

„Vždyť jsem ti říkala, že to není tvoje vina,“ řekla Tamara neústupně, jak to u ní bývalo zvykem. „Jen nevím, co budeme dělat s Alexem,“ dodala. „Potom, co jsi omdlel, jsem si promluvila s tátou. Říkal, že Alex nelhal, když tvrdil, že je prvním pohlceným chaosu. Makarové jsou vzácní a mágové se pohlcenými stávají taky jen zřídka. U Makara se to ještě nikdy nestalo. Nevíme, jak ho zastavit. Vlastně toho moc nevíme ani o pohlcených. Mágové rádi předstírají, že vůbec neexistují.“

Call pomyslel na Tamařinu sestru Ravan a na mistra Marcuse, který učil mistra Rufuse. Ti oba se stali pohlcenými a naháněli Callovi husí kůži. Nebyli to ani lidé, ani elementálové. Call si nebyl jistý, na čí straně ti dva jsou, a zdálo se, že ani nikdo jiný netuší, nakolik pohlcení zůstávají sami sebou.

Takový Alex se však na první pohled nezměnil vůbec – pořád byl stejně zlý a nafoukaný, tak jako předtím než se z něj stal pohlcený chaosu. Jen teď byl mocnější.

„To je průšvih,“ řekl Call. „Nemám nejmenší tušení, jak ho zastavit.“

Tamara si povzdechla. „Já taky ne.“

Tohle jí přece říkat nemůžeš, prohlásil Aaron. Zkus říct něco povzbudivého.

„Ale určitě něco vymyslíme?“ Neznělo to moc sebejistě. Tamara se zamračila.

Řekni jí, že jestli všichni potáhneme za jeden provaz, určitě Alexe porazíme. Jako vždycky.

Call to po něm co nejprocítěněji zopakoval a snažil se napodobit Aaronův tón.

Tamara zvedla ruku. „Ne. Tohle ti nezbaštím. Co mi to tu vykládáš? Call, kterého znám, by něco takového nikdy neřekl. Call, kterého znám, by určitě přišel s tím, že nejlepší by bylo sbalit svých pět švestek a utéct někam hodně daleko, kde se schováme pod falešnou identitou. A později by možná neochotně navrhnul nějaký hrdinský plán.“ Tamara na něj podezřívavě zamžourala. „Něco tady nehraje.“

Call sebou trhnul. Vzpomněl si na tátu, který ten plán s útěkem a falešnou identitou ještě před nedávnem taky zvažoval. Tamara ho znala až moc dobře. Call už to nemohl dál odkládat.

„Ehm…“ začal. „Mám v hlavě Aarona.“

„Calle, nelži mi,“ opáčila Tamara. „Teď ne.“

„Ale já nelžu a ani si nedělám srandu,“ ujišťoval ji Call polohlasně. „Když Aaron umřel – tehdy na bitevním poli –, jeho duše přešla do mě. A není to ten divný Aaron, kterého jsme nepoznávali, ale ten skutečný. Aaronova duše pořád žije a je v mojí hlavě.“

Tamara na něj zůstala hledět s otevřenou pusou. Bylo na ní vidět, že ji napadlo, že Callovi zapomněli podat jeho dávku léků.

Řekni jí, že to můžeš dokázat, řekl Aaron.

„Můžu to dokázat,“ zopakoval Call. „Dej mi šanci.“ Tamara po dlouhém zaváhání přikývla.

Nech mluvit mě, navrhl Aaron. Jen na chvíli.

Call si sice nebyl jistý, co přesně tím Aaron myslí, ale přikývl. Tamara, která si nemohla nevšimnout, že Call přikyvuje, aniž by ona sama něco řekla, na něj vykulila oči, ale jemu už to bylo jedno. Netoužil po ničem jiném, než aby mu někdo konečně uvěřil. Do toho.

„Tamaro,“ začal Call. Ta slova sice vycházela z jeho úst, ale on neměl tušení, kde se berou. Jen tam tak seděl a měl pocit, jako by poslouchal Aarona. Co Tamaře asi řekne? „Pamatuješ se na tu první noc po Železné zkoušce?“ zeptal se Aaron.

Tamara s očima navrch hlavy přikývla.

„Call už byl dávno v posteli. My jsme seděli ve společné místnosti a ty jsi řekla: ,Nic si z toho nedělej, že jsme ve skupině s ním. Nevydrží ani týden.‘“

Tamara se na něj dlouze zadívala. „Tohle jsi Callovi klidně mohl říct.“

Mluvila však k Aaronovi, což bylo dobré znamení. Ale taky to bylo pěkně divné. Call sice Aaronovi dovolil, aby převzal kontrolu nad jeho tělem, ale to ještě neznamenalo, že se mu to musí líbit.

„Fajn,“ řekl Aaron skrze Calla. „A co tohle? Když jsem trávil léto u vás doma, tvůj táta chodil v tom bílém županu se zlatým lemováním. A ty sis ho jednou oblíkla a začala ho parodovat a já se tomu smál, jenomže on nás přistihnul. Pamatuješ? Já byl strachy bez sebe, že mě vyhodí, ale on beze slova odešel a předstíral, že se to nikdy nestalo.“

„Aarone!“ zavýskla Tamara, skočila Callovi kolem krku a začala vzlykat. „Jsi to ty. Tohle nikdo jiný neví.“

„To snad ne,“ zamumlal Call. Bylo sice příjemné, držet Tamaru v náručí, ale Aaronovo přiznání se mu ani trochu nelíbilo. „Vy jste se mě chtěli zbavit! Vy zrádci!“

Tamara se trochu odtáhla. V očích se jí leskly slzy. „Po nějaké době nás to přešlo,“ řekla.

Call si sice nebyl jistý, jestli to někdy přejde jeho, ale zase byl rád, že mu Tamara věří. Když se na něj opět podívala, v její tváři bylo něco nového, něco, co ještě nikdy neviděl.

„Calle,“ řekla. „Já se spletla. Tys dokázal něco úžasného. Nevím, jak jsi to udělal, ale přivedl jsi Aarona zpět mezi živé.“

„A to je správné, že?“ ujišťoval se Call, který si nebyl stoprocentně jistý, jestli tomu rozumí správně.

Z mého pohledu rozhodně, řekl Aaron.

„Víš, pořád se v myšlenkách vracím k něčemu, co jsi řekl, když jsi do Magisteria přišel poprvé, když jsi o kouzelnickém světě ještě skoro nic nevěděl. Řekl jsi, že nechápeš, proč je jméno Nepřítel smrti tak děsivé. Pamatuješ, co jsi řekl? Kdo by chtěl být přítel smrti?“

Call si to nevybavoval, a tak jen zavrtěl hlavou.

„Hodně jsem o tom přemýšlela,“ řekla Tamara. „Myslím, že chtít skoncovat se smrtí není nic špatného. To přece chceme všichni, nejen Konstantin. A že jsi přivedl zpátky Aarona, to také nic špatného není, to je úžasné. Je to neuvěřitelné. Calle, vždyť něco takového se ještě nikdy nikomu nepovedlo.“

„No, má to dva háčky,“ řekl Call, přestože byl rád, že Tamara jeho činy schvaluje, a rozhodně nechtěl, aby změnila názor. „Zaprvé, Aaron se do mojí hlavy dostal ve chvíli, kdy se mě snažil zachránit před magií chaosu, a to není něco, co je jednoduché zopakovat. A zadruhé, musíme mu sehnat tělo.“

Tamaře se rozšířily zorničky. „No jo vlastně.“

Ale než se mohli pustit do detailů týkajících se etiky kradení těl, vrátila se mistryně Amaranth. Spolu s ní přišel nějaký člen Shromáždění, kterého Call sice poznával, ale jeho jméno si nepamatoval. Had mistryně Amaranth změnil barvu na jasně oranžovou. Hlava plaza se houpala kousek nad ramenem jeho majitelky, jako by se návštěvníka chystal uštknout.

„Callume,“ řekla mistryně Amaranth. „Do Magisteria dorazili důležití členové Shromáždění, kteří se s tebou a tvými přáteli – navzdory mým doporučením – chtějí setkat. Člověk by si řekl, že snad chvíli počkají, ale trpělivost zřejmě nepatří mezi jejich silné stránky.“

Tvář už tak zachmuřeného člena Shromáždění, který vedle ní stál, se ještě víc zakabonila, ale vyprovokovat se nenechal. „Mrzí mě to,“ řekl, „ale jedná se o urgentní záležitost. Alex Strike nám doručil své podmínky a ty se týkají vás obou.“
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Shromáždění zasedalo ve veliké kamenné místnosti s kulatým stolem. Call už tam před nimi jednou stanul. Tehdy jim v batohu přinesl hlavu Konstantina Maddena a docela tím u nich zabodoval – nebo si to alespoň myslel.

Když spolu s Tamarou vešli dovnitř, s překvapením zjistil, že Jasper už na ně čeká a polohlasem si povídá s jedním z členů Shromáždění. Když se dostal dostatečně blízko, zaslechl, že se baví o Jasperově otci, který byl uvězněný v Panoptikonu. Jestli Anastázie dostala trest smrti, jaký trest asi potkal pana deWintera? Call v duchu ubezpečoval sám sebe, že jeho trest bude určitě mnohem mírnější. Jinak by jim o tom Jasper přece řekl. Při pohledu na vážné tváře okolních mágů mu však naskočila husí kůže.

„To už by stačilo.“ Místnost hučící tlumeným hovorem pročísl čísi ostrý hlas a Tamara s Callem zaujali svá místa. Mistr Rufus se s rukama založenýma na prsou posadil naproti. Spolu s ním tam bylo i několik dalších magisterských učitelů. „To stačí. Všichni se utište,“ zvolal zákonodárce Graves, stařičký nabručený člen Shromáždění, který patřil k těm, kdo měli hlavní slovo. „Musíme probrat závažné záležitosti.“

Všichni se posadili. Call se pokusil zachytit Jasperův pohled, ale ten nespouštěl oči z dlaní složených v klíně.

„Dnes nás potkala veliká ztráta,“ prohlásil mistr Sever.

„Mistr Rockmaple, který celý svůj život nezištně zasvětil službě ostatním mágům, je mrtvý.“

„Není jen mrtvý,“ opravila ho mistryně Milagros. Oči měla zarudlé. „Nasál ho do sebe chaos. Bůhví, kudy teď jeho duše bloudí.“

„Snažil se zachránit dva naše studenty,“ řekl mistr Rufus.

„Budeme na něj vzpomínat jako na hrdinu. A to samé si zaslouží Call,“ dodal a střelil pohledem po zákonodárci Gravesovi. „Kdyby nebylo našeho Makara, Alexandr Strike mohl povraždit ještě více nevinných.“

„A právě kvůli Alexandru Strikeovi jsme svolali toto zasedání,“ řekl Graves. Pak z kamenného stolu před sebou zvedl list papíru, jako by se ho štítil. „Tohle je seznam Alexových požadavků, které nám zaslal poté, co byl viděn v Panoptikonu, odkud ‚zachraňoval‘ Anastázii Tarquinovou, která si tam odpykávala zasloužený trest.“

„On poslal dopis?“ zašeptala Tamara. „Copak to se ještě dělá?“

„Jaké požadavky?“ vyštěkl mistr Sever. Mezi přítomnými to hučelo jako v úle.

„Proč bychom se něčím takovým vůbec měli zabývat?“ zvolal mistr Taisuke. „Už nemá rukojmí. Neměli bychom plnit žádné jeho požadavky.“

„Svým způsobem jsme jeho rukojmí my všichni,“ prohlásil mistr Rufus. „Nemáme tušení, co dokáže pohlcený chaosu.“

„Dokáže spálit celý les,“ řekla Tamara. „Dokáže vyčarovat černé díry plné chaosu, které dokáže zničit jen Call. A naposledy za to málem zaplatil životem.“

Zákonodárce Graves k Tamaře blahosklonně sklopil zrak.

„Tamaro Rajavi,“ řekl. „Nechtěla by sis raději poslechnout, co se v tom dopise píše, když už se v něm Alex zmiňuje právě o tobě? Nebo bys radši pokračovala v tlachání?“

Call Tamaru pod stolem chytil za ruku, protože se obával, že jinak by přelezla stůl a po Gravesovi skočila. Starý mág si odkašlal, posunul si brýle na nose a dal se do čtení.
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Všem mágům Magisteria,

jak už určitě víte, já, Alexandr Strike, jsem se stal pohlceným chaosu. Já jsem chaos a chaos je mnou. Dokážu zničující sílu chaosu přivolat kdykoli si jen zamanu. Můžu vypálit města a nechat vypařit oceány. Můžu zničit celý svět.

Máte jedinou možnost, a to udělat přesně to, co vám řeknu. Budu uvažovat o tom, že s Magisteriem uzavřu příměří, ale jedině pod podmínkou, že mi mistři okamžitě začnou stavět pevnost podle přiloženého nákresu. Obrovitou pevnost z mramoru a žuly. Chci, aby stála nedaleko Magisteria, aby se na ni všichni učedníci cestou z jeskyní museli dívat. A taky chci, aby tam byl velký kinosál a taky balkon. Všechny pevnosti, které kdy sloužily Konstantinovi, musí být oproti ní k smíchu.

Jakmile bude pevnost hotová, nastěhuju se tam. A vy pak splníte další moje požadavky. Chci, abyste mi přivedli Calluma Hunta, Tamaru Rajavi a Jaspera deWintera. Všichni budou spoutaní, aby nemohli čarovat. Vlastně jim taky dejte roubík, hlavně Callovi. A taky mi přiveďte Kimiyi, ale ta půjde dobrovolně.

Alexandr Strike

 

„To je k smíchu!“ spustil mistr Taisuke, jakmile mistr Graves skončil, vyskočil na nohy a uhodil do stolu. „To snad ani nemůže být pravda. Jako by to psalo trucující dítě. Jak může požadovat takové hlouposti? Chce, abychom mu postavili nové sídlo… a potom? Naservírovali mu jeho nepřátele? A holku? Chce si snad hrát na zlého černokněžníka z pohádky?“

„Alex si myslí, že ho moje dcera Kimiya miluje,“ řekl pan Rajavi. „Má dcera je sice pošetilá, ale za to, že se jím nechala svést na scestí, se velmi stydí. Vrátit se k Alexovi je to poslední, po čem touží.“

Graves na něj upřel skeptický pohled, ale nijak to nekomentoval.

„Já Alexe viděl,“ pokračoval pan Rajavi. „Nepůsobí jako ten chlapec, kterého jsem znal. Na sobě měl velikou kápi a evidentně ho velmi těšilo nás zastrašovat. Jeho požadavky možná zní absurdně, ale dětinskosti jeho tužeb se vyrovná moc, kterou má ve svých rukou. A o to více bychom se jej dle mého soudu měli bát. Dospělý se řídí rozumem, zato dítě svými rozmary.“

„Pohlcený chaosu,“ řekl zákonodárce Graves po chvíli.

„S něčím takovým jsme se dosud nesetkali, že?“ Následovalo ticho.

„Nesetkali,“ potvrdil po chvíli, když nikdo nic neříkal.

„Callume, ty jsi Makar, můžeš něčím přispět?“

Call si odkašlal. Začal panikařit. Tohle mu nikdy nešlo.

Vždycky něco řekl špatně.

Taky o pohlcených nic nevíš, radil mu Aaron. Jen jim to řekni.

„Znám jednoho ještěra,“ řekl Call.

Aaron v jeho hlavě zaúpěl, ale Call se nenechal odradit.

„A ten mě před něčím varoval. Mělo jít o něco, co pozřel chaos. Možná tím myslel nějaké elementály chaosu, které s sebou Alex přivedl? Třeba toho draka.“

Graves nevypadal ohromeně. „Mohl by ses pohlceným chaosu stát ty?“

„Cože?“ vykoktal Call.

Graves si posunul brýle na nose. „Kdyby ses pokusil přivolat chaos a neměl protiváhu, možná by tě nicota do sebe vtáhla – a také by ses stal pohlceným. Bylo by z tebe stvoření chaosu a přišel bys o část svého lidství. Pak bys možná dokázal Alexe porazit. To by teprve bylo hrdinské.“

Call na něj vykulil oči. Nechtělo se mu věřit, že něco takového mohlo Gravese vůbec napadnout. Ale pak si vzpomněl, co si o praktikách Shromáždění myslel Aaron – byl přesvědčený, že se k němu všichni budou chovat hezky jen do doby, než bude potřeba, aby za ně položil život. Teď byl jejich jediným Makarem Call. A Shromáždění mělo tu smůlu, že vděk nepatřil mezi jeho silné stránky.

Ha, tak ty sis o mně myslel, že jsem šplhoun, co? zeptal se Aaron.

„Ne!“ zvolal Call a pak si uvědomil, že vlastně bez obalu odpověděl i na Gravesovu otázku.

„Call má pravdu. Tohle není řešení. Byla by to sebevražda,“ prohlásil mistr Rufus, a předešel tak možným námitkám. „Calle, Jaspere, Tamaro. Chci, abyste věděli, že vás chce Alex nechat přivést, a to i přesto, že tím, že vám to říkáme, velmi riskujeme. Jsou mezi námi i tací, kteří by vám to radši zamlčeli.“ Rufus probodl pohledem Gravese, který jeho pohled opětoval. „Teď když víte, co Alex požaduje a jaké nebezpečí vám třem hrozí, bylo by pochopitelné, kdybyste s tím nechtěli mít co dočinění. Alex si jistě myslí, že vám jeho záměr, abyste se stali jeho vězni, zamlčíme, protože jinak bychom riskovali, že utečete. Ale já ve vás mám důvěru. Věřím, že neutečete, protože to by přineslo zkázu a smrt mnoha nevinným lidem.

Sice nemáme v úmyslu vás Alexovi vydat, ale navrhuji, abychom začali se stavbou jeho pevnosti. Alex si bude myslet, že jsme na jeho podmínky přistoupili, a my tak získáme více času. Pro tebe, Calle. Jsi náš jediný Makar. Zapátrej ve svém nitru. Najdi v sobě sílu. Přijdi na to, jak Alexe porazit.“

Pohledy všech se obrátily ke Callovi.

Řekni, že uděláš, co bude v tvých silách, řekl Aaron.

„Jestli to mám dokázat úplně sám,“ prohlásil Call pevným hlasem, „jestli mám úplně sám přijít na to, jak porazit Alexe, i když jsem pořád jenom student, pak od vás něco chci. Ať budu dělat cokoli, ať už se s přáteli rozhodneme udělat cokoli, abychom porazili pohlceného chaosu, potřebuju, abyste mi nestáli v cestě. Budu potřebovat vaši pomoc. Už se ke mně nesmíte chovat jako k nepříteli, jako že jsem Nepřítel smrti. Rozumíme si?“

Nastalo ticho. Tvář mistra Rufuse byla nečitelná a Calla napadlo, jestli nezašel příliš daleko.

Graves si sundal brýle a přes stůl na Calla zamžoural.

„Rozumíme, pane Hunte,“ řekl. „Je nám to naprosto jasné.“

„Dobře,“ řekl Call a postavil se. Tamara s Jasperem se k jeho úlevě taky postavili, připraveni ho následovat. „Pak udělám, co bude v mých silách.“
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KAPITOLA DEVÁTÁ

 

 

Náhlý záchvat nebojácnosti Callovi vydržel jen do doby, než došel zpátky do pokoje. Ve společné místnosti našli Gwendu, která už na ně nervózně čekala. Tvářila se tak úzkostlivě, až Calla opustily i poslední zbytky sil. Svalil se na gauč a tvář si schoval do dlaní.

„Já to nedokážu,“ řekl. „Nemůžu.“

Tamara se posadila vedle něj a natáhla se pro jeho ruku. Call si všiml, že Jasperovi to gesto neuniklo, ale bylo mu to jedno. Co na tom, jestli měl někdo tušení, že mezi ním a Tamarou něco je? Teď už na tom nesešlo.

„My ti pomůžeme,“ řekla Tamara. Hlavně že neřekla, že všechno dobře dopadne. Tamara měla všech pět pohromadě a na plané sliby nebyla – slibovala jen to, co dokázala splnit.

„Nebudeš v tom sám.“ Potom vzhlédla. „Že jo, Jaspere?“ Jasper přikývl. „Jo. Jasně že ne.“

A taky jsem tu já, řekl Aaron. Pamatuješ, jak jsem na tom gauči seděl já? Jak jsem hodil svojí botou, protože jsem věděl, že být Makarem znamená, že jednoho dne budu muset pro Magisterium zemřít?

Jo, odpověděl Call.

„Já taky pomůžu,“ prohlásila Gwenda a pak se odmlčela.

„Počkat, k čemu jsem se to právě zavázala?“

Jasper jí v rychlosti vylíčil, co se stalo na zasedání a co stálo v Alexově dopise.

„Chceš mi říct, že musíš přijít na to, jak porazit pohlceného chaosu?“ vyhrkla Gwenda nedůvěřivě. „Takže my musíme zjistit, jak porazit pohlceného chaosu? Tohle jsem slíbila? To snad není pravda. Nikdy jsem nechápala, jak se vy dva, Tamaro a Jaspere, vždycky dostanete do průšvihu, ale teď už je mi to jasné.“

„Na tom něco je,“ řekl Jasper. „Jak se nám to vždycky povede? Kdo by se do něčeho takového namočil dobrovolně?“

„Jestli nechceš, nikdo tě nenutí,“ řekl Call.

„Nebuď směšný,“ ohradil se Jasper. „Jasně že chci. Teda doopravdy ne, ale chápeš, jak to myslím. Tak, kde začneme?“

„Myslíte, že má Alex nějaké spojence?“ zeptala se Gwenda a posadila se na stůl. „Teda kromě Anastázie Tarquinové.“

„Určitě ne ty Josephovy,“ odpověděl Call. „Alex není Nepřítel smrti. Nechce ze světa sprovodit smrt ani žal. Zajímá ho jen jedno – moc. Myslím, že moc Konstantinových následovníků se k Alexovi nepřidá.“

„A co ten jeho drak?“ zajímala se Gwenda. „Musí to být elementál chaosu, vždyť je obrovský. To byl Automotones? Myslíte, že nás Warren varoval před ním?“

„Automotones je taky obrovský, ale on to nebyl. Ale jestli se podařilo z nicoty vrátit Alexovi, kdo ví, co všechno přišlo s ním,“ zamyslela se Tamara. „Nesmíme ho podcenit. Je sice možné, že žádné spojence nemá, ale i tak by mohl ovládat nestvůry, se kterými není radno si zahrávat.“

„Nikdo neví, jak zastavit pohlceného chaosu,“ řekl Call.

„Vždyť já toho moc nevím ani o obyčejných pohlcených. Mágové o nich nemluví moc rádi.“

Tamara si povzdechla. „To je pravda, když se pohlcenou stala Ravan, moje rodina předstírala, že je mrtvá. Mysleli, že to tak bude lepší. Ale když potřebuju pomoc, vždycky stojí při mně. Pořád mě bere jako svoji sestru.“

„A je Ravan… člověk?“ zeptala se Gwenda. Tvářila se nejistě.

Tamara zavrtěla hlavou. „Nemusí být člověk, aby mi na ní záleželo.“

Když Call viděl Ravan naposledy z blízka, pomáhala jemu a Jasperovi utéct z Panoptikonu a zjevila se jako hrozivý ohnivý pilíř. Když ji naposledy spatřil z dálky, pomáhala Tamaře a Jasperovi utéct od mistra Josepha. Tehdy vypadala jako ohnivý oblak.

Nezapomeň na bojiště, řekl Aaron. Tam přece byla taky.

„Alex se vůbec nezměnil, pořád je to stejný blbec,“ řekl Call. „Ale Ravan… počkat, dokážeš se s ní spojit?“

„Jak to myslíš?“ zeptala se Tamara.

„Můžeme se na pohlcené zeptat jí,“ rozvedl to Call. „Co jsou jejich silné stránky a co jejich slabiny. Třeba by nám mohla pomoct Alexe porazit.“

„Mágové ji pořád hledají,“ řekl Jasper. „Nevidí rádi, když se pohlcení jen tak potulují kolem. Jestli ji chytí, přivedou ji zpátky do Magisteria a zase ji dají pod zámek.“

„To nedopustíme,“ prohlásil Call a věnoval Tamaře pohled, o kterém doufal, že vyzařuje bezelstnost a naději.

Tamara si povzdychla. „Můžu ji kontaktovat, ale Jasper má pravdu, že když nám odpoví, bude hodně riskovat. Třeba se neozve.“

„Lepší plán teď stejně nemáme,“ řekl Call.

„Mezitím bysme se měli pokusit najít Warrena,“ napadlo Gwendu. „Vsadím boty, že nám neřekl všechno.“

„Ten ví vždycky víc, než kolik přizná,“ souhlasil Call.

„No,“ vložil se do toho Jasper, „tentokrát to z něj dostaneme. Pěkně si tu ještěrku proklepneme. Sežeňte nějakou silnou lampu, přivažte ho k židli a pohrozte mu, že jestli nekápne božskou, bude spát s rybama.“

Tamara pozvedla obočí. „Warren spí s rybama každý den,“ ujistila ho. „Teda když je zrovna nemá ke svačině.“

„Mohli bysme ho nalákat na talíř s jídlem,“ napadlo Gwendu. „Co myslíte, že má rád?“

Po krátké poradě nakonec využili svých magických schopností a také rybářské sítě, navštívili refektář a prohrabali své šuplíky – dali tak dohromady plný tác věcí, o kterých si byli jisti, že alespoň některá Warrena určitě přiláká. Měli jeskynní cvrčky, ryby bez očí, drahokamy, uhlíky i lišejník, který chutnal jako cukrová vata.

Všichni čtyři s Pohromou v patách procházeli jeskyněmi a volali Warrenovo jméno. Nakonec tác položili na zem a čekali.

Nic se nedělo. Jasper si začal pískat a Tamara s Gwendou se pustily do hraní piškvorek.

„Čas je blíž…!“ zvolal Call, který doufal, že ještěr neodolá, aby svou oblíbenou průpovídku mohl dokončit.

„Cože?“ podivila se Gwenda a pak vyjekla. Ze stínů vycupital Warren. Ještěr nelenil, jako střela vyrazil k tácu s jídlem a zhltnul cvrčka.

„Dobrota,“ řekl Warren. „Mnohokrát díky za jídlo, jak jste laskaví.“

„Warrene,“ začal Call, „potřebujeme tvoji pomoc.“

„Warrenovi to je jasné,“ řekl ještěr, lišejník odstrčil stranou a rovnou schramstnul pár dalších cvrčků. „Viděli jste pohlceného chaosu, že ano? Víte, proč vás Warren varoval.“

„Ano, víme,“ přitakal Call.

„Ale pro příště bysme ocenili, kdyby tvoje varování byla trochu konkrétnější, víš?“ přisadil si Jasper. Jeho plán Warrena popadnout a podrobit výslechu zatím tak úplně nevycházel. „Nemusíš chodit kolem horké kaše, prostě jen řekni, jak jsi to myslel.“

Ještěr na něj upřel temný pohled a pak zhltl posledního cvrčka. „Pojďte s Warrenem. Něco vám musí ukázat.“

„To o sobě vždycky mluví ve třetí osobě?“ zeptala se šeptem Gwenda, když Warrena následovali chodbou.

„Vždycky ne,“ řekl Call. „Jako by se nemohl rozhodnout.“

Gwenda zamumlala něco v tom smyslu, že nechápe, jak se k tomu nechali přemluvit. Už se připozdívalo a chodby byly osvětlené jen spoře. Po ostatních studentech nebylo ani vidu ani slechu a oni měli co dělat, aby ještěrovi, který jim neustále mizel za rohem, stačili. Netrvalo dlouho a byli úplně ztracení. Po čase se chodba začala svažovat dolů a stěny byly čím dál vlhčí. Call cítil, že jeho společníci jsou s každým krokem nervóznější. Sám měl pocit, jako by na ramenou nesl váhu celé hory nad sebou, jako nějaké obrovité závaží.

Nakonec stanuli v úzké chodbě, která spíše připomínala skalní puklinu. Warren, který samozřejmě očekával, že ho ostatní budou následovat, si pospíšil dovnitř. Pohroma se tam však nemohl vměstnat, a tak nejistě přešlapoval při jejím ústí.

Call pohlédl na Tamaru. Ta ztěžka polkla a pak vklouzla dovnitř za ještěrem. Aby se do chodby vůbec vešli, museli jít bokem – kámen je studil do zad i na břiše. Call zaslechl, jak si Jasper stěžuje, že se u večeře neměl tolik nacpat lišejníkem. Prosím, prosím, ať se tu nezašprajcnu a neumřu tu, modlil se Call, udělám všechno, co jen budu moct, abych Alexe porazil.

Poté uslyšel Tamařin úlevný výdech a po chvíli se sám konečně dostal ven – cítil se jako špunt, co vyletěl z lahve. Všude kolem byly černé hrubě řezané zdi tvořené ztuhlou sopečnou horninou. Bylo tam hrozné horko. Jasper s Gwendou zalapali po dechu, když stanuli vedle Calla a Tamary. V dáli bylo slyšet hlasitě praskající oheň. Ten zvuk připomínal údery blesku.

„Kde to jsme?“ Jasper se rozhlédl kolem. Stáli v široké chodbě lemované dvěma řadami klecí se zlatými mřížemi, do nichž byly vyryty symboly ohně. Call už tam jednou byl, ale tehdy se tam dostal přes Anastáziinu kancelář.

„Tady drží pohlcené,“ řekla Tamara tiše. „Mágy, které pozřely živly. Zde mají ty ohnivé.“

„Warrene?“ obrátil se Call na ještěra. „Warrene, co to děláš? Jak jsme se sem dostali?“

„Všude vede nějaká tajná chodba,“ odpověděl Warren.

„A někdo tady by vás rád viděl.“

S těmi slovy se rozběhl do chodby. Čtyři studenti ho po chvíli následovali. Bylo tam takové horko, že měl Call s každým nádechem pocit, jako by se mu plíce měly vznítit. Tamara ani ostatní taky nevypadali zrovna nadšeně. Call byl nakonec rád, že s nimi Pohroma nešel – huňatý kožich bylo to poslední, co by tam dole potřeboval.

Ve většině klecí bylo vidět planoucí ohně; některé byly modré nebo zelené, většina pak červená a zlatá. V jedné kleci ze stropu kapala láva – vypadalo to jako ohnivý déšť. V jiné se ve vzduchu točilo ohnivé kolo.

Tamara se zastavila před jednou z prázdných klecí, jejíž kamenné stěny byly zčernalé. Roztřásl se jí spodní ret. „Ravan,“ řekla a dotkla se mříží.

„Tvá sestra je volná,“ ozval se hlas, který praskal úplně jako sám oheň. Callovi bylo okamžitě jasné, komu patří. Učedníci se otočili ke klecím, které měli za zády.

Ve své cele na ohnivém trůnu seděl Marcus, pohlcený ohně. Vzal na sebe podobu černého kouře. Výjimku tvořily pouze dva malé plamínky namísto očí. Než se poddal ohnivému živlu, býval to učitel mistra Rufuse.

Warren zapištěl, vběhl do Marcusovy klece, vyškrábal se nahoru po jeho kouřové noze a usadil se mu na koleni. Marcus ho pohladil po šupinatém hřbetě. Warren přivřel oči a zavrněl. Call už viděl spoustu divných věcí, ale tohle byla rozhodně jedna z nejdivnějších.

„Páni,“ zašeptala Gwenda.

Call s ní v duchu souhlasil. Popošel k mřížím tak blízko, jak jen to bylo možné, aniž by se spálil. „Marcusi, potřebujeme vaši pomoc,“ řekl. „Jednou už jste nám přece pomohl.“

„A co jsem z toho měl?“ otázal se Marcus. „Pořád jsem zavřený v kleci.“

„Ale pomohl jste dobré věci,“ prohlásila Tamara neoblomně. „Pomohl jste nám porazit mistra Josepha.“

„A moci se chopil jeho učedník, který je ještě mocnější, než kdy byl on sám,“ odvětil Marcus. „Možná že nám není souzeno zvítězit, Rufusovy děti.“

„Já jsem jeho učedník teprve chvíli,“ řekl Jasper. „Jen aby bylo jasno.“

„Marcusi,“ pokračoval Call pevným hlasem. „Co víte o Alexi Strikeovi? Co víte o pohlcených chaosu?“

„Zaslechl jsem nějaké zvěsti, že se jeden takový zrodil,“ přiznal Marcus. „Nejprve jsem tomu nevěřil. Aby se jeden stal pohlceným chaosu, musí ho přemoci nicota. To, co není. Prázdnota v srdci vzdušného víru.“

„No, tak tomu věřte,“ ubezpečila ho Tamara. „Vrátil se i Automotones?“

„Vrátilo se jich mnoho,“ řekl Marcus. „Pohlcený, o kterém mluvíme, propadl chaosu. Ale podařilo se mu otevřít dveře do našeho světa a vrátit se. A přivedl s sebou ty, kteří by mu zde mohli být ku pomoci – velikého draka Azhdaha. Automotona. Nejnezkrotnějšího posedlého chaosem, který byl kdy uvržen do nicoty. Ti všichni se sem vrátili po jeho boku.“

„A co Stanley?“ zajímal se Jasper.

„Kdo je proboha Stanley?“ nechápala Gwenda. Dokonce i Marcus vypadal zmateně.

Call si povzdechl. „To byl posedlý chaosem, který zůstal věrný Konstantinovi. Byl věrný mně. Vždyť chápete. Ale Stanley určitě nebylo jeho pravé jméno, to byla jen přezdívka, kterou jsem mu dal.“

„Stanley?“ podivila se Gwenda.

„Zapomeň na něj,“ ozvala se Tamara. „Marcusi, potřebujeme vědět, jak pohlceného chaosu zabít.“

„Samozřejmě,“ odvětil Marcus.

Call už toho měl plné zuby a byl celý zpocený. „Proč jste nás chtěl vidět? Warren říkal, že jste pro nás nechal poslat.“ Když ještěr uslyšel své jméno, vyšplhal se Marcusovi na rameno a začal propínat přední končetiny jako kočka, zatímco jazyk mu vystřeloval ven a zase dovnitř. Calla napadlo, že jsou si asi blíže, než si myslel.

„To vy jste Warrena hledali,“ připomněl jim Marcus.

„A já ho nechal, aby vás ke mně přivedl. Kvůli Rufusovi. Kdyby se ze mě nestal pohlcený, mistr Rufus by možná byl pozornější a nedovolil by, aby se mistr Joseph s Konstantinem tak sblížili. Všichni máme na tom, že se z něj stal Nepřítel smrti, svůj díl viny a já bych svému svědomí rád ulevil tak, že pomohu v boji s touto novou hrozbou.“

„Paráda,“ řekl Call. „Tak mi pomozte. Pomozte nám!“ Marcus na něj upřel své planoucí oči. „Vše, co potřebujete, již máte.“

Že by tím myslel mě? napadlo Aarona.

„A to nám má pomoct?“ rozčiloval se Call. „Nemůžete to pro jednou říct na rovinu? Už žádné další hádanky!“

„Hodně štěstí, mágové,“ řekl Marcus a proměnil se v ohnivý sloup. Když dohořel, zbyl po něm jen Warren. Drahokamy na ještěrových zádech zářily jasněji než obvykle.

„Teď vás vezmu zpátky,“ řekl Warren a vyrazil kupředu, aniž by počkal na odpověď. Ostatním tak nezbylo než si pospíšit za ním.

„To byl mistr Marcus,“ řekla Gwenda cestou zpátky.

„A vy se s ním znáte! Nemůžu uvěřit, že jsme s ním mluvili. Vždyť je to legenda. A taky je děsivý. Je to děsivá legenda.“

„Jo,“ přisvědčil Jasper, který vypadal nějak pobledle. „Takové věci se nám dějí pořád,“ naparoval se.

Cesta tunely byla namáhavá a Call, kterého už zase bolela noha, Jasperovo nadšení rozhodně nesdílel. Vždyť se před Shromážděním dušoval, že určitě přijde na to, jak Alexe porazit. Po nějaké době, když už tunely nebyly tak stísněné, začal propadat panice.

Dobře to dopadne, uvidíš, chlácholil ho Aaron, ale nezněl úplně přesvědčeně.

Najednou se Warren zastavil a světlo drahokamů na jeho hřbetě osvítilo skálu nad říčkou plynoucí jeskyněmi. Byli zpět v tunelech, které znali.

„Čas nadešel,“ prohlásil Warren.

„Počkat,“ zarazila se Gwenda. „Já myslela, že říká Čas je blíž, než si myslíš! “

„Čas nadešel,“ zopakoval Warren a pak odcupital do stínů.

Gwenda se otočila na Calla. „Říká tohle často? Prosím, řekni, že je to normální.“

„Ehm,“ zahučel Call. „Není.“

„Zapomeň na něj, Warren si jen rád hraje na záhadného,“ ubezpečila ji Tamara, oprášila si uniformu a zastrčila si za ucho uvolněný pramen vlasů. „Třeba na to jdeme moc složitě. Možná by stačila nějaká zbraň.“

Jasper na ni pohlédl. „Jaká třeba?“

Tamara po ostatních střelila planoucím pohledem. „Na to teprve musíme přijít.“
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O několik hodin později byly stůl, gauč i velká část podlahy v jejich společném obývacím pokoji obloženy knihami, které si půjčili z knihovny. Každý měl svoji hromádku a procházel jednu knihu po druhé ve snaze zjistit, jaká zbraň by jim mohla být užitečná v boji proti Alexovi.

Ukázalo se, že mágové toho za ta léta vymysleli spoustu, ale jen máloco se mohlo měřit s Alkahestem, který ke zničení mága chaosu využíval jeho vlastní magickou sílu. Alkahest, který Alex upravil tak, aby mohl Aaronovi ukrást jeho makarské schopnosti, byl však naštěstí zničen. Většinou našli hlouposti jako třeba nůž, který se tomu, kdo jej hodí, sám vrátí do ruky. Některé vynálezy byly prostě divné.

„Našel jsem sekerku, která při každém hodu setne tři holuby naráz,“ oznámil Jasper a zamračeně vzhlédl od své knihy. „Nechápu, kdo mohl vymyslet něco takového.“

„Někdo, kdo nemůže holuby ani vidět,“ řekla Gwenda a zívla si.

Vtom se ozvalo zaklepání. Call šel otevřít. Venku stála skupina prváků včetně Axela a té dívky, kterou unesl drak.

„Jenom jsme ti přišli poděkovat,“ řekl Axel. „Protože jsi boží.“

„Já jsem Lisa,“ řekla jeho spolužačka a natáhla ke Callovi ruku s nějakým obrázkem. „Jenom chceme, abys věděl, že ničemu špatnému, co o tobě ostatní říkají, nikdy věřit nebudeme. Jsi úžasný a zachránil jsi nás – a já to celé nakreslila.“

Call si od ní obrázek vzal a vykulil na něj oči. Byl nakreslený moc pěkně, to musel nechat. Jeho obličej vystihla, ale byl poněkud statnější než doopravdy, soudě podle pekáče buchet, který koukal zpod roztrženého trička. „Ehm,“ vyrazil ze sebe Call celý v rozpacích.

Pak mu obrázek z ruky vzala Tamara. „Páni, no to je teda něco!“ vykřikla nadšeně a Call si byl jistý, že si z něj utahuje.

„Máš opravdu talent. Tohle si tady někam pověsíme.“

„Tak to teda rozhodně ne,“ odporoval Jasper, který by jistě mluvil jinak, kdyby byla Lisa namalovala jeho.

Poděkuj jim, poradil mu Aaron. Pochval jí ten obrázek.

Call si řekl, že když už o něm Celie šíří klepy, že je na straně zla, určitě neuškodí trochu na vztazích s veřejností zapracovat. A kdo ví, třeba by tahle skupinka prváků mohla ostatní přesvědčit, že není tak špatný.

„Díky,“ řekl Call Lise. „Ten je super.“

„No aby ne,“ souhlasila Tamara.

„Jen jsme ti chtěli říct,“ pokračoval Axel, „že kdybys cokoli potřeboval, stačí nám dát vědět. Rádi pomůžeme. Úplně s čímkoli.“

„To je od vás moc milé,“ řekla Tamara.

Callova ústa se roztáhla do šibalského úsměvu. Něco takového nemuseli říkat dvakrát. „Paráda!“ zaradoval se. „Jak vidíte, máme hodně práce, tak co kdybyste skočili do refektáře a donesli nám trochu toho lišejníkového koláče, co chutná jako pizza. A taky budeme potřebovat ještě nějaké knihy z knihovny…“

„Calle!“ přerušila ho Tamara.

Call na ni upřel nevinný pohled. „Tak zatím asi jenom ten lišejníkový koláč,“ otočil se Call na prváky.

Oni přikývli a odběhli směrem k refektáři.

„Nejsou to tvoji osobní sluhové,“ pokárala ho Tamara.

„Možná ještě změníš názor,“ odpověděl Call. „No dobře, za tohle si připíšu bod na svůj seznam zlosynnosti.“

„Cože?“ nechápala Tamara.

„Řeknu ti to později,“ slíbil jí Call, ale zároveň si uvědomil, že by možná bylo lepší, kdyby jí o svém seznamu zlosynnosti neříkal. To poslední, co chtěl, bylo, aby mu skóre začali počítat i Jasper s Gwendou, kteří se na něj už tak dívali zvláštně.

Jestli v těch knihách nenajdeme žádnou zbraň, budeme muset vymyslet jiný plán, začal Aaron. Vím, že se na ty vzpomínky dívat nechceš, ale mohla by to být naše poslední naděje, jak Alexe porazit.

Ale jestli kvůli nim přepnu do módu Nepřítele smrti, ničemu to nepomůže, odpověděl mu Call v myšlenkách. Nostalgicky přitom vzpomínal na dny, kdy si myslel, že si cestičku k tomu stát se zlosynem vyšlape třeba tím, že bude podvádět při testu nebo sní poslední kousek pizzy. Ty vzpomínky byly nebezpečné… ale zároveň nebezpečně lákavé. Obětoval by sám sebe, kdyby věděl, že tak může zachránit celý svět?

Ale kdyby se stal Konstantinem, chtěl by vůbec Alexe porazit?

Call se vrátil ke knihám, ale s každou další otočenou stránkou cítil, jak se jeho možnosti zužují.
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Než se všemi těmi knihami probrali, lišejníkový koláč už byl jen vzdálenou vzpomínkou. Všichni byli otrávení a hladoví. Jako první se nakonec postavila Gwenda. S rukama nad hlavou se protáhla.

„Tak fajn,“ řekla, „potřebujeme pauzu.“

„Myslíš, že Alex si dává pauzu?“ opáčil Jasper. „Zloduši nic jako pauzu neznají.“

„No, Gwenda má pravdu. Pauza nám prospěje,“ prohlásila Tamara. „Co takhle jít si zaplavat do galerie? Potřebujeme si vyčistit hlavu, třeba nás pak něco napadne.“

„Sladké by taky mohlo pomoct,“ přizvukoval jí Call.

„Sladké a kofein.“

„Tak fajn,“ souhlasil nakonec Jasper, kterému došlo, že všichni ostatní jsou proti němu. „Ale žádný Callův obrázek si na zeď věšet nebudeme.“

„Jasně že ne,“ ubezpečila ho Tamara. „Pověsíme ho na lednici.“

A taky to udělala.
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Calla až překvapilo, kolik lidí je v galerii. Tak trochu očekával, že po traumatických událostech uplynulého dne a především po smrti mistra Rockmaplea tam bude ponuré ticho. Všude kolem však byli rozjaření povykující studenti, kteří se očividně dobře bavili.

Tamara pokrčila rameny. „Nechtějí si to přiznat,“ řekla a rozhlédla se po spolužácích, kteří skákali do teplých a studených skalních jezírek. Na několika měkoučkých čalouněných zlatých gaučích se jeden vedle druhého rozvalovali učedníci a popíjeli barevné drinky: modré, zelené, oranžové a růžové. „Snaží se to vyhnat z hlavy. To je úplně normální.“

Gwenda s Jasperem už stáli u dlouhého kamenného baru a nakládali si na talíře kopec sladkostí i křupavého sušeného lišejníku s příchutí nachos. Call si dal slazený ledový čaj a Tamaře ve sklenici plavaly maliny a velké liči.

Pak společně zamířili k jednomu z měkoučkých gaučů, když vtom se Call zarazil. Vedle Kaie a Charlieho seděla Celie. Na sobě měla žluté květované tričko a něčemu se smála. Moc jí to slušelo a vypadala bezstarostně – tedy alespoň do chvíle, než se otočila a uviděla Calla. Úsměv jí ztuhl na rtech.

„Možná bysme měli jít někam jinam,“ zamumlal Call.

„Heleme se, kdo má tolik drzosti, aby se tu ukázal,“ ozval se čísi hlas. Nebyla to Celie, ale zrzavý kluk v džínovém triku a šortkách na plavání, ze kterých mu čouhaly dlouhé hubené nohy. Call měl pocit, že ho v Magisteriu ještě neviděl, ale jistý si tím nebyl.

To je Colton McCarmack, napověděl mu Aaronův hlas.

Kamarádil se s Jennifer Matsuiovou, než umřela.

Call měl pocit, jako by spolkl kostku ledu. Jen Matsuiovou totiž nechal obživnout jako posedlou chaosem. Sice to nebyl jeho nápad, ale i tak to bylo něco hrozného.

„Hele, my nechceme žádné problémy,“ řekl Call a zvedl ruku. „Půjdeme si sednout někam jinam.“

„Tvůj problém je už to, že jsi v Magisteriu,“ řekla dívka sedící vedle Coltona. Měla krátce zastřižené černé vlasy s ofinou obarvenou na modro.

Yen Ly, řekl Aaron. Coltonova holka.

Je v Magisteriu někdo, koho neznáš? pomyslel si Call podrážděně.

Jenom se snažím pomoct, ohradil se otráveně Aaron.

„Byli jste si s Alexem blízcí, že?“ zajímal se Colton a naklonil se ke Callovi. „Že jo?“

„O co ti jde, Coltone?“ zeptala se Tamara a založila si ruce v bok. „Alex jen předstíral, že je náš kamarád. A taky zabil Aarona, Callovu protiváhu. Snad si nemyslíš, že bysme mohli být na jeho straně?“

„Nechte Calla na pokoji,“ vložil se do toho Kai, který se tvářil trochu rozpačitě. Pak si odkašlal. „Všichni jsme přece viděli, jak dneska odpoledne zachránil ty dva prváky. A taky zničil Alexovu magii chaosu. Call je na naší straně, to je snad jasné.“

„Až moc,“ oponoval Colton. „Alex už přece měl, co chtěl. Beztak to bylo všechno domluvené a Call jen předstíral, že s tím pohlceným bojuje, zatímco ve skutečnosti je s ním spřažený.“

„Prý ‚spřažený‘,“ zopakoval Jasper. „Jak to mluvíš?“

„A ty,“ otočil se Colton na Jaspera. „Nepřidal se tvůj otec náhodou k mistru Josephovi? Můžeme ti snad věřit, že jsi mágům doopravdy věrný? Nebyli jste ty a Tamara u toho, když Calla vysvobodili z vězení? A není Tamařina sestra Kimiya Alexova holka? Oba jste úplně stejně prohnilí – jako on.“

Jasper se při zmínce o svém otci jako by začal scvrkávat. Calla popadl vztek. „Dej si pohov,“ okřikl ho zostra. „Nikdo z nás s Alexem spřažený není. Vždyť Jasper mě ani moc nemusí. A my teď budeme riskovat svoje životy, abysme vás zachránili. Takže pokud si to s náma nechcete vyměnit a rozdat si to s pohlceným osobně, dejte nám laskavě pokoj.“

„Celie měla pravdu,“ řekl Colton. „Nedá se ti věřit. A nedá se věřit ani nikomu, kdo se s tebou paktuje.“ S těmi slovy odkráčel pryč a jeho přítelkyně spolu s jeho přáteli ho následovali.

Call spolu s ostatními se s těžkým srdcem odebrali zpátky do svých pokojů. Gwenda, která s Coltonem nemluvila a ani ji nikdo neobvinil, že se dala na stranu zla, zřejmě začala zvažovat všechna pro a proti, když se s nimi bude dál kamarádit. A Call si byl jistý, že těch proti bude mnohem víc.
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Když Call mávnutím svého náramku otevřel dveře, uviděl, že protější kamenná stěna hoří. Na chvíli na ni jen nevěřícně mžoural, ale pak si všiml, že v ohni jdou rozeznat písmena a slova.

SETKÁME SE NA STEJNÉM MÍSTĚ JAKO MINULE V HODINU TVÉHO VĚKU.

Potom se písmena změnila v popel a zmizela. Nezbylo po nich ani stopy.

„Další podivnosti,“ zahučela Gwenda.

„To je zpráva od Ravan,“ řekla Tamara. „Tohle je její jazyk – komunikuje pomocí ohně. Je to i její písmo.“

„Dobře,“ ozval se Jasper. „Ale jak máme vědět, co to znamená?“

„Když píše ‚na stejném místě jako minule‘, asi myslí naše setkání minulý rok,“ vysvětlila Tamara. „Tehdy jsme se viděly na školních pozemcích.“

„Venku?“ ujišťovala se Gwenda.

Tamara přikývla. „Ale co myslela tou hodinou mého věku? Že by to byly moje narozeniny?“

„Co takhle hodina, kdy ses narodila?“ napadlo Jaspera.

„Ale víš snad, kdy ses narodila? To budeš muset zavolat mámě.“

Šestnáct nula nula, řekl Aaron. To je ve čtyři odpoledne.

Call už otvíral pusu, aby ostatním oznámil, že Aaron na to přišel, ale vzápětí mu došlo, že to není dobrý nápad. „To je ve čtyři odpoledne,“ řekl nakonec. „Tamaře je totiž šestnáct.“

„Ale to máme jenom dvacet minut!“ vyhrkla Gwenda a všichni se zase vyhrnuli ven.

Call s sebou vzal Pohromu. Jeho vlk už sice nebyl posedlý chaosem, ale jeden nikdy neví, kdy se může hodit mít po boku věrného vlka.

Divoce se hnali magisterskými chodbami směrem k Bráně misí. Když vycházeli ven, Call se neubránil vzpomínce na Alexův nedávný přílet na drakovi. Aby ne, když v dáli bylo vidět tu jeho pitomou rozestavěnou věž. Mágové létali vzduchem a s pomocí magie přemisťovali kamenné kvádry, které kupili na sebe, a věž tak rychle rostla do výšky. Přestože mu věž přišla k smíchu, postupující stavba Callovi připomínala, že se čas krátí.

„A jsme tady,“ řekla Tamara, když došli k lesíku, a posadila se na veliký kámen.

Chvíli jen tak čekali a užívali si vůně borového jehličí.

Vtom někde v dáli zavyl vlk a Pohroma nastražil uši.

Znenadání se odnikud jako jiskra z čerstvě rozdělaného ohýnku objevila Ravan.

Více než kdykoli předtím vypadala jako obyčejná dívka. Plameny ji obklopovaly jako veliká svatozář a levá ohnivá ruka jí plála jako rozpálený Alkahest. Oči jí také planuly jako dva ohníčky a z vlasů jí odletovaly jiskry. Ale přes to všechno pořád vypadala jako člověk a Call si nervózně uvědomil, že se podobá Tamaře. A i když by nedokázal říct proč, neměl z toho dobrý pocit.

Protože pomyšlení na to, že by se něco takového mohlo stát Tamaře, je nesnesitelné, prohlásil Aaron. Protože ji máš rád. Jsi do ní blázen.

Můžeš toho NECHAT? pomyslel si Call. Nic ti do toho není.

Dokud jsem uvězněný tady, tak je. A navíc vám dvěma hrdličkám přeju, aby vám to vyšlo.

„Ravan,“ oslovila sestru Tamara a zase se postavila. Zřejmě jí došlo, že se stala neoficiální tiskovou mluvčí své učednické skupiny. „Díky, že jsi přišla.“

„Jsi moje sestra,“ odvětila Ravan a z úst jí přitom vyletěly jiskry. „Chtěla jsi, abych přišla, a tak jsem tady. O co jde?“ Tamara si začala hrát s řetízkem, který měla kolem krku.

„Potřebujeme vědět, jak zabít pohlceného.“

Ravan se rozesmála a její smích připomínal odpálení rachejtlí. Jasper spěšně o pár kroků ucouvl – asi se bál, že by jiskry mohly doletět až k němu. „Proč bych vám to měla říkat?“

„Protože jinak mě i Kimiyi Alex Strike zabije,“ odpověděla Tamara.

Ravan se přestala smát. Zatímco její planoucí sestra se vznášela opodál, Tamara se pustila do vysvětlování. Řekla jí o věži, kterou mágové staví, o Alexových požadavcích i o tom, že Callova magie chaosu na Alexe nestačí.

„Žádným jiným pohlceným ublížit nechceme,“ dokončila Tamara. „Ale potřebujeme se zbavit Alexe, Ravan. Jinak by mohl zabít spoustu lidí.“

„Chápu,“ odpověděla Ravan. „Ale musím vám říct, že o pohlceném chaosu jsem ještě nikdy neslyšela. Pohlceného lze zabít stejně jako jakéhokoli jiného elementála – pomocí protikladného elementu. Mě by mohl zabít pohlcený vody nebo velká spousta vodní magie, která by můj oheň jednou provždy uhasila.“ Hlas se Ravan třásl hrůzou. „Ale chaos...“

„Protikladem chaosu je duše,“ řekl Call. „Ale nic takového jako pohlcený duše neexistuje.“

„Ani nemůže,“ řekla Ravan. „Nemůže vás přece pozřít vaše vlastní duše. To by bylo jako nechat se zabít životem.“

„Ale co teda máme dělat?“ zeptala se Gwenda. „Nemůžeme na něj vyslat duše.“

„To nevím,“ řekla Ravan. „Ráda bych vám pomohla, ale nevím jak.“

Tamara vypadala zkroušeně. „Kdybys zaslechla nějakého jiného pohlceného, jak se baví o tom, jak se Alexe zbavit, dej mi prosím vědět.“

„Dám, sestřičko. Dávej na sebe pozor. Kdybys mě potřebovala, stačí zavolat.“ A s těmi slovy se přeměnila v ohnivé tornádo, které se chvíli točilo na místě a poté se rozplynulo v roji jisker. Nezbylo po ní ani památky.

Všichni čtyři tam chvíli jen mlčky stáli a loučili se s nadějí. Callova mysl pracovala na plné obrátky – musel přece existovat nějaký jiný způsob. Chtělo to nějaký nápad nebo někoho, koho by se mohli zeptat. Pohroma zaštěkal na jednu z jisker, která zaletěla nebezpečně blízko k jeho kožichu. Callovi se zdálo, že dokonce i vlk zní frustrovaně.

V nedalekém lese se ozvalo zavytí.

„Co to bylo?“ zajímal se Jasper a narovnal se.

„To bude asi jeden z chaosem posedlých vlků…“ začala Gwenda, ale větu už nedokončila. Lesy kolem Magisteria byly odjakživa plné chaosem posedlých zvířat. Proto se tam usadil Řád chaosu, který posedlé chaosem studoval. Poté chtělo zvířata pochytat Shromáždění, a i když se Callovi podařilo je od hrozného osudu, který je v jejich rukou čekal, uchránit, v lese už nežila.

„Třeba se vrátili,“ nadhodila Tamara, seskočila z kamene a popošla ke kraji lesa.

Ozvalo se další zavytí, tentokrát mnohem blíž a náhle se z opačného konce lesa vynořil jeden z vlků. Byl to temný obrys, jakoby vyřezaný z papíru – tam, kde mělo být tělo, zela jen prázdnota. Pohroma se naježil. Tohle nebyli chaosem posedlí vlci – teď už ne. Tahle stvoření s sebou Alex přivedl z nicoty. Byli to elementálové chaosu, mnohem mocnější a děsivější než kdykoli dřív.

Tamaře se uprostřed dlaně rozhořel plamen a ohnivá koule se začala zvětšovat. Pohroma vycenil zuby a rozběhl se k elementálům.

„Ne!“ zakřičel Call a rozběhl se za ním, cestou však klopýtl. Bolestivě dopadl na kolena, zatímco Gwenda si spěšně stoupla vedle Tamary a pozvedla ruce. Ze země se začaly vynořovat zubaté kousky železa a niklu, které Gwenda přivolala s pomocí magie kovu a následně je vyslala ke stvořením chaosu, která se ze všech stran vynořovala z lesů.

Několik z nich, kterým kusy kovu udělaly do kouřových těl díry, zavylo a ustoupilo. Call skrze jejich potrhaná těla viděl les za nimi.

„Postavte se zády k sobě!“ zakřičel Jasper.

Call se vytáhl na nohy připravený poslat elementály zpátky do nicoty. Stvoření chaosu však už byla Tamaře tak blízko, že otevřením portálu by riskoval, že ji potká stejný osud jako mistra Rockmaplea.

Pohroma vyrazil k Tamaře a s vrčením se postavil mezi ni a stvoření chaosu.

Musíme něco udělat, řekl Aaron, což Callovi vůbec nepřidalo.

Call zamířil na jednoho z vlků, který už byl na dosah, a vyslal k němu magii chaosu ve formě blesku. Jeho střela zmizela – nic se rozplynulo v ničem.

Dva z vlků se z různých stran rozběhli ke Gwendě. Ona k jednomu z nich vyslala kousky kovu, které vytáhla ze země. Její střely zvíře zasáhly do krku a elementála to odhodilo dozadu. Před druhého vlka se vrhl Jasper, který přivolal silný poryv větru, jenž polámal větve stromu za vlkem a odmrštil zvíře na kámen.

Tamara na vlky, kteří byli nejblíže, vysílala oheň, ale stále jich přibývalo. Calla zachvátila panika a vysílal na vlky další a další blesky chaosu. Gwenda je stále zasypávala kusy kovu. Země kolem ní už byla poseta hlubokými dírami a ona začínala vypadat zoufale. Callovi bylo jasné, že jí kov dříve nebo později dojde. Tamara s Jasperem měli tváře zkroucené soustředěním a vyčerpáním.

Bylo jich příliš mnoho a už skoro byli u Tamary, Gwendy a Pohromy. Na to, aby vlky nechal pozřít nicotou, nebyl čas. Jedno ze zvířat Tamaře skočilo po krku a jeho zuby se jí otřely o kůži.

Ty vzpomínky, napadlo panikařícího Calla. Kdyby měl Konstantinovy vzpomínky, určitě by věděl co dělat. Konstantin byl Nepřítel smrti. On by věděl, jak z toho vybruslit.

Call se zhluboka nadechl. Aarone… Jsi si jistý? ujišťoval se Aaron.

„Odemkni je,“ potvrdil Call. „Honem.“

Dobře.

Call měl pocit, jako by se mu někdo snažil hlavu rozpůlit vedví. Padl na kolena a chytil se za spánky. Pohroma se rozběhl k němu a packou se dotkl Callovy paže. Call, který si byl vědom, že všude kolem sviští oheň a kusy kovu, sklonil hlavu. V noze mu pulzovala bodavá bolest, která si v ničem nezadala s bolestí, kterou cítil v hlavě.

Aarone, pomyslel si Call. Ať děláš cokoli, myslím, že to nezvlá…

Blok v jeho hlavě fungující jako brána k potlačeným vzpomínkám najednou povolil a jeho mozek zaplavily obrazy. Call uslyšel Pohromu, který ze sebe vyrazil hrozivý zvuk, napůl zakvílení a napůl zaštěkání, pak od svého pána odskočil a přikrčil se.

Call ucítil, jak se v jeho nitru vzedmula síla, brutální a děsivá. S její pomocí se vytáhl na nohy. Měl pocit, jako by se okolní les kymácel a chvěl – to jak ho zaplavily cizí vzpomínky na tyhle lesy, vzpomínky na hluboké hvozdy se starodávnými stromy a temnými klikatými stezkami hemžícími se krvelačnými elementály.

A skrz to všechno Call viděl něco, co ještě nikdy dřív neviděl. Byl to chaos, živoucí chaos připomínající černé stužky křižující celý svět. Nebe i země jich byly plné. To proto je chaos tak mocný, pomyslel si Call. Protože byl součástí všeho, každého kamene, stromu i mraku. Byl uvnitř i vně všeho. Bylo to tlukoucí srdce světa.

Call se pro chaos natáhl, jako by chtěl vzít do rukou něco tak obyčejného jako hrnek nebo kámen. Nabral do dlaní zkroucené smotky chaosu vlnící se všude kolem, dal je k sobě a upředl z nich mezi prsty obrovitý vířící černý plamen. Uslyšel, jak ostatní volají jeho jméno, ale na tom nezáleželo. Přesně totiž věděl, co dělá. Někde uvnitř jeho hlavy bylo slyšet Aaronův křik. Napřáhl před sebe ruce a z prstů mu vystřelil černý chaos, který elementály v podobě stínových vlků roztrhal na kusy.

Jasper skočil před Tamaru a Gwendu. Všichni jen zkoprněle zírali, jak se vlci po zásahu chaosem mění v popel a Callovi po pažích poskakuje černý oheň praskající jako blesky.

„Calle!“ zaječela Tamara. „Calle!“

Ale Call ji neslyšel. Jediné, co viděl a slyšel, byl černý oheň. Jediné, co si pamatoval, byly plameny. Jeho mysl zaplavila nekontrolovatelná vlna vzpomínek. Call zavrávoral a propadl se do temnoty. V uších mu zněl jeho vlastní křik.
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KAPITOLA JEDENÁCTÁ	 			 		 	


 

 

Byl v ledové jeskyni. Byla taková zima, že když vydechl, teplý vzduch krystalizoval. Chlad byl cítit i přes těžký kabát, který měl na sobě, a neuchránila jej před ním ani jeho magie. V hrudi cítil ukrutnou bolest a všude kolem leželi mrtví a umírající.

Věděl, že jestli nebude konat rychle, brzy bude jedním z nich.

Vydal se sem, aby mohl zaútočit na staré, nemohoucí a slabé, protože ze zkušenosti věděl, že strach je mnohem účinnější než síla. Bojovat se starými, dětmi a nemocnými mu nepřinášelo žádné potěšení. Věděl však, že ten, kdo nemá žádné slitování, vždy zvítězí. A on chtěl vyhrát stůj co stůj. Byl připraven udělat cokoli, neštítil se žádného ohavného skutku, a byl ochoten jej vykonat vlastníma rukama; žádnému poskokovi by ten úkol nesvěřil.

Překvapilo ho, na jaký odpor se ti slabí a nemohoucí lidé nakonec vzmohli. Posedlí chaosem, které s sebou přivedl, byli zničeni – potkala je druhá smrt – a on sám byl raněn. Bylo to vážné.

Tělo mu vypovídalo službu, srdce zpomalovalo, plíce se topily v jeho vlastní krvi. Pátral kolem sebe po nové nádobě. Sára Huntová? Ta, která jej do hrudi trefila magickými noži? Několik z nich se mu podařilo za letu obrátit a vyslat zpátky k ní a ona teď ležela opřená o zeď a sledovala jej pomalu, ale jistě pohasínajícíma očima. Její zranění bylo smrtelné. Ne, ta už dlouho žít nebude. Pohledem přelétl prarodiče, kteří vlastním tělem bránili ty nejmenší. Mrtví, všichni byli mrtví. Ozval se tlumený pláč a on si všiml, že někdo je stále naživu. Malé dítě, které svíral v náručí Declan Novak, Sářin bratr. Mág ležel opřený o stěnu jeskyně jen kousek od své sestry. Musel si to nejprve rychle promyslet. Neměl tušení, jestli se jeho makarské schopnosti přenesou do dítěte. Zatím si dal vždy záležet, aby se převtělil do těla dalšího Makara.

Pokud by tak o své makarské schopnosti přišel, znamenalo by to pro něj konec.

Z posledních sil přistoupil k dítěti o krok blíž a bolest i křik Sáry, která se jej snažila od syna odehnat, nevnímal. Chlapec teď hlasitě kvílel, což bylo dobré znamení. Pořád byl silný a měl vůli žít. Měl bujnou tmavou kštici a mával kolem sebe malými pěstičkami.

Malý chlapec. Jako dítě by nemohl čarovat ani z jeskyně odejít. Byl by bezbranný. Nezbylo by mu než riskovat a doufat, že pro něj někdo přijde. A co víc, riskoval by, že nedovyvinutá dětská mysl všechny jeho vzpomínky nezvládne. Konstantinovo tělo však rychle chřadlo. Věděl, že tak dlouho, aby si mohl najít někoho jiného, nevydrží.

Nakonec se tedy rozhodl, že kolem svých vzpomínek v nové mysli vybuduje jakousi zeď. Bylo to jednoduché a efektivní řešení. Takto měl jistotu, že své skryté vzpomínky najde a bude moci odemknout jen tehdy, až z něj bude mág dostatečně silný a moudrý. A že se ke všem svým nabytým znalostem dostane teprve tehdy, až na to bude připravený. Jak by taky bez svých vzpomínek znovu nabyl ztracené slávy?

On – Maugris, Dušesběrač, Požírač lidí, Nepřítel smrti – byl předurčen ke slávě. Ke slávě, která setrvá do skonání věků.

Naposledy se ve svém umírajícím těle nadechl, vypudil svou duši ze schránky Konstantina Maddena a vložil ji do křičícího dítěte, do těla Calluma Hunta.

Tohle není můj konec, přísahal si.
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Call se s křikem probudil a nemohl přestat. Někdo ho přivázal k posteli. Zdi kolem byly ohořelé, on si však nepamatoval, že by něco takového udělal. Vlastně si nepamatoval ani samotné zdi nebo místnost, ve které se nacházel.

„Calle?“ ozval se Jasperův hlas a Call se na okamžik utišil. Nakonec přece jen věděl, kde je. Nebo si to alespoň myslel, ale jen do doby, než se místnost zhoupla a ze všeho byla jen rozmazaná šmouha.

Callovi se zdálo, že je na tisíci místech najednou, a kolem něj jako by proudily davy lidí, kteří s ním chtějí mluvit. Slyšel tisíce křičících hlasů. Viděl mágy v uniformách Shromáždění a muže i ženy s popálenou zčernalou kůží, kteří hrozili pěstmi.

„Tebe jsem přece přemohl v Praze!“ zakřičel Call na jednoho z nich. „To já tě porazil a porazím tě znovu!“

„Tohle nevypadá vůbec dobře,“ řekl Jasperův hlas. Call se octl zpět ve vlastním těle. Zápěstí měl přivázaná ke sloupkům veliké postele se závěsy, které byly na několika místech proděravělé, promočené a začouzené. Ramena měl celá bolavá.

„To jsem já,“ vysoukal Call chraptivě z bolavého hrdla.

„Kde je Aaron?“

Já jsem tady, odpověděl Aaronův hlas v jeho hlavě. Calle, musíš se dát do kupy. Zatlač ty vzpomínky zase zpátky, zkus je opět zahradit. Měl jsi pravdu…

Jasper se tvářil znepokojeně. Call neměl tušení, proč je u jeho postele právě on. „Aaron je mrtvý,“ řekl. „Calle? Víš, kde jsi?“ Pak odběhl ke dveřím. „Tamaro! Už mluví!“

Dovnitř vběhla dívka. Byla nádherná, měla snědou kůži a tmavé vlasy za ní vlály. Call ji znal, ale vědomí, kdo to je, se začalo rychle rozplývat. Chytil se provazu, kterým měl spoutaná zápěstí a snažil se vydržet. „Co se to děje?“ zeptal se. „Co se dělo předtím?“

Ta dívka – Tamara, Tamara – k němu přišla blíž. Oči měla zalité slzami. „Calle, co je to poslední, co si pamatuješ?“

„Ledovou jeskyni,“ odpověděl Call, načež se na něj upřely vyděšené pohledy těch dvou. Ale to už Call opět přepadl přes okraj všeho.
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Byl v obrovské kamenné místnosti. Konstantin Madden rázoval sem a tam před masivním žulovým stupínkem a zjizvenou tvář mu kryla maska, kterou tak proslul. Na stupínku byla hrobka a na ní leželo tělo, které Maugris okamžitě poznal. Oba Maddenovy sourozence znal moc dobře. Byl to Konstantinův bratr Jericho.

Zatímco Jerichovo mrtvé tělo se ani nehnulo, Konstantin se ani na chvíli nezastavil. Přebíhal z jednoho konce místnosti na druhý a stříbrná maska kryjící polovinu jeho tváře se leskla. Zas a znova ke svému bratrovi promlouval, sliboval mu, že ho přivede zpátky, hořekoval, že nikdy zemřít neměl a že to Magisterium přijde draho. Měl v úmyslu zničit samu smrt.

Maugris jej se zájmem sledoval. Věděl, co je to nenávidět smrt. Vždyť se jí sám vyhýbal už celé generace, celá staletí. Sklopil zrak a zadíval se na své vrásčité, avšak elegantní prsty na ruce – tentokrát to byla ruka ženy – a pomyslel na to, že by v tomhle těle mohl strávit klidně dalších deset, třicet let. Ale Konstantin, soudě dle jeho současného rozpoložení, by tak dlouho možná nevydržel. Impulzivní a ambiciózní mág, kterému chybí strategie, ten zazáří a zhasne.

Mistr Joseph to vymyslel moc dobře, když jej odloučil od Magisteria a od všech, komu na něm záleželo. Maugris se na okamžik poddal pocitu radosti a pýchy, že se mu mága podařilo tak dobře vycvičit. Vychoval z něj muže dost zlomeného na to, aby sebou nechal manipulovat a zlomil i to dítě. Lepšího učedníka si vybrat nemohl. A přes to všechno nikdy neměl ani stín podezření, že by jeho mistryně dělala cokoli jiného, než podněcovala jeho vlastní ambice. Nikdy ho ani nenapadlo, že je jeho mistryně Makarka. Ústa ženy, jejíž tělo obýval, se zkroutila do úsměvu.

Bylo tomu už dlouho, co byl u moci a pokusil se kus magického světa uzurpovat sám pro sebe. Tak dlouho, že by si jej s těmi, kteří přišli před ním, nikoho spojovat nenapadlo. Za těch několik generací, kdy se snažil nepřitahovat k sobě pozornost, získal jednu výhodu: svět měl dostatek času, aby na něj zapomněl. Ale tenhle nový Makar se pouštěl do zajímavých experimentů. Mrtvé se mu sice vzkřísit nepovedlo, ale Maugris díky němu dostal nápad, jak stvořit armádu. Nezastavitelnou armádu.

Bylo na čase stát se Konstantinem Maddenem.

 

Tohle všechno už se stalo a stane se to znovu.

 

Když Call opět otevřel oči, ležel zase v posteli v kamenné místnosti. Zeď už sice nenesla známky po ohni, ale on si nemohl být jistý, jestli ji někdo vyčistil, nebo se mu to celé jen nezdálo. Uslyšel zavytí – že by Pohroma? Nebo vlci z chaosu?

„Calle?“ ozval se nesmělý hlas a on otočil hlavu. „Už si pamatuješ, kdo jsi?“

Byla to Celie. Jemné blond vlasy měla stažené dozadu čelenkou a byla tak pobledlá, že o to víc vynikly její zarudlé oči. Call nakrčil čelo, zapátral ve vzpomínkách a pokusil se ji zařadit. Pamatoval si, že ho nemá ráda.

Že by vypálil její panství a vyplenil její državy? Povraždil její rodinu? Plivl jí do polévky? Hlavou mu probleskla celá řada všemožných zločinů.

„Calle?“ oslovila ho znovu Celie. Uvědomil si, že jí neodpověděl.

„Ty…“ zaskřehotal a vyčítavě na ni ukázal prstem.

Vzpomněl si, že ona taky nemá čisté svědomí.

„Moc mě to mrzí,“ řekla. „Vím, že se asi musíš divit, co tady dělám, když jsem se k tobě chovala tak hrozně… a já… byla jsem hrozná. Měla jsem strach. V Magisteriu byli členové mojí rodiny, když byl tvůj táta a ty – teda vlastně ne ty, ale on…“ začala Celie, ale evidentně se do toho zamotala.

„Když Konstantin chodil sem do školy, nikdo tehdy netušil, že se z něj stane Nepřítel smrti. Jasně že věděli, že mu to, že je Makar, stouplo do hlavy, a věřili, že dokáže veliké věci. Ale nezdál se být tak špatný. Ale to ho podcenili. Velká část mojí rodiny padla v kouzelnické válce a mně odmalička vtloukali do hlavy, že musím být ohromně statečná, abych se Konstantinovi dokázala postavit, a že kdyby to tehdy někdo udělal, nic z toho by se nestalo.“

Povraždil její rodinu, pomyslel si Call. Tak jsem se trefil. Calle, ozval se v jeho hlavě čísi hlas a on sebou trhnul.

Calle, musíš se soustředit. Zatlač ty vzpomínky zpátky.

„Vím, že to zní jako výmluva,“ pokračovala Celie. „Ale to proto jsem se tak chovala a chci, abys to věděl. Udělala jsem chybu a lituju toho.“

„Proč teď?“ zeptal se jí. Proč se tak najednou rozhodla se mu omluvit, když celou tu dobu měla pravdu? Jemu se věřit nedalo. Dokonce si ani nebyl jistý, jestli je Call.

„Málem jsi umřel, když ses snažil zachránit Jaspera,“ řekla Celie. „To by Konstantin neudělal. Jasně, určitě udělal spoustu dobrých skutků, jen aby se ukázal v dobrém světle, ale proč jinak bys zachraňoval Tamaru, Jaspera a Gwendu, než proto, že to jsou tvoji přátelé? A pak jsem si vzpomněla, jak jsme spolu chodívali venčit Pohromu a jakou jsem měla hrůzu z toho, že by si o mně někdo mohl myslet něco špatného kvůli něčemu, co nemůžu ovlivnit. A pak mi došlo, jak je to hrozné, že jsi skoro musel umřít, abych na tebe zase začala myslet v dobrém. A pak se ke mně doneslo, že na tom nejsi dobře, a mě napadlo, že to třeba mohlo dopadnout jinak, kdybych se k tobě nechovala tak… tak…“

„Ty za to nemůžeš,“ začal Call, ale pak se místnost opět naklonila na stranu a plíce měl najednou plné kouře. Stál na palubě lodi a v dáli viděl celou hořící armádu. Sledoval, jak mágové skáčou do moře, když se však dostali do vody, zmocnila se jich chapadla z hlubin. Chtěl ji varovat. Tu dívku. Tu dívku, která se mu omlouvala.

„Jsou tam elementálové,“ řekl naléhavým hlasem. „Schovaní pod vlnami. Vyčkávají. Utopí tě, když si nedáš pozor.“

„Ach, Calle,“ uslyšel opět její tichý hlas, teď už přerušovaný vzlyky.
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Ležel na úzké dřevěné posteli. Věděl, že umírá. Dýchal jen ztěžka a přerývaně a měl pocit, jako by celé jeho tělo bylo v jednom ohni.

Takhle si svůj život nepředstavoval. Byl učedníkem v nejprestižnějším Magisteriu v celé říši a patřil mezi ty nejlepší z nejlepších. Jeho učitel, mistr Janusz, byl nejmoudřejším a také nejmocnějším z mistrů. To on si ho u Železné zkoušky vybral za učedníka. Vždyť byl Makarem – dokázal ovládat chaos. Všichni mu prorokovali dlouhý život, moc a bohatství.

Ale pak ho začal trápit ten kašel. Nejprve mu nevěnoval velkou pozornost a připisoval ho vyčerpání a dlouhým nocím, které trávil v laboratoři, již sdílel se svým mistrem. Jednou večer ho však popadl takový kašel, že se zlomil v pase a na podlaze uviděl spršku krve.

Mistr Janusz mu přivedl ty nejlepší léčitele praktikující magii země, ale ti nic nezmohli. Jeho stav se zhoršoval a začaly ho opouštět síly. Nakonec se stal vězněm ve svém vlastním podkrovním příbytku a jedl jen to, co mu jeho hospodyně nebo mistr Janusz donesli. Plný zloby čekal na nevyhnutelné.

Alespoň do doby, než dostal nápad.

Vždycky to věděl. Opakem chaosu byla duše. On však nad pravým významem této poučky nikdy moc nepřemýšlel. A teď, upoutaný na lůžko, tu myšlenku nemohl dostat z hlavy. Zvažoval své možnosti, hloubal nad správným provedením a přemýšlel o vhodné příležitosti…

Dveře podkroví se otevřely. Vešel mistr Janusz – mág v nejlepších letech – a pospíšil si k posteli svého umírajícího společníka. Muž ležící v posteli svého bývalého mistra nenáviděl. Jak se ve svých letech opovažoval být tak zdravý… mít před sebou ještě takovou budoucnost?

Zatímco mu mistr Janusz upravoval polštáře a s pomocí magie zažehl svíčku u jeho postele, jeho společník jen tiše supěl. Začala padat tma. Starší mág začal svému svěřenci povídat o tom, jak se mu jistě brzy udělá lépe, jen co se venku trochu oteplí.

„Hlouposti,“ vyštěkl, když už to dál nemohl snést.

„Vždyť umírám. Víte to stejně dobře jako já.“

Mistr Janusz se zarazil – tvářil se přepadle. „Ubohý Maugrisi,“ řekl. „Je to taková škoda. Mohl z tebe být veliký Makar. Jeden z nejmocnějších, jaký kdy po tomto světě chodil. Jaká škoda, že zemřeš tak mlád. Je mi to líto.“

Maugrise zaplavila vlna hněvu. O lítost nestál. „Stal bych se největším Makarem v celé kouzelnické historii!“ zvolal.

„Celý svět by se přede mnou třásl!“

Mistr Janusz přešel s otevřenou náručí k Maugrisově posteli – a to byla chyba. „Musíš se utišit, chlapče…“

Právě v tu chvíli se k němu umírající mág natáhl – ne však fyzicky, ale svou myslí. Myšlenka, která v něm tak dlouho doutnala, zaplála a probudila se k životu. Když mohl Maugris tvarovat chaos, proč by to samé nemohl zkusit s lidskou duší?

Natáhl k mistru Januszovi ruce tvořené kouřem a prázdnotou. Viděl, jak Januszovi lezou oči z důlků. Dal do toho veškerou svou sílu, vyrval vlastní duši z těla a zatlačil ji do těla svého učitele. V uších mu zazněl dutý výkřik mistra Janusze, jehož duši nasála nicota…

Po chvíli se rozletěly dveře a dovnitř vběhla hospodyně, kterou musel přilákat hluk, který ztropili. Naskytl se jí přesně ten pohled, který čekala – mladík, který v domě bydlel, odešel na věčnost. V obličeji byl sinalý a ležel úplně bez hnutí. Uprostřed místnosti stál mistr Janusz. Tvářil se vyjeveně.

„Ten chlapec,“ začala hospodyně, „zemřel?“

Mistrova reakce na její otázku ji přinejmenším překvapila. Mág se usmál od ucha k uchu. „Ano,“ odpověděl. „Je mrtvý. Ale já budu žít věčně.“
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„Aarone,“ ozval se Tamařin hlas. „Aarone, já vím, že tam jsi.“ Call otevřel oči. Měl pocit, jako by na nich měl závaží. Celie už byla pryč, tedy za předpokladu, že se mu to jenom nezdálo. Vedle jeho postele seděla Tamara a držela ho za ruku.

Bylo zvláštní, že mu říkala Aarone – byl si jistý, že Aaron není. I když ruku do ohně by za to nedal. Hlavou mu vířily vzpomínky – vybavoval si chaosem posedlé vlče, hořící věž, kovovou příšeru a místnost plnou mágů, kde on byl jedním z nich. A všechny do jednoho je pozabíjel, aby si byl jistý, že se neobrátí proti němu. Sledoval jejich pád a smál se tomu…

„Já byl Dušesběrač,“ zaskřehotal. „A taky Sýček smrti, Ludmila pražská, Lucemburský postrach a Generál nicoty. To já jsem vypaloval věže, to přede mnou se rozestoupilo moře. Smrt skoná dříve než já!“

Tamara ze sebe vyrazila přidušený vzlyk. „Aarone,“ řekla.

„Vím, že tam jsi. Vím, že za tohle může Konstantin. Snaží se Callovu mysl vystrnadit ven.“

To není Konstantin, vytanulo mu na mysli, a i když nevěděl, co to znamená, tušil, že jde o něco velmi důležitého. Najednou se mu z úst začal řinout proud slov.

„To není Konstantin,“ vyhrkl. „Je to nějaký jiný mág. Mnohem, mnohem starší a strašlivější. Call neměl k jeho vzpomínkám přístup, ale my je společně odblokovali a Callův mozek si s tou záplavou neumí poradit.“

Tamara na něj vykulila oči. „Aarone,“ vydechla a trhla sebou. „Aarone, musíš Calla zachránit. Musíš ho těch vzpomínek zbavit, zase je zablokovat! A ty, Calle, ty mu s tím musíš pomoct. Musíš mu to dovolit.“

Na okamžik měl pocit, že se opět topí v přílivu vzpomínek a že čas mu proklouzává mezi prsty a plyne úplně jinak, než by měl, ale vzápětí ucítil něco jiného – jako by mu někdo na čelo přiložil studený obklad. Bylo to jako zjistit, že mu v jeho nepřítomnosti někdo uklidil zaneřáděný pokoj a vše uložil na své místo – přesně tam, kam by to dal on sám.

„Aarone?“ zeptal se Call. Zase se mu podařilo v tom proudu vědomí najít sám sebe.

Tady jsem, ozval se Aaron. Víš, kdo jsi?

„Ano,“ přisvědčil Call. Z druhé strany postele ho ostražitě pozorovala Tamara, která se evidentně ještě nerozhodla, jestli je skutečnost, že Call mluví sám se sebou, dobré, nebo špatné znamení.

S kým teda mluvím? zeptal se Aaron tónem, jako by k sobě lákal kočku.

„S Callumem Huntem,“ řekl a otočil se na Tamaru. „Teď už je to dobré. Vím, že jsem Callum Hunt. A pamatuju si – no, vybavilo se mi toho hodně.“

Tamara, která celou dobu zadržovala dech, si úlevně vydechla a opřela se o pelest v nohou jeho postele.

„Jak dlouho jsem byl… mimo?“ zeptal se a do toho mu zakručelo v břiše. Vodopád vzpomínek, který mu mysl zaplavil, mu připadal bleskový a nekonečný zároveň. Všechny ty vzpomínky stále cítil, ale na okraji své mysli, jako by mu našeptávaly.

„Pět dní,“ řekla Tamara a Call na ni zůstal zírat s otevřenou pusou.

„Dní?“ zopakoval.

„Donesu ti nějaké jídlo,“ řekla Tamara a vstala, on ji však cestou ke dveřím chytil za zápěstí.

„Musím ti něco říct,“ vychrlil na ni Call.

Tamara se na něj vlídně usmála, což mu k její bojovné povaze vůbec nesedělo. „Později,“ řekla a on byl na to, aby protestoval, moc unavený. Sledoval Tamaru, jak jde ke dveřím, a pak se pomalu a bolestivě vytáhl do sedu. Bolelo ho celé tělo, ale ze všeho nejvíc noha.

Ve vzpomínkách na dobu, kdy obýval jiná těla, ho noha nebolela, ale jemu se po tom pocitu nestýskalo. Vždyť to byly vzpomínky strašlivého černokněžníka – mága, který ošálil samu smrt. Prožívat ty vzpomínky znovu bylo jako se topit a on se ze všech sil snažil opět nabýt vědomí, podobně jako se tonoucí snaží nadechnout. Neměl tušení, jak je Aaron dokázal přemoci.

Jsi v pořádku? zeptal se Aarona. Bojíš se? dodal po chvíli, protože byli sami a jeho zajímalo, co Aaron odpoví.

Ano, řekl Aaron. Poté bylo v Callově hlavě hodnou chvíli ticho. A ano.

Tamara s sebou přinesla tác plný lišejníků a sladké limonády. Za ní šli Jasper a Gwenda, kteří nesli další tácy, tentokrát se sendviči a pizzou, a položili je tak, aby na ně Call bez problému z postele dosáhl. Po chvíli už byla celá jeho postel obložená talíři s jídlem.

Zatímco Jasper s Gwendou se posadili k němu, Tamara se vrátila ke dveřím. „Tak fajn, sice jsme měli hned, až se vzbudíš, zajít za mistrem Rufusem, ale nejdřív s tebou chceme mluvit,“ řekla potichu. Pak luskla prsty. „A je tady ještě někdo, kdo tě chce vidět.“

Dovnitř vběhl Pohroma. Vypadal nějak krotce a Callovi se zdálo, že je nervózní. Na to, že to byl vlk, uměl vrhat dokonale podezřívavé pohledy.

„Ahoj, ty kluku,“ zachraptěl Call a vzpomněl si, jak od něj Pohroma tehdy v lese polekaně odskočil. „No ahoj, Pohromo.“ Vlk přiklusal ke Callovi a očichal mu ruku. Poté, evidentně spokojený, si lehl na podlahu a packy vystrčil do vzduchu.

„Mistr Rufus si myslí, že tě tak vyčerpalo přivolání tolika magie chaosu,“ prohlásil Jasper pochybovačně. Musel být u toho, když Call blouznil a vykřikoval něco o svých vzpomínkách a vypálených městech.

„Tím to nebylo,“ ujistil ho Call. Ostatní se netvářili překvapeně. Gwenda si vzala sendvič a pustila se do jeho kůrky.

„Heleďte, musím vám něco říct. A slibuju, že je to moje poslední tajemství. Jestli o nějaké další třeba jenom zavadím, slibuju, že s křikem uteču opačným směrem.“

Lháři, osočila ho jedna jeho část. Aaron to sice nebyl, ale Call věděl, že tu myšlenku před ním neschová. Jasper s Gwendou navíc stále netušili, že má v sobě Call dvě duše. Alespoň že to věděla Tamara. Alespoň jí už teď nic netajil.

„Fájn,“ protáhla Gwenda. „Takže už si pamatuješ na dobu, kdy jsi byl Konstantin?“

„Tak nějak,“ potvrdil Call. „Ale pamatuju si, že jsem byl i někým jiným.“

„Myslíš jako minulé životy?“ zajímal se Jasper.

„Přesně tak. Jenom nešlo o reinkarnaci, představ si mě spíš jako mága, který se naučil jak z ostatních vyrvat jejich duši a místo ní do jejich těla vložit svoji.“

„Myslíš zloděje těl?“ zeptala se Gwenda a nakrčila nos.

„Přesně,“ řekl Call. „A teď si představte, že si vybírá jen těla Makarů, protože nechce přijít o své schopnosti. Představte si, že jeho duše – moje duše – takhle v průběhu historie přeskakovala z jednoho Makara do druhého a pokaždé se z něj stal nový zlý černokněžník.“

„Kolik jich bylo?“ zeptala se Tamara.

Gwenda si náhle stoupla a vyrazila ke dveřím. Call si povzdechl. Asi to měl od Gwendy čekat.

„Co to děláš?“ zeptal se Jasper a Call by ho nejradši okřikl, ať je zticha, protože ani v nejmenším netoužil vyslechnout si, co hrozného si o něm Gwenda musí myslet. Nic takového mu však neřekl, protože se bál, že by Jasper taky odešel. A to poslední, co by chtěl, bylo, aby Tamara šla s nimi.

Gwenda se však po chvíli vrátila a s sebou nesla knihu s názvem Makarové v průběhu věků. „Tak,“ začala a oči jí při tom svítily. „Byl jsi Monstrum z Monrovie?“

„Myslím, že ne,“ odpověděl Call. „Nic mi to neříká.“

„Asi jsi nebyl každý zlý černokněžník, to je dobře,“ prohlásila Tamara.

„Sýček smrti?“ zeptala se Gwenda.

„Jo, byl,“ odpověděl on. „Bohužel.“

Její obočí vystřelilo vzhůru. Tamara se sehnula ke stránce, ze které Gwenda četla. „Jejda,“ zděsila se Tamara. „Tady se píše, že s pomocí magie chaosu uzloval vnitřnosti svých nepřátel. No fuj. Používal chaos jako magický mixér.“

„Můžeš toho nechat?“ okřikl ji Jasper. „Já jím.“

„A co Ludmila pražská?“ zeptala se Gwenda. Call přikývl. „Tou taky, tím jsem si jistý.“

„Ludmila na pražské muže poštvala hejna brouků, když zjistila, že se jeden z nich nechal rozvést s její kamarádkou.“ Gwenda se zahihňala.

„To od ní bylo pěkně podlé,“ uzemnil ji Jasper a pak se otočil ke Callovi. „Podívej,“ řekl, „hodně jsme toho spolu prožili. Bylo toho tolik, že je mi už vlastně úplně jedno, kterým černokněžníkem jsi byl v minulém životě.“

„V minulých životech,“ opravil ho Call zasmušile.

„To už je všechno passé.“

„Ale byl jsi teda Konstantinem Maddenem, že?“ ujišťovala se Gwenda. „Že jo?“

„Byl, ale je to složité. Myslím, že ten úplně původní černokněžník, Maugris, Konstantina vystopoval až potom, co se z něj stal Nepřítel smrti. Když pak skočil do jeho těla, nikdo si ničeho nevšiml, protože Konstantin byl tehdy sám dost zkažený. Tím by se taky vysvětlovalo, proč se nikdy nepokusil Jericha vzkřísit a jen jeho tělo nechal přesunout do mauzolea – Maugrisovi na Konstantinově bratrovi nezáleželo.“

Tamara pokrčila rameny. „Nedokážu si představit, že by mi někdo jen tak nalil do hlavy hromadu cizích vzpomínek. Nedivím se, že to s tebou tak zamávalo.“

To mi povídej, řekl Aaron.

Call přikývl, ale zcela záměrně zapomněl dodat, že jestli jeho duše původně patřila Maugrisovi, pak to pro něj nebyly cizí vzpomínky. Byly to jeho vzpomínky, i když z toho vůbec neměl radost. „Ale něco jsem zjistil,“ řekl Call. „Já – teda Maugris – žil neuvěřitelně dlouho. A hodně toho viděl. Včetně pohlceného chaosu.“

Ostatní na něj chvíli jen mlčky zírali.

„Vážně?“ ujišťovala se Gwenda. „Neděláš si srandu? Maugris viděl pohlceného chaosu?“

Call přikývl.

„Ty víš, jak Alexe zastavit?“ zeptala se Tamara. Vypadala, jako by zatajovala dech.

„Existuje jeden způsob,“ řekl Call. „Maugris s jedním pohlceným bojoval a povedlo se mu z něj chaos dostat ven. Podle alchymistických zákonů je k tomu zapotřebí pohlcených všech čtyř elementů. Když se nám z Alexova těla povede vypudit chaos, budeme s ním moct bojovat jako s obyčejným smrtelníkem.“

Kéž bych si ho tak mohl podat já, ozval se Aaron. Co bych dal za to, abych mu mohl jednu vrazit.

„Takže by to přežil?“ ujišťovala se Tamara a on přemítal, v jakou odpověď asi doufá.

Call přikývl. „Možná kdyby byl pohlceným delší dobu, moc by z něj nezbylo, ale takhle bych řekl, že bude pořád dost silný na to, aby byl nebezpečný. Nezapomeňte, že je to pořád Makar.“

„Takže on by to svedl taky,“ přemítal Jasper. „Mohl by taky z někoho vypudit duši. A kdyby umíral, mohl by přeskočit do nového těla, stejně jako Maugris.“

Call se nejdřív polekal. „Ale to on neví. Netuší, že to dokáže.“

„Ale no tak, Calle. Musíš přemýšlet jako zlý černokněžník,“ nabádal ho Jasper. „Alex přece ví, co Konstantin Madden udělal. Ví, jak se mu podařilo přežít Ledový masakr.“

Tamara přikývla. „Jasper má pravdu. Budeme muset být moc opatrní.“

Callovi se v hlavě začal rodit nápad.

„Alespoň máme plán,“ řekla Gwenda, vzala si sodovku a pořádně si lokla. „Už jsem si myslela, že nic nevymyslíme. Ale tohle je docela vzrušující.“

Jasper zavrtěl hlavou, jako by se mu stýskalo po té Gwendě, kterou tak dobře znal a která měla rozum.
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Call se obával, že po tak dlouhém bezvědomí a blouznění nebude moct usnout, ale nakonec ho všechno to povídání a jedení úplně vyčerpalo. Ať už ve svých vizích viděl cokoli, určitě si při nich neodpočinul. Tu noc si své sny naštěstí nepamatoval.

Když ráno zazvonilo, Call vstal, protáhl se, podrbal Pohromu a vyšel do společné místnosti. Tam už na něj čekal mistr Rufus.

„Callume,“ řekl. „Jsem moc rád, že už jsi vzhůru a na nohou. Všichni jsme se o tebe báli. Vlastně už se z toho stává taková nemilá tradice. Od doby, co umřel Aaron, neobyčejně riskuješ. Kolikrát už jsi při čarování přecenil své síly? Kolikrát už jsi přivolal tolik magie, že by to bylo nebezpečné i pro Makara s protiváhou – natož pro tebe, mága bez protiváhy?“

Call sklopil oči k podlaze.

„Musíš si co nejdříve vybrat novou protiváhu. Vím, že Aarona nikdo nenahradí, ale jde o tvůj život.“

Call stále mlčel.

Mistr Rufus si dlouze povzdechl. „Nemůžu tě nabádat, abys byl opatrnější, ne, když tě Shromáždění chce vyslat proti Alexovi. Ale jestli jde o nějaký pocit viny…“

„Tím to není,“ pospíšil si Call.

Mistr Rufus mu položil ruku na rameno. „Ty za Aaronovu smrt nemůžeš.“

Call s těžkým srdcem přikývl.

Má pravdu, potvrdil Aaron.

„Nic z toho, co se stalo, není tvoje vina, Calle. To by bylo jako dávat si za vinu, že ses vůbec narodil.“ Mistr Rufus se na chvíli odmlčel, jako by čekal na Callovu odpověď, ale žádná nepřišla.

Mistr Rufus tedy pokračoval: „Hodně jsem přemýšlel o své vlastní situaci. O tom, jak občas všichni musíme čelit nepříjemným situacím.“

„Řeknete svému manželovi pravdu?“ zeptal se Call. „Řeknete mu, že jste mág?“

Mistr Rufus se smutně usmál. „Jestli to všechno přežijeme, tak ano.“

Ozvalo se zaklepání. Mistr Rufus přešel ke dveřím a otevřel je dokořán. Venku stál Alastair.

Vypadal ztrhaně a ztrápeně, jako by už několik dní nespal. Vlasy měl přeležené. „Calle!“ vykřikl a protlačil se kolem svého starého učitele dovnitř. Když došel ke Callovi, pevně ho sevřel v náručí.

„Tvůj otec měl o tebe velikou starost,“ prohlásil mistr Rufus, když Alastair Calla přestal poplácávat po zádech a odtáhl se od něj, aby si ho mohl prohlédnout. „Celou dobu, co jsi byl nemocný, byl tady v Magisteriu.“

„Zdálo se mi, že slyším tvůj hlas,“ řekl Call, který si vzpomněl, že ve změti všech těch vzpomínek a návštěv byl i jeho táta.

Alastair si odkašlal. „Rufusi, můžeš nás chvíli nechat o samotě?“

„Zajisté,“ řekl starý mistr zdvořile jako vždy a odebral se k odchodu.

Jakmile se Call s Alastairem posadili na pohovku, přiběhl návštěvníka zkontrolovat Pohroma. Když si pořádně očichal Alastairovu nohavici, schoulil se do klubíčka a uvelebil se na jeho botě.

„Tak, Calle,“ spustil Alastair. „Vím, že to nebyla chřipka ani nic takového. Co se ti stalo doopravdy? Křičel jsi něco o hořících městech a taky armádách, kterým velíš. Má to co dělat s Nepřítelem?“

Pořádně si rozmysli, co mu řekneš, varoval ho Aaron, než Call stihl pořádně otevřít pusu. Když si bude myslet, že jsi v nebezpečí, zatáhne do toho klidně celé Magisterium.

Call věděl, že Aaron má pravdu. A tak tátovi řekl trochu poupravenou verzi toho, co se stalo. Vysvětlil mu, že v hlavě našel schované Konstantinovy vzpomínky, které se rozhodl vypustit ven, když potřeboval zachránit své přátele. Ale protože jich bylo hodně, chvíli mu trvalo, než je zase dostal pod kontrolu a podařilo se mu dostat je pod zámek.

Alastair už se napůl zvedal. „Vůbec se mi to nelíbí. Měli bychom jít za mistrem Rufusem. Místní mágové určitě najdou nějaký způsob, jak ty vzpomínky zamknout napořád nebo je úplně vymazat.“

To ne, protestoval Aaron. Jestli se ti začnou šťourat v hlavě, kdo ví, co by se mohlo stát.

„Počkat,“ řekl Call. „Co ti vlastně mágové řekli? Víš o Alexi Strikeovi?“

„O tom chlapci, který se vrátil jako pohlcený chaosu? Ano, ale…“

„A řekli ti taky to, že ode mě čekají, že přijdu na to, jak ho porazit?“

Alastair opět dosedl na gauč. „Od tebe? Ale vždyť jsi ještě dítě.“

„Jsem jejich jediný Makar,“ opravil ho Call. „Nikdo nemá nejmenší ponětí, jak porazit pohlceného chaosu.“

Alastair na něj vyděšeně vytřeštil oči. „Venku mám auto,“ řekl potichu. „Můžeme utéct, Calle. Nemusíš tady zůstávat. Můžeme se skrýt mezi obyčejnými smrtelníky, tam nás nikdo nenajde.“

„No jo,“ odpověděl Call, „Ale co všichni ti lidi, co umřou?“

„Hlavně že to přežiješ ty,“ řekl Alastair a upřeně se na něj zadíval. Calla sice těšilo, že si Alastair jeho života považuje víc než čehokoli jiného, jenomže přesně takhle by smýšlel i Konstantin nebo Maugris. A Call si předsevzal, že on bude jiný.

Opět si vzpomněl na Cinquain a na verš, který k němu přidal: Call chce žít. A čím více na něj myslel, tím víc se za něj styděl. O to víc, že ta věta přesně vystihovala podstatu té hrozivé touhy, kvůli které se z něj stal netvor.

Vlastně několik různých netvorů.

Calle, ozval se Aaron. Každý chce žít.

A každý si žít zaslouží. I kdyby kvůli tomu Call měl riskovat svůj vlastní život.

„Musím se o to pokusit,“ řekl otci. „Už mám dokonce i plán. Jen potřebuju pomoc několika pohlcených. Pohlcenou ohně už znám, ale potřebuju ještě ty tři zbývající.“

„A co s nimi bude?“ zeptal se Alastair.

Call zavrtěl hlavou. „Oni jen zařídí, aby z něj už nebyl pohlcený. Sežvýkají ho a pak ho zase vyplivnou, ale bez chaosu. Potom budou čelit úplně tomu samému nebezpečí jako my ostatní, kteří budeme mít na krku sežvýkaného a pěkně nakrknutého Makara.“

Alastair párkrát zamrkal. Nakonec zavrtěl hlavou a řekl:

„Jednoho pohlceného znám.“

„Fakt?“

„Žije u Niagary. Bojoval ve válce a tam se z něj taky stal pohlcený. Když mu všechno vysvětlíme, třeba nám pomůže.“

„Budeš řídit ty?“ zeptal se Call.

„Cože?“ podivil se Alastair. „Hned teď?“

„Hned teď.“ Call vyskočil na nohy a začal hlasitým bušením na dveře budit své spící přátele.
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O hodinu později už Fantom Callova táty svištěl po dálnici a Pohroma s hlavou vystrčenou z okýnka nechal svůj růžový jazyk vlát ve větru. Call s Pohromou seděli vepředu, zatímco Tamara s Gwendou a Jasperem byli usazení vzadu.

Cestou si udělali zastávku ve fastfoodu a zhltli celou krabici kuřete. Na klíně si přidržovali kelímky s vychlazenou limonádou.

„Ještě lepší než lišejník,“ pochvaloval si Jasper, zatímco okusoval kuřecí stehno.

V rádiu byla naladěná stanice hrající jazz. Call zaklonil hlavu a začal přemýšlet o budoucnosti. Až Alexe porazí, pozve Tamaru na rande – na opravdové rande. Věděl, že má ráda sushi, tak by určitě mohli zajít na velkou rybí večeři. A pak by mohli jít do kina, na procházku nebo na zmrzlinu. Sotva si to však začal představovat, uvědomil si, že je v jeho hlavě ještě někdo další, a tak se rychle snažil myslet na něco jiného.

Třeba že by Pohromovi měl pořídit nové vodítko. Jo, to by šlo.

A mně nové tělo, připomněl mu Aaron. Teda pokud se s Tamarou ještě někdy chceš líbat o samotě, aniž bych vám dělal křena.

Call si povzdechl.

„Jste moc hodní, že Callumovi pomáháte,“ prohlásil Alastair a Call by se nejradši propadl. Vyznělo to, jako by mu bylo sedm.

Tamara se zazubila. „Někdo se ho přece musí pokusit přesvědčit, aby se vyhýbal malérům.“

„Jo, někdo by měl,“ souhlasil Jasper. „Škoda že to nejsi ty.“ Gwenda Jaspera praštila do ramene. „Proč musíš být pořád takový?“

„Lidi mě prostě milují,“ řekl Jasper.

„A jak se má Celie?“ zajímala se Gwenda. Jasper se zamračil. „Pořád je na tebe naštvaná, že se kamarádíš s Callem?“

„Nějak to vyřešíme,“ odpověděl Jasper.

„Já zaslechla, že není nadšená ani z toho, že je tvůj táta ve vězení kvůli tomu, že se spolčil s Nepřítelem,“ pokračovala Gwenda, a když se na ni obrátily pohledy všech ostatních, jen pokrčila rameny. „No co? Občas se ke mně něco donese.“

„Nějak to vyřešíme,“ procedil Jasper skrze zuby.

„Ta vaše Celie se mi nějak nelíbí,“ ozval se Alastair.

„Když jsem byl nemocný, přišla mě navštívit,“ vzpomněl si Call. „A omluvila se mi.“

„Celie?“ Tamara na něj vykulila oči.

Jasperovi se ve tváři zračila úleva. „Já vám to říkal.“ Gwenda se zahihňala. „Tak Celie se mu omluvila,“ zopakovala. „Třeba se dá dohromady s Callem.“

„Ale to…“ začala Tamara.

Jasper na ni upřel nevinný pohled. „Ale co?“

„Nic.“ Tamara si překřížila ruce na prsou a zadívala se ven. Už se stmívalo a oni byli na silnici skoro sami. Podle navigace byli v Pensylvánii, poblíž národního parku Allegheny. Silnici lemovaly vysoké špičaté stromy.

Alastair po Callovi úkosem střelil pobaveným pohledem, ale nijak to nekomentoval. Potom změnili téma. Call, který přemýšlel o tom, co je čeká, se do konverzace tentokrát nezapojil.

Asi po půlhodině Alastair zastavil u motelu, ke kterému patřilo malé bistro. Neonový poutač sliboval třešňový koláč a sendviče s hovězím masem a sýrem. Call spolu s ostatními následovali Alastaira dovnitř, kde Callův táta každému zaplatil samostatný pokoj. Domluvili se, že se za tři čtvrtě hodiny sejdou na večeři.

Sotva si Call přetáhl přes hlavu čisté tričko a pokusil se u umyvadla zkrotit své neposedné vlasy, ozvalo se zaklepání. Byl to Jasper oblečený v tričku s nápisem „Vzteklí jednorožci taky potřebují lásku“. Call zamrkal.

„Co je?“ ohradil se Jasper, vpochodoval dovnitř a posadil se na postel. Call si povzdechl. Nepamatoval si na jedinou příležitost, kdy by Jasper počkal na pozvání.

„Něco se Celií?“ zeptal se Call.

„Ne,“ odpověděl Jasper po chvíli. „Jde o tátu.“

„O tvého tátu?“

Jeho táta je spolu s ostatními, kdo se přidali k mistru Josephovi, pořád zavřený v Panoptikonu, přispěchal mu na pomoc Aaron.

Já vím! opáčil Call. Jenom nechápu, proč o něm chce mluvit zrovna se mnou.

Třeba si myslí, že budeš dobrá vrba.

Jasper pokračoval: „Někdo ze Shromáždění mi řekl, že zvažují, že všechny mágy, kteří se postavili na stranu mistra Josepha, odsoudí k trestu smrti.“

Call na něj vyvalil oči. „Ale to…“

Jasper netrpělivě mávl rukou. „Nemusíš se mnou soucítit. Jde mi o to, že tuhle misi podnikáme proto, abysme pomohli Magisteriu. A když uspějeme, bude z tebe hrdina.“ Pak si zkřížil ruce na prsou. „A jestli na to dojde, chci, aby ses za něj u Shromáždění přimluvil. Nebudou tě moct odmítnout. Řekni jim, ať tátu pustí.“

Call měl na okamžik pocit, jako by se svět opět nakláněl na stranu, ale tentokrát to nebylo proto, že by se mu jeho vlastní vzpomínky pomotaly se vzpomínkami dávného černokněžníka. Tohle Callovi nepříslušelo.

On nebyl žádný hrdina. A Jasper ho žádal o laskavost, jako by snad byl někdo důležitý.

Tohle příslušelo Aaronovi. Měl to být Aaron.

Hej, ozval se mu v hlavě kamarádův hlas. Mně to teda vůbec chybět nebude. Dřív jsem s tím sice už byl smířený, ale jen proto, že nikoho jiného neměli. A teď jsi na mém místě ty.

Call přikývl. „Když naše mise uspěje, bude z tebe taky hrdina. Můžeš je o to požádat sám.“

Jasper se zatvářil pochybovačně. „Prostě mi slib, že to uděláš. To ty jsi Makar.“

„Nemůžu po nich chtít, aby tvého tátu pustili, ale můžu trvat na tom, aby mu nedali trest smrti, až stane před soudem. Ať už proces dopadne jakkoli,“ prohlásil Call. „A můžu taky trvat na tom, aby měl řádný, férový proces.“

Jasper se na chvíli odmlčel a pak si dlouze povzdechl.

„Slibuješ?“

„Slibuju. Chceš si plivnout do dlaně a plácnout si na to?“ Jasper se zašklebil. „Ne, věřím ti. Fuj, plácnutí si nech.“

Call se na něj zazubil. Byl rád, že už se Jasper zase chová normálně. Pak se společně vydali do malého bistra sousedícího s motelem. Alastair s Gwendou a Tamarou už tam byli a seděli v jednom z boxů. Dokonce si už objednali pití. Alastair pil kávu a obě děvčata si objednala mléčné koktejly.

Žluté zářivky nad jejich hlavami poblikávaly a prošlapané linoleum bylo popraskané. Ve vitríně na baru se však vyjímaly výstavně vyhlížející koláče a vrstvené dorty zdobené třešničkami a kokosovými hoblinami. Callovi se začaly sbíhat sliny.

Jasper si přisedl ke Gwendě a Tamaře, a na Calla tak zbylo místo vedle táty. Když zaplul na místo, Tamara se na něj usmála.

Počkali na číšnici a objednali si. Jasper si řekl o pomerančovou limonádu a velký hamburger se slaninou. Tamara si dala sendvič s tuňákem a Gwenda gyros. Alastair si objednal steak a vajíčka, zatímco Call si dal vepřový steak, palačinku s čokoládou a hranolky. Nakonec si řekl ještě o dva krvavé hamburgery s sebou pro Pohromu.

„Mám novinky,“ řekl Alastair. „Mluvil jsem přes telefon s tornádem s mistrem Rufusem. Alexova věž už je skoro hotová. Ještě chvíli to sice dokážou pozdržet, ale ne více než tři dny. Do té doby musí být naše mise splněna.“

„Tři dny?“ vypískl Call. „Kde máme tak rychle sehnat tři pohlcené?“

„Bude lepší, když se soustředíme na svou současnou misi,“ řekl Alastair. „Nejdřív musíme přesvědčit Lucase. Kdo ví, třeba nám pak pomůže najít nějaké další pohlcené.“

„Ale co když ne?“ nenechal se odbýt Call, i když musel uznat, že to není zrovna hrdinské.

„Opravdu si myslíš, že tvůj plán bude fungovat?“ zeptal se Alastair.

Call přikývl.

„Pak to nějak vymyslíme,“ ujistil ho táta.

I když jídlo, které jim donesli, vypadalo skvěle, Call úplně ztratil chuť.

Tu noc se v posteli převaloval ze strany na stranu a každou chvíli se budil. Pohroma mu olízl tvář, jako by mu chtěl dát najevo, že je s ním. Bylo to sice uklidňující, ale Call sebou i tak v posteli dál házel, a jakmile začalo svítat, byl už úplně vzhůru.

Bylo na čase vyrazit k Niagarským vodopádům.
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O několik hodin později už Call s obrovitým kelímkem kafe v ruce nasedal do tátova Rolls Roycu. Ten den byli všichni nezvykle zamlklí a atmosféra by se dala krájet. Jako by všichni měli nervy na pochodu. Když se na oběd zastavili v McDonaldu, Jasper dokonce snědl jen pět hamburgerů a jedny jediné hranolky.

Za několik hodin už všichni cestující – s výjimkou Pohromy, Calla a Alastaira – podřimovali. „Omlouvám se,“ řekl Alastair, když si ve zpětném zrcátku zkontroloval, že ostatní spí. „Neměl jsem ti v Magisteriu navrhovat, abychom utekli.“

Tohle Call nečekal. „To ty jsi měl pravdu,“ řekl tátovi.

„Už tehdy před lety. Vůbec jsem do Magisteria neměl chodit.“

Alastair zavrtěl hlavou. „Ale ano, mistr Joseph by nás jednoho dne stejně našel. Jenom jsem strkal hlavu do písku. Zmýlil jsem se. A ty by ses mu neměl jak bránit. Třeba bys přišel o život a všichni ti lidé, které jsi zachránil, taky.“

Call se odmlčel. Tak často myslel na to, že musí bojovat se zlem, které v něm dřímá, že se nikdy nezamyslel nad vším tím dobrým, co vykonal.

Cesta rychle ubíhala a netrvalo dlouho a už dřímal i Call. Vzbudila ho až vůně kávy a v mikrovlnce ohřátých skořicových bochánků na benzínce. Call si dal trochu kávy, protáhl se a zamířil do umývárny, kde si chtěl opláchnout obličej. Když uviděl, že z kohoutku teče nahnědlá voda, rozmyslel si to.

Zpátky v autě se zase posílil kávou a snědl tři skořicové bochánky. Když konečně přijeli k Niagarským vodopádům a zajeli na parkoviště státního parku, měl už v sobě tolik cukru, že se cítil jako kolibřík, který se co nevidět odlepí od sedadla.

Když našli místo k parkování, dál pokračovali pěšky. Místního akvária ani dalších atrakcí si nevšímali a zamířili přímo do návštěvnického centra. Tam jim vysvětlili, že nejprve se můžou jít podívat na vyhlídkovou věž a potom, pokud budou chtít, se můžou výtahem svézt dolů pod vodopády a vydat se na plavbu lodí. Měli tam dokonce i místo nazvané „vraní hnízdo“, kde byla sprška přímo do tváře zaručena.

Calla napadlo, že by ten výtah mohl být skleněný, ale nakonec zjistil, že je z obyčejného kovu. Když je výtah dovezl až úplně dolů a dveře se otevřely, obklopil je všudypřítomný hluk a oni si pospíšili na venkovní plošinu. Všude kolem se po červených dřevěných plošinách procházeli turisté v zářivě žlutých pláštěnkách. Jednotlivé plošiny spojovaly dřevěné lávky vedoucí nahoru a dolu.

Přestože se nepřišli kochat vodopády spadajícími do hlubiny, byli jim tak blízko, že Callovi úplně spadla čelist. Voda při dopadu na kameny pod vodopádem explodovala v bílou mlhu, která se měnila v neuvěřitelně rychlé vodní proudy. Ty si našly cestu mezi balvany a hnaly se pryč.

„Pojďte,“ pobídl je Alastair potichu. „Pojďte za mnou.“ Callův otec je vedl po lávkách dolů. Cestou se museli vyhýbat turistům v pláštěnkách. Všichni už byli celí promočení a Calla začínala bolet noha. Alastair bez zaváhání došel až na kraj plošiny, pobídl je, aby ho následovali, a pak přelezl na druhou stranu. Poté pomohl dolů i Callovi. Naštěstí to nebylo vysoko, a tak vedle nich po chvíli přistáli i ostatní včetně Pohromy.

Stáli na úzké pěšině vedoucí kolem vodopádu. Call sice nevěděl proč, ale měl pocit, že to je cesta určená pro mágy, a tudíž je očím ostatních skrytá. Už jen proto, že na ní byli úplně sami. Nebo proto, že jediné stopy v blátě vlastně vůbec nebyly stopy, ale otisky ve tvaru symbolu značícího element vody.

Slunce se už vyhouplo na oblohu a oni cestou začali schnout. Hučení vody přehlušilo veškerou potenciální konverzaci, protože aby se slyšeli, museli na sebe křičet. Alastair se zastavil v místě, kde pěšina vybíhala kus do vody, přiložil si dlaně k ústům a zakřičel: „Lucasi! Lucasi, slyšíš mě?“

Tamara hlasitě zalapala po dechu. „Podívejte!“ zvolala.

„Támhle! Topí se tam dítě!“ Pak na něco ukázala.

Byl tam chlapec ve žluté pláštěnce, který musel uklouznout. Všudypřítomné varovné tabule ani zábradlí zřejmě stále nestačily. Spadl do vody v místě, kde se zpěněná voda převalovala přes kameny, a proud ho unášel jako spadlý list. Na okamžik zmizel pod hladinou, ale po chvíli se zase vynořil. Call netušil, z jaké výšky na kameny spadl a jestli je při vědomí.

„Musíme něco udělat,“ řekla Tamara a rozběhla se ke břehu.

„Zkuste ho vytáhnout. Jasper a já se soustředíme na vodu a pokusíme se ji zklidnit. Gwendo, ty se postarej o to, aby si nás nikdo nevšiml,“ řekl Call.

Jasper přikývl. Gwenda soustředěně nakrčila čelo a přivolala ještě víc vodní tříště, která je obklopila jako neprůhledná mlha. Pak nechala zesílit dvě duhy, které teď byly tak nádherné, že na nich turisté mohli oči nechat. Rodinu toho chlapce, která ho jistě brzy začne hledat, to nemohlo rozptýlit na dlouho, ale mohlo by to fungovat alespoň na ostatní přihlížející.

Přestože Call ve vodní magii nijak zvlášť nevynikal, přivolal ji k sobě a pokusil se vodní proudy odklonit tak, aby se k chlapci Tamara dostala. Jasper se očividně soustředil na to, aby zpomalil proudy v bezprostředním okolí toho chlapce. Jeho tělo se začalo zvedat do vzduchu a plout jejich směrem. Chlapec otevřel oči a podíval se na ně. Call si nemohl nevšimnout, že jeho oči jsou plné vody. Tamařino kouzlo ho neslo stále blíž, ale on se s každou vteřinou chlapci podobal méně a méně. Kůže se mu zvlnila a zprůhledněla, až vypadal, jako by vůbec nebyl z masa a kostí. Nakonec se rozprskl a namísto dítěte ve žluté pláštěnce na zemi zbyla jen louže.

„Co to bylo?“ nechápal Jasper.

Z vody vystřelil gejzír a z něj vystoupil obrys muže.

„Mým testem jste prošli,“ zazurčel. „A teď mi řekněte, co chcete.“

„Mě přece poznáváš, nebo ne, Lucasi?“ začal Alastair.

„Alastair Hunt.“ Muž z gejzíru byl průhledný, ale voda, která tvořila jeho tělo, vykreslila jeho obrysy do nejmenšího detailu. Bylo dokonce vidět i jeho zvlněné vlasy. „Dlouho jsme se neviděli.“

„Tohle je můj syn a jeho přátelé. Potřebujme tvou pomoc,“ vysvětlil Alastair.

„Mou pomoc?“

„Přesně tak. Objevil se pohlcený chaosu, který chce zaujmout Konstantinovo místo a podrobit si kouzelnický svět.“

„A při tom ublíží spoustě lidí,“ dodal Jasper. „Mohl by vyhubit celé lidstvo.“

„A co s tím já můžu udělat?“ otázal se Lucas.

„Kdybyste se mu spolu s dalšími třemi pohlcenými postavili, dokázali byste z něj chaos vyrvat,“ řekl Call. „A z něj by byl zase obyčejný mág, kterého bysme si podali my. Táta říkal, že jste bojoval ve válce. Alex je poslední z Konstantinových následovníků, který má nějakou moc. Až ho porazíme, válka jednou provždy konečně skončí.“

„Ale tehdy jsem byl ještě člověk,“ řekl pohlcený. „To teď už neplatí.“

„Mohl byste žít kdekoli,“ ozvala se Tamara. „Ale vy jste se usídlil tady.“

„Mám Niagaru rád. Líbí se mi, jakou má vodopád sílu a že všude kolem proudí voda.“

„A taky lidi,“ dodala Tamara. „Mohl byste klidně být na moři, daleko od všech. Mohl byste žít v jednom z veletoků. Mohl byste si dokonce vybrat jeden z odlehlých vodopádů. Ale ne, vy jste si vybral místo, kde budete nablízku lidem. A jako test jste zvolil topící se dítě. Já myslím, že ať se z vás stalo cokoli, pořád vám na lidech záleží.“

„Možná,“ připustil Lucas, pomalu se otočil a splynul s vodou. Gwenda s Jasperem ho fascinovaně pozorovali.

„Představa, že by lidstvo vyhynulo, se mi moc nelíbí, když o tom tak přemýšlím. Pomůžu vám.“

Call samou úlevu svěsil ramena. „Paráda,“ zaradoval se.

„Neznáte nějaké další pohlcené? Někoho, koho pohltily ostatní živly?“

Lucas se zamračil. „Ten váš plán nezní moc promyšleně.“

„Už máme Ravan, pohlcenou ohně, ta je taky na naší straně,“ pospíšila si Tamara. „Teď už jen potřebujeme pohlcené země a vzduchu.“

Lucas se zamyslel a vydal při tom zvuk podobný plácnutí do vody. „Možná Greta,“ řekl. „Prý se usídlila v jedné propadlině nedaleko Tampy.“

„Greta Kuzminská?“ zeptal se Alastair. „Z Grety je pohlcená země? Protože má ráda hlínu, nebo nenávidí lidi?“

„Hlavně kvůli nenávisti k lidem,“ odpověděl Lucas.

„Shromáždění ji zradilo. Naslibovali jí hory doly, jen aby se během války s Konstantinem přidala na jejich stranu, ale když potom uzavřeli příměří, otočili se k ní zády a nic z toho, co slíbili, nedodrželi. Řeknu vám, kde Gretu najdete, ale ji nepřesvědčíte tak snadno jako mě.“

„Bezva,“ zamumlala Gwenda. „Já věděla, že to nebude tak jednoduché.“

„A nějakého jiného pohlceného země čistě náhodou neznáte?“ ujišťoval se Jasper. „Někoho přátelštějšího?“

„Ne,“ odpověděl Lucas a pak jim, přesně jak slíbil, podrobně popsal cestu za Gretou. Call se ji snažil co nejlépe zapamatovat. „Hodně štěstí. Až budete mít vše, co je potřeba, dotkněte se vody a vyslovte mé jméno. Tak mě k sobě přivoláte.“

A s těmi slovy se rozplynul ve vodě a změnil se ve vodní pěnu a mlhu.
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Call měl cestou zpátky k tátovu autu pocit, jako by jeho mokré oblečené vážilo nejmíň tunu. Tamara si musela vyždímat copy. Když se kolem sebe rozhlédli, aby se ujistili, že se na ně nikdo nedívá, Tamara přivolala magii ohně a rozdělala malý ohýnek, u kterého se mohli všichni ohřát. Tedy až na Pohromu, který poskakoval kolem a co chvíli se oklepal, aby dostal vodu z kožichu.

„Kdo je ta Greta?“ zeptal se Call táty. „Nějaká stará přítelkyně?“

„Jenom nevrlá spolužačka. Asi se za ty roky moc nezměnila.“ Alastair nastavil dlaně směrem k ohni. Tvářil se nepřítomně. „Škoda, že žije až v Tampě. Máte před sebou dlouhou cestu.“

„Nechtěl jsi říct máme?“ zeptal se Call překvapeně. Alastair zavrtěl hlavou. „Myslím, že vím, kde sehnat pohlceného vzduchu, ale nemáme dost času, abychom tam zajeli společně. Nestihli bychom se vrátit do Magisteria. Vy musíte nějak přesvědčit Gretu a já se s vámi pak potkám v Magisteriu.“

„A ty mi chceš nechat auto?“ ujišťoval se Call. Fantom byl tátovým nejcennějším majetkem – každý víkend se o něj staral, leštil ho a opečovával. Callovi se nechtělo věřit, že by mu ho táta jen tak svěřil.

„Buď na něj hodný,“ řekl Alastair, vytáhl peněženku a vyndal z ní několik dvacetidolarovek. Pak zalovil v kapse a vytáhl klíče od auta. „Jsi dobrý řidič a hodný kluk. Všechno to zvládneš.“

Call pohlédl na klíče a peníze v tátových dlaních. Napadlo ho, že by za Gretou mohli zaletět, ale věděl, že ještě nejsou dost zkušení. A na to, aby našli nějakého elementála, který by je tam vzal, neměli čas. „Jak se tam dostaneš ty?“

„Mám známého, který mě sveze. O mě si nedělej starosti. Než se dostanete zpátky do Magisteria, já už tam dávno budu i s pohlceným vzduchu.“ Alastair nejprve chtěl Calla poplácat po zádech, avšak pak si to rozmyslel a krátce, ale o to pevněji ho objal. „Brzy to bude za námi.“

Když Calla zase pustil, zamával na rozloučenou ostatním.

Pak přes parkoviště zamířil k silnici a u toho si pískal.

„Myslíte, že toho pohlceného vzduchu doopravdy sežene?“ zeptala se Gwenda.

„Musíme doufat, že jo,“ řekl Call a vlezl si v Rolls Roycu na sedadlo řidiče. Pak položil ruce na volant. Když za volantem tátova Fantomu seděl naposledy, byl ještě malý kluk a jenom předstíral, že ho řídí, zatímco dělal vrum, vrum.

Na sedadlo spolujezdce si sedla Tamara, takže Gwenda musela sedět s Jasperem a Pohromou.

Call otočil klíčem v zapalování a sešlápl plynový pedál.

Auto nastartovalo.

Pamatuješ, jak jsem kdysi musel řídit já, protože tys to ještě neuměl? připomněl Aaron.

Pořád si nejsem jistý, jestli to umím, odpověděl mu v myšlenkách Call.

Zatímco Call opatrně vyjížděl z parkoviště, Tamara si hrála s rádiem.

„Řidičák máš, že jo?“ ujišťovala se Gwenda.

„Zkušební,“ odpověděl Call.

„To znamená co?“ otázala se Gwenda. Tvářila se znepokojeně.

„Je to řidičák na zkoušku,“ vysvětlil jí Call. „Neměl jsem moc příležitostí ho využít. Možná proto, že jsem byl ve vězení, pak mě unesli a potom, co jsem málem umřel, žil jsem v jeskyni.“

Gwenda na rozdíl od Jaspera nevypadala, že by ji jeho vysvětlení uklidnilo. Jejich spolužák nevzrušeně hladil Pohromu a koukal se z okna.

„Dlouhé cesty autem mám rád,“ řekl s pohledem upřeným na míhající se krajinu. „A taky hry na cestu. Co si nějakou zahrát?“

Gwenda ho praštila do ramene.

„Hej!“ vyjekl Jasper.

„Já viděla Brouka, mám bod,“ usmála se Gwenda. „No co? Já myslela, že máš hry do auta rád.“

Jasper se k ní natáhl a začal ji lechtat. Gwenda se mu za doprovodu hurónského smíchu snažila vykroutit. Pohroma zaštěkal a pokusil se přesunout jinam.

„Ta Gwenda je fakt super,“ řekl Call Tamaře, zatímco ty dva sledovala ve zpětném zrcátku. „Konečně někdo, kdo Jaspera nesnáší ještě o něco víc než já.“

Tamara obrátila oči v sloup, jako by mluvil úplně z cesty a ještě k tomu byl slaboduchý. Protože však neměl tušení, co na jeho komentáři mohlo být tak hloupého, a ptát se jí na to nechtěl, soustředil se radši na cestu před sebou.

Třeba žárlila. Možná jí vadilo, že skládá komplimenty nějaké jiné holce. Jeho spolujezdkyně s vlasy zapletenými do úhledného francouzského copu se však netvářila uraženě. S hlavou opřenou o okýnko a s letmým úsměvem na rtech sledovala okolo projíždějící auta.

O několik hodin později se však v autě neusmíval nikdo. Všichni byli unavení, otrávení a hladoví. Nejprve jeli stejnou cestou, kudy k vodopádům přijeli, a když přejeli Pensylvánii, pokračovali přes Západní Virginii, Severní a Jižní Karolínu a nakonec přes Georgii až na Floridu. Byla to cesta skoro na celý den – trvala celých osmnáct hodin. Call rozhodl, že cestu rozdělí na dva dny a v noci přespí v nějakém hotelu.

Po nějaké době zastavili na parkovišti před Taco Bell. Když Call vypínal motor, auto se trochu zatřáslo. Neměl z toho dobrý pocit. Nezbylo než doufat, že nebude muset náladového Fantoma sám na koleni opravovat.

„Už necítím zadek,“ prohlásila Tamara, když vystupovala.

„Pojďme si koupit něco s sebou a pak si najít nějaký nocleh.“

Cestou jim všem vyhládlo, a tak se po chvíli potáceli zpátky k autu ověšení limonádou a pytlíky s tacos. Jasper se s mobilem v ruce snažil najít nějaký hotel, což se neobešlo bez spousty křiku, nechtěných zajížděk, špatné navigace a následného otáčení. Nakonec dorazili do hostince Pod Červenou střechou a Jasper na kreditku svého táty zamluvil tři pokoje, všechny ostatní totiž byly obsazené.

„Tamara s Gwendou můžou spát spolu,“ prohlásil. „Call a já budeme mít každý svůj pokoj.“

Následovala vlna protestů, Jasper však nezapomněl zmínit, že jelikož hotel platí on, má právo mít vlastní pokoj. A že jestli chce Tamara nebo Gwenda sdílet pokoj s Callem, je to jen jejich věc. Nakonec se všichni sešli nad studeným nachos a tacos na prostranství před motelem, odkud sledovali západ slunce.

Tu noc Call dlouho ležel v posteli a nemohl usnout. Měl pocit, jako by mu na ramenou spočívalo těžké závaží. Bylo náročné se na něco soustředit, když věděl, že jediným důvodem, proč se na tuhle misi vydali, je on sám. To kvůli němu museli bojovat s Alexem. To on byl příčinou všeho zlého, co se na světě dělo.

Sice věděl, že přehání, ale jen z části.

To není pravda, ozval se Aaron.

Ozvalo se zaklepání. Zatímco se Call soukal z postele, v duchu přemítal, jestli po něm Jasper nechce další laskavost. Ve dveřích však nestál Jasper, ale Tamara.

„Můžu dovnitř?“ zeptala se nervózně. Měla na sobě pyžamo a chlupaté nazouváky. Její kůže v kontrastu s meruňkově zbarveným pyžamem jen svítila.

„Já… ehm,“ začal Call.

Prostě řekni jo, pobídl ho netrpělivě Aaron.

„Jasně,“ řekl Call a ustoupil, aby nechal Tamaru projít.

Byl rád, že na sobě má jedny ze svých slušnějších tepláků a čisté tričko. A taky že se po nedobrovolné koupeli u Niagarských vodopádů asi pětkrát vysprchoval, aby se zase cítil jako člověk.

Tamara vešla dovnitř a posadila se na kraj postele. Vlastně si sedla tak moc na kraj, že chybělo jen málo, aby z ní spadla. „Calle,“ řekla, zatímco si hrála s řetízkem na krku. „Víš, chtěla jsem s tebou mluvit o…“

„Chceš se mnou chodit?“ vyhrkl Call.

Ale ne, teď ne, zaúpěl Aaron.

„Zmlkni,“ opáčil Call.

Tamara pozvedla obočí. „Vím, že mluvíš s Aaronem,“ řekla. „Možná bysme si tuhle konverzaci měli nechat na později, až budeme sami.“

Ale ne, ať klidně pokračuje, řekl Aaron. Mám snad na práci něco lepšího?

„Aaron říká, že stejně nemá nic lepšího na práci,“ zopakoval Call.

„No to je mi romantika,“ řekla Tamara.

„To je právě ono,“ odvětil Call. „Ty mě totiž znáš. Znáš mě od samého začátku a vždycky jsi ve mně viděla to nejlepší. I přesto, že jsem v minulosti byl sedmnácti různými černokněžníky.“

Osmnácti, opravil ho Aaron. Ne že bych to počítal.

„Znáš celý můj příběh,“ pokračoval Call. „Úplně celý. Ty a Aaron jste jediní, kdo o mně ví úplně všechno. A i přesto jsi ve mě – i když možná ne úplně od začátku – vždycky věřila. Kvůli tobě chci dělat dobré skutky, Tamaro. Kvůli tobě chci zachraňovat lidi, jen abys byla šťastná.“

„Ne proto, že je prostě zachránit chceš?“ ujišťovala se Tamara.

Call začínal mít pocit, že se jeho monolog možná trochu zvrhnul. „Možná. Občas?“ připustil Call. „Jindy si prostě jen přeju, aby je zachránil někdo jiný.“

„To je fér,“ řekla Tamara a usmála se. „Pokračuj.“

„No, chci s tebou chodit. Vím, že kvůli mně se ti přihodila spousta divných věcí nemluvě o tom, že jsem momentálně posedlý duší našeho nejlepšího kamaráda. No a pak je tady ještě ta záležitost s Nepřítelem smrti. Vůbec bych se ti nedivil, kdybys mě už měla plné zuby. Ale kdyby snad ne a pro případ, že by tě zajímalo, co k tobě cítím, musím ti říct, že s tebou chci chodit.“

Tamařin úsměv trochu povadl. „Calle, já tě mám moc ráda.“

Ajaj, ozval se Aaron, což Callovi moc nepřidalo.

„To nic,“ přerušil Tamaru, protože už věděl, co chce odpovědět, a nahlas to slyšet nepotřeboval. „Nemusíš mi odpovídat hned teď. Jenom si to zatím promysli. Můžeš mi odpovědět, až se vypořádáme s Alexem.“

Tamara dlouhou chvíli mlčela, až se Callovi sevřelo srdce.

Potom zprudka vydechla: „Určitě chceš čekat?“

Call přikývl a okatě si zívnul. „Asi bysme se měli jít vyspat.“

Tamara se k němu naklonila a políbila ho na tvář a Call byl z toho celý rozpálený a zmatený zároveň. Když odešla, ucítil ostré bodnutí lítosti. Třeba by ji měl zavolat zpátky a vyslechnout si ji, ať už bylo to, co mu chtěla říct, sebehorší.

Ale neudělal to.

Tu noc toho taky moc nenaspal.
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Na Floridě bylo horko a vlhko. Rolls Royce neměl klimatizaci, a tak si otevřeli okýnka a hodně se ovívali. Minuli Tallahassee a zamířili k bažině nedaleko řeky Sopchoppy, kde se podle Lucase usídlila Greta.

Call zabočil na silnici, kterou mu navrhovala GPS navigace v Jasperově telefonu, i když z toho neměl nejlepší pocit. Navedla je totiž na hrbolatou polní cestu, na kterou Alastairův elegantní veterán nebyl stavěný.

Cesta vedla podél klidné řeky, která měla barvu kávy. Všude kolem rostly cypřiše porostlé mechem, jejichž kořeny jako dlouhé prsty sahaly až do vody. V řece si jen tak kolem shluku leknínů plaval had – asi ploskolebec, napadlo Calla – a proplul kolem něčeho, co vypadalo jako čumák aligátora. Cesta byla čím dál bahnitější, až se skoro začínala ztrácet.

„Jsi si jistý, že jedeme dobře?“ zeptal se Call.

„Možná?“ odpověděl Jasper. „Podle navigace bysme teď měli zase zahnout, ale žádnou odbočku nikde nevidím.“

Rolls začal zpomalovat. Zčásti proto, že Call začal brzdit, a zčásti proto, že bahno bylo čím dál hlubší. Call měl nepříjemný pocit, že se auto začíná potápět.

„Měli bysme vystoupit,“ navrhla Tamara. „Hned.“

„Nemůžeme auto nechat zabředlé v bahně,“ prohlásil Call. „Táta mě zabije, jestli ho nedovezu zpátky.“

„Víme vůbec, kde jsme?“ zeptala se Gwenda.

„Můj mobil to ví,“ ujistil ji Jasper. „Ale možná bude lepší vzít to dál pěšky.“

Jeden po druhém z auta vystoupili. Na bahně jim to klouzalo, a když od auta o pár kroků poodstoupili, jako by zapadlo o kousek víc.

„Není to tekutý písek?“

„Grr!“ zvolal Call a chytil se za hlavu. „Já myslel, že tekutý písek je jenom v béčkových filmech. Že doopravdy neexistuje.“

„Můžeme ho dostat ven s pomocí magie,“ připomněla Gwenda. Už skoro nebylo vidět pneumatiky. „Všichni se soustřeďte.“

Gwenda, Jasper a Call přivolali vzdušnou magii, zatímco Tamara se napojila na sílu země. Call se soustředil na to, aby mezi podvozkem a bahnem vytvořil vrstvu vzduchu, něco jako pevnou desku, s jejíž pomocí by auto mohli nadzvednout. Ozval se nechutný mlaskavý zvuk, jak se auto odlepilo z bažiny, přesunulo se zpět na zbytky polní cesty a pak, když magii odvolali, spadlo na zem jako kámen.

Doprovázela to hlasitá rána a kvílení plechů, až sebou Call škubnul. Pojede ještě vůbec? Jak moc asi pomačkali podvozek?

Ale na podobné myšlenky teď nebyl čas.

„Tudy,“ prohlásil Jasper a zvedl telefon. Ostatní jej následovali pěšinou podél řeky Sopchoppy. Cestou bylo slyšet bzučení hmyzu, kvákání žab i všudypřítomné cvrlikání ptáků nad nimi.

Všechno jako těžký závoj halil vlhký teplý vzduch a nalétávaly na ně celé mraky komárů vydávajících typické pištění. Calla napadlo, jestli je snad Lucas jen nevodí za nos. Třeba žádná Greta neexistuje.

Jasper se zastavil. Pak zatřásl mobilem.

„Co je?“ zajímala se Tamara.

Jasper telefonem zatřásl ještě jednou. „Není tu signál.“

„To snad nemyslíš vážně,“ ozvala se Gwenda. „Co budeme dělat? Jsme už blízko? Máš alespoň tušení, kudy máme jít?“

„Tudy,“ řekl Jasper a ukázal neurčitě k malému lesíku za řekou.

„Greto!“ zavolal Call a několik ptáků sedících na nedalekém stromě poplašeně vzlétlo. Call si všiml, že je mezi nimi i jedno káně, což ho znepokojilo. „Omlouváme se, že tě obtěžujeme, ale Lucas nám řekl, že bys nám mohla pomoct!“

Odpovědi se však nedočkal. Přepadl ho pocit, že selhal a všechny je zklamal. Ve skutečnosti to však byla Jasperova chyba. To jeho telefon je zavedl na špatné místo. Call otevřel pusu a chtěl mu to říct.

Nedělej to, poradil mu Aaron. Přece se teď nezačnete navzájem obviňovat. A vůbec, určitě je mu už tak hrozně.

Call se zamračil a podíval se na Jaspera, který kolem sebe pořád mával mobilem. Vypadal v pohodě. Ale Aaron měl nejspíš pravdu.

„Můžeme zkusit přeplavat na druhou stranu,“ navrhl Jasper.

„Na to zapomeň,“ nechala se slyšet Gwenda. „Voda je plná aligátorů. Klidně se vsadím.“

„Můžeme přes řeku přeletět,“ řekl Call. „Třeba něco uvidíme.“

Najednou se na hladině začaly tvořit malé vlnky. Všichni se zarazili a jen tak civěli na vodu.

Stáli v ohybu řeky, kde i voda měla tmavě hnědou barvu bahna a břehy lemovaly cypřiše.

„Třeba je to aligátor,“ navrhla nervózně Gwenda. „Někdy prý vylezou na břeh a někoho sežerou.“

„Jak to, že toho o nich tolik víš?“ zajímal se Jasper.

„Protože je nesnáším!“ odpověděla Gwenda. „Jsou něco jako dinosauři, mají ty svoje obrovité zuby a… co to je?“

Z vlnek na hladině se stal vodní vír obtékající cypřiše rostoucí z vody. Vtom se ozvalo hlasité sání následované hučením, jako by implodovala sopka. Stromy začaly padat do vody.

„Je tam propadlina,“ prohlásila Tamara. „Viděla jsem je na videu. Všichni ustupte!“

Ostatní ji poslechli a v úžasu sledovali, jak stromy rostoucí na břehu i s kusy zeminy za doprovodu hlasitého hrozivého zvuku mizí v nově otevřené propadlině. Cypřiše se třásly a hlasitě praštěly, to jak se jim těsně předtím, než zmizely pod vodou, lámaly větve. Hladina se zvířila a z řeky se vynořilo cosi obrovského.

Byl to obr celý z hlíny a bláta. To stvoření se zvedlo do výšky a Callovi spadla čelist, když uviděl, že z něj opadávají mrskající se ryby a obrovští červi. Obr otevřel své velké hnědé oči barvy bahna a přes bažinu se převalil puch podobný shnilému zelí.

„Chce nás zastrašit,“ sykla na ostatní Tamara, když její přátelé začali vydávat dávivé zvuky a dali se na ústup. „Lucas přece říkal, že nenávidí lidi.“

„Tak to se jí povedlo,“ řekl Jasper, který si utíral uslzené oči. „Já se jí bojím.“

„Běžte pryč, mágové,“ zvolala Greta mocným hlubokým hlasem. Při těch slovech se od ní odlepily další kusy bahna, které zahučely do bažiny.

Call si odkašlal. „Rádi vás poznáváme,“ řekl. „To bahno a ehm… všichni ti červi, to bylo vážně něco, fakt působivé.“ Greta se natáhla pro jeden strom a přelomila ho vejpůl.

„To bude tvoje páteř,“ zamumlal Jasper.

Lichotky nepomůžou, řekl Aaron. Ale vsadil bych se, že je pořád naštvaná na Shromáždění.

„Podívejte,“ pokračoval Call, „neradi vás obtěžujeme. Ale nemáme na výběr. Potřebujeme vaši pomoc.“

Greta zamrkala a do vody se sesunula další hromada bahna. „Proč bych vám měla pomáhat?“

„Víme, že se na vás Magisterium během války vykašlalo,“ řekl Call. „Nechali vás stát se pohlcenou a pak se k vám obrátili zády.“

Greta přikývla.

„Objevil se pohlcený chaosu,“ řekl Call. „Jmenuje se Alex. Magisterium mu staví obří zlatou věž a nás všechny Alexovi za pár dní vydají, aby nás mohl zabít.“

„To není pravda,“ zasyčela Tamara, ale pak se zarazila.

„I když technicky vzato vlastně jo.“

„A co je mi po tom?“ zeptala se Greta, ale teď už zněla o něco přístupněji, jako by o tom přemýšlela. „Copak pro mě mágové někdy něco udělali?“

„Dva pohlcení jiných elementů už nám svou pomoc slíbili,“ informovala ji Gwenda. „Ravan za oheň a Lucas za vodu.“

„Shromáždění vaši pomoc nebude moct jen tak přehlížet,“ dodal Call. „Budou se za to, jak se k vám dřív chovali, stydět.“

Greta vydala tichý hučivý zvuk. Call si všiml, že ten hrozivý zápach zmizel a Greta najednou vypadá nějak jinak. Už z ní neopadávali červi ani ryby. Namísto toho na záhybech jejího kamenitého těla vyrůstaly květiny a různobarevné houby.

„Shromáždění musí přiznat svou chybu,“ řekla Greta.

„My jsme pohlcení, ne elementálové. Jsme taky mágové. Nesmí nás věznit a chovat se k nám jako k nestvůrám.“

„A vy jim můžete dokázat, že žádné nestvůry nejste. Že můžete lidi taky zachraňovat,“ řekl Call. „Jestli Alexe nezastavíme, kdo ví, co všechno zničí. Mohl by zničit celý svět – a to by se dotklo i vás a ostatních pohlcených.“

Greta zamyšleně zahučela. „Mají pohlcení chaosu rádi žáby?“

Rozhostilo se napjaté ticho. Call přemítal, co chce asi Greta slyšet.

Myslím, že bude lepší říct ne, poradil mu Aaron. Alex přece nemá rád nic.

„Myslím, že žáby by nejradši sprovodil ze světa taky,“ prohlásil Call.

„Tak to bychom ho měli zastavit,“ řekl Greta. „Žáby mám ráda. Jsou to mí přátelé.“

„Řekněte nám, jak vás můžeme přivolat,“ řekl Call. „Slibuju, že to uděláme teprve tehdy, až budeme mít všechny ostatní pohlcené a bude čas postavit se Alexovi.“

Ze země pod Callovýma nohama cosi vykouklo na povrch. Byla to malá blyštivá hrudka křemene.

„Když tohle rozbiješ o kámen,“ řekla Greta, „přijdu za tebou, ať jsi kdekoli.“ Potom se líně ohnala po něčem ve vodě, odkud se za okamžik vynořila zelená hrbolatá hlava aligátora. „A očekávám, že se všichni mágové za to, jak se chovali, budou kát.“

Když Greta opět zaplula do vody, Jasper si hlasitě oddechl. „Nevím, jestli to byl dobrý nápad.“

„Přežili jsme to,“ řekla Gwenda. „To se počítá, ne?“

Cestu zpátky k autu naštěstí zvládli bez toho, aby na ně zaútočili aligátoři nebo žáby a aniž by se jim pod nohama otevřela další průrva, která by Rolls Royce vtáhla do hlubin země. A když Call strčil klíč do zapalování, auto kupodivu zakašlalo a nastartovalo. Motor sice zněl jinak, než když jim ho Alastair půjčoval, ale bez problémů je vyvezl zpět na polní cestu.

Když vjeli na dálnici, pískavý zvuk, který auto vydávalo, ještě zesílil. Call si myslel, že by to mohl být chladič, a tak po zbytek cesty vysílal směrem k motoru chladivou magii pro případ, že by se jeho podezření potvrdilo.

Společně vyrazili na sever. Všichni byli zablácení, pokousaní od hmyzu a vyčerpaní. Cestou na hranicích s Virginií udělali zastávku ve fastfoodu a ještě tu noc dorazili zpátky do Magisteria.

Alexova zlatá věž se tyčila vysoko do nebes. Ve světle měsíčního svitu už se zdálo, že je hotová.

Měli ještě jeden den. Poslední den, než se opět střetnou s Alexem.

Call tátovo auto zaparkoval na kraji mýtiny nedaleko hlavní brány. Členové jejich výpravy včetně Pohromy byli tak unavení, že dovnitř vešli mlčky. Call se nejprve chtěl jít vykoupat, ale jakmile dorazil do svého pokoje, svalil se ještě v džínách se zaschlým blátem na postel a usnul.
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Ráno se Call opláchl as motýly v břiše zamířil na snídani do refektáře. Tamara, Jasper a Gwenda šli s ním.

„Já jsem si myslel, že se máš s tátou potkat tady,“ nadhodil Jasper.

„Určitě přijde,“ odpověděl Call a snažil se znít přesvědčeně. Třeba už táta v Magisteriu dávno je. Včera přijeli pozdě, ale možná tátu nechali přespat v jiné části Magisteria. Nejspíš se zatím jen neviděli.

Call si talíř vrchovatě naložil houbami a lišejníkem, ale když se posadil, nebyl si jistý, jestli do sebe nějaké jídlo vůbec dostane. Nemohl přestat myslet na střet s Alexem a těžkou hlavu mu dělal i slib, který dal Gretě, a všechno ostatní. Právě v tu chvíli k jejich stolu přistoupil Colton McCarmack. Jeho zrzavé vlasy měly barvu čerstvě vyraženého měděného centu. Spolu s ním přišli i jeho dva přátelé, ti však zůstali stát pár kroků za Coltonem. „Právě jsme se vsázeli, jestli jsi už vzal roha.“

„Doufám, že jsi nepřišel o celé kapesné,“ odvětil Call.

„I když… vlastně doufám, že jo.“ Obyčejně by Calla rozhodilo, že ho Colton přišel otravovat. Ale když byl z něčeho nervózní, byl nedůtklivý a na to mu vždycky pomohlo na někom si vybít vztek.

„Zrovna jsme vzpomínali na Alexe. Jak byl bezva. Děsně v pohodě. On by nikdy nic takového neudělal,“ ušklíbl se Colton.

Tamara na Coltona vrhla tak spalující pohled, až se Call divil, že se mu nevznítily vlasy. Nebyla by k tomu zapotřebí ani žádná magie.

„Tak proč si nejdeš pokecat se svým parťákem Alexem?“ opáčil Call a postavil se. „Jestli jste tak dobří přátelé, možná z tebe udělá svého oblíbeného nohsleda.“

Jasper se zasmál.

Colton zrudl vzteky. „Jestli je fakt takový, jak říkáte, musel jsi s tím mít co dočinění ty. Něco jsi mu udělal. To tys ho zkazil. To ty jsi zloduch, ne on.“

„Můžeš toho nechat?“ ozvala se Celie, přešla k těm dvěma a chytila Coltona za paži. „Calla zítra čeká velký den.“ Colton ji zpražil pohledem. „Ty taky?“ podivil se a nasupeně odkráčel.

„Hodně štěstí,“ řekla Celie potichu Callovi a vydala se za Coltonem. Předtím se ještě rychle podívala na Jaspera. Byl to zvláštní pohled.

„Co to mělo být?“ podivila se Tamara.

Jasper rozpačitě pokrčil rameny. „Dneska ráno za mnou byla. Asi to už přece jen neslepíme.“

Call však měl hlavu plnou úplně jiných myšlenek, než aby se pokoušel pochopit Jasperův milostný život. Přemýšlel o Alexovi. Dřív si o něm taky myslel, že je přátelský, vtipný, prostě správňák. Měl za to, že je to dobrý člověk stejně jako třeba Aaron. Jenomže Alex to všechno jenom hrál. Byla to jeho zástěrka. V hloubi duše to byl celou dobu křivák.

Naletěli jsme mu všichni, řekl Aaron. Přesně takhle to chtěl. V Callově duši se však taky skrývalo zlo. Možná Colton přece jen nebyl daleko od pravdy, když říkal, že to on je zloduch. Calla totiž právě v tu chvíli napadlo, jak nad Alexem zvítězit. Byl to plán, za který by mu určitě nikdo body na stranu dobra nepřipsal.

„Tamaro,“ začal, „Můžu s tebou na chvíli mluvit?“

V tom k jejich stolu zamířil mistr Rufus. „Jsem rád, že jste zpátky. Callův otec mi poslal zprávu, že se trochu zdrží a dorazí až zítra. Dnes se s vámi chce setkat Shromáždění. S vámi všemi. Chtějí probrat finální plán. Jestli už jste dojedli, pojďte prosím se mnou.“

Tamara, Gwenda i Jasper se zvedli a vydali se za mistrem Rufusem. Než stihla odejít i Tamara, Call ji chytil za paži.

Jsi si jistý? zeptal se Aaron.

„Musím ti něco říct,“ řekl Call Tamaře. „Už před sebou nesmíme mít žádná tajemství.“

Cestou za Shromážděním jí Call šeptem vylíčil celý svůj nový plán. Tamara mu ho nevymlouvala, přestože Call si myslel, že by měla. Ani mu neřekla, že je to špatné.

Zeptala se na jediné: „Myslíš, že to bude fungovat?“

„Doufám,“ odpověděl Call, když stanuli před Shromážděním.

 

[image: ]

 

Členové Shromáždění se vždycky tvářili vážně. Teď vypadali, jako by byli na pohřbu. Call si prohlédl tváře přítomných, kteří se usadili u dlouhého dřevěného stolu. Byli mezi nimi magisterští mistrové, členové prominentních rodin jako Rajaviovi a v jejich čele seděl zákonodárce Graves.

„Pane Hunte,“ řekl Graves a pokynul Callovi a Tamaře, aby předstoupili. Stůl, kolem kterého seděli, byl na vyvýšeném pódiu, a tak na ně členové Shromáždění hleděli svrchu. Někteří se tvářili nečitelně, jiní lítostivě. „Bylo nám řečeno, že máte přichystaný plán.“

„Přesně tak,“ řekl Call a snažil se do svého prohlášení dát veškerou autoritu, kterou kdy měl. „Chceme z Alexe chaos zase vypudit.“

„Vy myslíte, že to jde?“ zeptala se mistryně Milagros. „To se ještě nikomu nepovedlo.“

„Ale ano, povedlo,“ řekl Call. „Jsou k tomu zapotřebí čtyři pohlcení, za každý živel jeden.“

„A po nás chceš, abychom ti dali k dispozici pohlcené z našich cel?“ zeptal se Graves. „To je vyloučeno.“

„Ani nemusíte,“ skočila mu do řeči rozčílená Tamara.

„Už jsme všechny sehnali.“

„Co na tom, že jste slíbili, že s námi budete spolupracovat a pomůžete,“ neodpustil si Call.

„Slíbili jsme, že vám nebudeme stát v cestě,“ opravil ho Graves. „A to jsme dodrželi.“

„Tak to doufám, že se toho budete držet,“ řekl Call.

„Protože celý náš plán stojí a padá s tím, že já, Jasper a Tamara uděláme, co chcete. A na oplátku po vás také něco chceme.“

„A to co?“ otázal se mistr Sever.

„Chceme Alexe Strikea dostat živého,“ řekl Call.

V zasedací místnosti to zašumělo. Call rozeznal slova jako zrádce, nikdy a samozřejmě také nepřítel. Vzedmula se v něm vlna vzteku a on se tomu nebránil. Vztek byl momentálně lepší než strach.

Nejsem ten, za koho mě máte, pomyslel si v duchu. Jsem ještě horší.

Tamara nedbala všeobecného pozdvižení a prohlásila:

„Máme důvod si myslet, že Alex za to, co dělá, nemůže. Že ho možná někdo ovládá. Že možná nic z toho nedělá dobrovolně.“

Jasper se zprudka otočil na Calla. Gwenda se zamračila. Stejně se tvářil i mistr Rufus. Všichni by mu evidentně rádi skočili do řeči, ale nechali ho mluvit.

„A kdo jej podle vás tedy ovládá?“ zajímal se Graves.

„Všichni jsme jej přece viděli na bitevním poli. Stál v čele chaosem posedlé armády. Jestli ho měl ovládat mistr Joseph, kouzlo jako takové by už pominulo – mistr Joseph je mrtvý.“ Call se zhluboka nadechl. „Jeho nevlastní matka Anastázie Tarquinová.“

Všichni přítomní se s očima navrch hlavy otáčeli jeden na druhého. Anastázie Tarquinová bývala jednou z nich, bývala členkou Shromáždění. Teprve po závěrečné bitvě zjistili, že je zradila, a dozvěděli se, kdo je doopravdy. Byla matkou Konstantina Maddena a za jejich zády pomáhala mistru Josephovi unést Calla, protože doufala, že se tak rozpomene na svou minulost.

„Chceme jediné. Abyste slíbili, že jestli Alexe porazíme a ukáže se, že nejednal z vlastní vůle, nezavřete ho v Panoptikonu,“ řekl Call. „Vím, jaké to je, když vás z něčeho falešně obviní. A taky vím, jaké to je, když si o vás ostatní myslí, že jste na straně zla, i když jste neměli žádnou volbu a byli jste k tomu dotlačeni okolnostmi.“

„A ty opravdu věříš, že je to i Alexův případ?“ otázal se mistr Rufus a pozvedl obočí.

„Vím, jaké to je, když už něco nejde vzít zpátky a člověk nedostane druhou šanci.“ Call se u toho snažil tvářit co nejsoucitněji, ale obával se, že spíše než statečně vypadá, jako by mu každou chvíli měly oči vylézt z důlků. Zároveň však musel uznat, že na Jasperovy vyvalené oči nemá.

„Jestli věříte, že Alexe dokážete porazit a nezabít ho přitom,“ prohlásil Graves, „myslíte, že je také možné jej uvěznit?“

„To je směšné,“ nechal se slyšet pan Rajavi, který na ně jen nevěřícně hleděl. „Vždyť to stále bude Makar, který se vymkl kontrole…“

„Právě že nebude,“ pospíšil si Call. „Nejenže z něj vypudíme chaos, ale taky přijde o své makarské schopnosti. Bude z něj úplně obyčejný mág.“

Graves pomalu zavrtěl hlavou. „To je šílenství.“

„Jen pomyslete na to, co všechno ví,“ vyhrkla nečekaně Tamara. „Zná kouzla mistra Josepha i tajemství Anastázie Tarquinové. Jestli umře, tohle všechno bude ztraceno…“

Gravesovi zajiskřilo v očích. „Je vám jasné,“ začal Graves, „že jestli se bude vzpouzet a nebude spolupracovat, budeme ho muset zabít?“

„Samozřejmě,“ odpověděl Call. „To chápeme. Prostě si jenom myslíme, že když ho zbavíme Anastáziina vlivu, někde hluboko uvnitř je Alex pořád dobrý člověk.“

„Jakmile ho přemůžeme, bude muset předstoupit před Shromáždění, zpovídat se ze všeho, co provedl, a vysvětlit, jakou roli v tom všem hrála Anastázie. Teprve poté se rozhodneme, jestli se mu dá věřit,“ řekl Graves.

„Chápu,“ odvětil Call. „Děkuju vám. Ale potřebuju ještě něco. Chci, abyste se začali chovat lépe k pohlceným.“

„To snad nemyslíš vážně!“ ozval se mistr Sever.

„Ale ano,“ ubezpečil ho Call. „Jestli nám mají pomoct porazit Alexe, musíme se k nim na oplátku začít chovat férově. Nemůžeme s nimi nakládat jako s kriminálníky nebo nestvůrami.“

„Většina z nich žije spořádaný život v blízkosti svého elementu,“ vložil se do toho znenadání Jasper. „Nikdo vám neříká, že byste neměli zatýkat pohlcené, kteří udělali něco špatného, ale nemůžete je všechny házet do jednoho pytle a nedat jim šanci ukázat, že nejsou zlí.“

„Tady jde o tvoji sestru,“ probodl Graves pohledem Tamaru. „Že ano?“

„Ravan je dobrý příklad,“ prohlásila Tamara tvrdohlavě.

„Nikdy nic zlého neprovedla.“

Jasper zakašlal a znělo to trochu jako útěk z vězení. Call i Tamara ho ignorovali.

„Pomohla porazit mistra Josepha,“ dodala Tamara. „A vy jste se jí odvděčili pronásledováním.“

„Je nebezpečná,“ řekl Graves.

„Ledasco je nebezpečné,“ řekla Tamařina matka suše. Její manžel se na ni podíval, jako by jí chtěl něco sdělit, ale ona zírala přímo před sebe. „Přestože Shromáždění možná bude toho názoru, že jsem zaujatá, chci vám říci, že za dobu, co Ravan znám, jsem nabyla dojmu, že byť jsou pohlcení jiní, než bývali zaživa, elementálové to nejsou. Měli bychom se k nim chovat lépe. Možná dokonce zjistíme, že by mohli být dobrými spojenci.“

Graves si odkašlal. „Vskutku nevídané.“ Call čekal. Byl odhodlaný stát si za svým.

„Probereme to a dáme vám vědět, jak jsme se rozhodli,“ řekl nakonec Graves nelibě. „Teď bychom vám třem chtěli na zítra popřát hodně štěstí. Samozřejmě vám přispěcháme na pomoc, jakmile bude Alex… přemožený. Budeme tam s vámi se vztyčenými štíty a postaráme se, aby Alex nepřivolal ještě více stvoření chaosu. Budeme svědky vašeho hrdinství.“ Ale pomoc od nás nečekejte. „Ehm, díky,“ řekl Call. „Bezva. A až bude po všem, přijdeme se pobavit o naší odměně.“

„Odměně?“ zaprskal Graves. „Jaké odměně?“

„Dáme vám vědět,“ slíbil Call a usmál se Jasperovým směrem. Call si pomyslel, že jestli zvládnou všechno ostatní, dostat Jasperova tátu z vězení bude brnkačka.

Potom společně zamířili pryč. Při odchodu ještě zaslechl, že se Shromáždění pustilo do výslechu mistra Rufuse. Call se kvůli tomu cítil trochu provinile. Bylo však těžké cítit se provinile, když měl nervy na pochodu kvůli tomu, jestli jeho plán vyjde.

„Co to mělo být?“ chtěla vědět Gwenda.

„Jak to myslíš?“ zeptal se Call nevinně.

„Ty si opravdu myslíš, že Alexe ovládá někdo jiný?“ Gwenda si založila ruku v bok a zahleděla se na Calla způsobem, jako by se snažila z řeči jeho těla vyčíst, jestli jí lže. Call doufal, že na něm nic nepozná.

„Možná,“ řekl.

„Fajn,“ opáčila, „nemusíš mi to říkat. Jdu zpátky k sobě. Jaspere, pojď.“ Gwenda nasupeně odkráčela a Jasper ji kupodivu bez jediného slova následoval.

Tamara si povzdechla a zatvářila se provinile.

Je ti jasné, že to ještě není všechno? řekl Aaron v Callově hlavě.

Jak to myslíš? nechápal Call.

No, ať se ti to líbí nebo ne, budeme na svou stranu muset dostat ještě někoho.

Koho? zeptal se Call, i když měl špatný pocit, že tuší, koho tím Aaron myslí.

Anastázii Tarquinovou. Musíš ji přesvědčit, aby to vzala na sebe.

Pochybuju, že bude souhlasit.

Call přetlumočil Tamaře Aaronovu připomínku. „Jenomže nemám tušení jak.“

„Měli bysme jí zavolat,“ nadhodila Tamara. „Použijeme telefon s tornádem.“

„To nebude fungovat!“ odporoval Call. „Určitě se účastní nějakých Alexových výprav. Nebo si myslíš, že jen tak sedí doma a čeká, až jí zazvoní telefon?“

„Jestli nám to nezvedne, zkusíme vymyslet něco jiného,“ prohlásila Tamara, změnila směr a zamířila do Rufusovy pracovny.

Já nechci, pomyslel si Call, nikdy nevím, co jí mám říct.

Hele, uklidňoval ho Aaron, nějakou dobu jsem bydlel u pěstounů. Vím, jak mluvit s lidmi, kteří by chtěli, abys jim říkal mami.

Tohle Call rozporovat nemohl, a tak chodbou vinoucí se podél podzemní řeky následoval Tamaru do Rufusovy pracovny. Vzpomněl si, jak se s Tamarou a Aaronem podzemní řekou plavili poprvé. Byl s nimi tehdy Rufus a oni s údivem hleděli, jak jejich učitel přivolává vodní elementály, kteří loďku poháněli. Call si pamatoval, jak se od stěn jeskyně odrážel Tamařin a Aaronův smích.

Mlhou zahalené vzpomínky na to, jací jsme byli, řekl Aaron. Call vyprskl. Když dorazili k Rufusově pracovně, Tamara otevřela dveře, podržela je a pustila dovnitř i Calla. Telefon s tornádem ležel na stole a Call si poprvé všiml, že vedle něj je vystavená fotografie, na které se Rufus drží kolem ramen s mužem se zlatými obroučkami. Vypadal sympaticky, jako někdo, kdo vlastní knihkupectví nebo kino. Call přemítal, jak se asi bude cítit, až zjistí, že jeho manžel je ve skutečnosti kouzelník se schopnostmi nindžy.

Tamara na skleněný poklop telefonu s tornádem přiložila dlaň. „Anastázie Tarquinová,“ řekla.

Kouř vevnitř začal vířit a shlukovat se. Call uviděl obrysy něčeho, co vypadalo jako moderní podkrovní byt – byla tam spousta dřeva a chromu a taky veliká okna s výhledem na město. Call tipoval, že je to asi New York. Anastázie stála u velikého kovového dřezu. Když se obraz zaostřil na její tvář, překvapeně vzhlédla.

„Kdo je to?“ zasyčela a rozhlédla se kolem.

„To jsem já. Callum Hunt.“

Její výraz se náhle změnil. Po chvilce váhání řekla: „Není to bezpečné. Každou chvíli by se mohl vrátit.“

„Myslí Alexe,“ zamumlala Tamara.

Řekni jí, že ti chyběla, poradil mu Aaron.

„Chyběla jsi mi,“ řekl Call, i když nepředpokládal, že mu to uvěří. Vždyť ji odmítl přijít navštívit do vězení. Její tvář však zjihla.

„Potkáme se v opuštěné osadě Řádu,“ navrhla. „Tam si můžeme promluvit v klidu.“ V dáli bylo slyšet otevření dveří. Anastázie na ně překotně zamávala. „Běžte! Uvidíme se za hodinu!“

Tamara sundala dlaň z telefonu a obraz uvnitř se roztočil a zmizel v kouři. Těsně předtím však Call zahlédl, jak do bytu vchází Alex. I takhle na dálku přes telefon jako by z něj vyzařovala temnota.

„Připadám si hrozně,“ řekl Call s pohledem upřeným na kouř.

„Jen počkej, jak ti bude, až si s ní promluvíme,“ prohlásila věcně Tamara. „Osada Řádu je docela daleko, měli bysme vyrazit.“

„Myslím, že ty bys chodit neměla,“ řekl Call, i když věděl, že se jí to nebude líbit.

„Jasně že jdu taky,“ odporovala Tamara jistým tónem.

„Nebuď směšný.“

„Může to být past,“ nadhodil Call. „Teda, myslím, že si opravdu chce promluvit, ale pořád je tady možnost, že se mě opět pokusí unést, aby mě mohla ochránit. Nemůžeme to vyloučit.“

„A já tam budu s tebou, abych ti mohla pomoct,“ řekla Tamara.

„Ale jestli na tu schůzku opravdu přijde, spíš mi uvěří, když budu sám.“ Call si povzdechl. Samotnému se mu tam sice vůbec jít nechtělo, nejradši by šel s Tamarou, ale věděl, že to tak bude lepší.

Budeš mít mě, řekl Aaron.

„Tak fajn,“ souhlasila Tamara. „Nepůjdu s tebou až na místo, ale zůstanu nahoře na kopci a budu dávat pozor, aby se ti nic nestalo. Kdyby tě Anastázie opravdu unesla nebo tě zradila, alespoň to budu moct říct ostatním. A někdo tě přijde zachránit.“

Call si povzdechl. „Dobře.“ Pořád se cítil jako křivák.

Opatrně se vyplížili Bránou misí. Když cestou ven procházeli okolo ostatních studentů, Call si všiml, že si něco šeptají, ale nezdálo se mu, že by ho pomlouvali. Nebyli zamračení ani se netvářili vyděšeně. Tvářili se stejně jako kdysi Call, když sledoval starší studenty, kteří měli namířeno na nějakou důležitou misi.

Cesta k osadě vedla lesem, a když museli přeskočit nějaký balvan nebo překročit spadlý kmen stromu, Tamara Calla vzala za ruku. Call se v myšlenkách vrátil k tomu večeru, kdy za ním přišla do jeho hotelového pokoje, a k té konverzaci kterou spolu téměř vedli. Napadlo ho, jestli by neměl něco říct? Ale možná nebyl zrovna nejlepší nápad začít jejich vztah probírat právě ve chvíli, kdy jim docela reálně hrozilo, že se Anastázie Callovi – jakmile ho uvidí – pokusí s pomocí vzdušné magie ukroutit hlavu.

Byli už nahoře na kopci a on stále přemýšlel, co jí řekne.

Tamara se k němu naklonila a políbila ho na tvář. „Pro štěstí,“ řekla, když uviděla jeho překvapený výraz. „Vám oběma, i Aaronovi. Budete skvělí.“

Bylo to sice trochu divé, ale Callovi to i tak zvedlo náladu. „Jestli uslyšíš nervy drásající vyděšený řev, tak to jsem já,“ řekl Call a pak zamířil dolů z kopce.

Anastázie už tam čekala. Stála na okraji toho, co zbylo z osady Řádu chaosu, a za ní se vznášel vzdušný elementál. Domky byly o poznání zchátralejší a okolí zarostlejší, než když tam byli naposledy a bojovali s Alexem. Tehdy zemřel Aaron. Call z toho místa neměl dobrý pocit – jako by se tam ocitli znovu a skoro v té samé sestavě.

To mi povídej, ozval se Aaron. V jeho hlase bylo slyšet nervozitu. Call o něj měl starost. Vždyť byli na místě, kde Aaron umřel. Call se tu myšlenku snažil zapudit, aby jí kamaráda ušetřil.

Když Anastázie Calla uviděla, usmála se na něj a on její úsměv opětoval. Snažil se v sobě vůči ní vzbudit nějaké sympatie. Vždyť ona Konstantina navzdory tomu všemu, co udělal, milovala. Milovala ho tolik, aby ho přivedla do Magisteria a zpovzdálí se starala o to, aby byl v bezpečí. A to dokonce i poté, co se z něj stala zrůda a úplně jiný člověk. Milovala Konstantina stejně jako Alastair miloval Calla, tedy s jedinou výjimkou – Callův táta by se asi nesmířil s tolika jeho zlosynnými skutky jako ona. Ale možná se pletl.

Možná by ho Alastair miloval, i kdyby byl zlosynem.

Call si nebyl jistý, čemu vlastně chce věřit. Nakonec Anastázii přece jen trochu litoval.

Řekni jí, že jsi odemkl část svých vzpomínek, poradil mu Aaron. Jen jí neříkej které. Řekni jí, že tě mrzí, že sis na ni předtím nepamatoval.

„Musím ti něco říct, Anastázie,“ řekl.

Ona na něj pohlédla a v její tváři se mísilo váhání a naděje.

„Mrzí mě, že jsem si na tebe předtím nepamatoval,“ řekl.

„Ale potom, co se tady objevil Alex, jsem zjistil, že Konstantinovy vzpomínky jsou uzamčené uvnitř mojí mysli. Asi se bál, že dítě vzpomínky dospělého nezvládne. A proto zařídil, abych se k nim nedostal, dokud na to nebudu připravený.“

„A byl jsi?“ chtěla vědět Anastázie.

„Asi ano,“ řekl Call. „Zaútočili na nás vlci a ty vzpomínky se najednou vrátily. Viděl jsem sám sebe, jak přecházím sem a tam před Jerichovou hrobkou.“

Řekni jí, že jsi viděl i ji, řekl Aaron rozhodně.

„Viděl jsem taky tebe, mami,“ řekl Call. „Vím, jak moc jsi mě milovala a jak moc ti záleželo na tom, co se mnou bude.“

Anastáziin výraz se začal bortit. Po tvářích jí tekly slzy a spolu s nimi i její pečlivě nanesený make-up.

Řekni jí, že to není její vina.

„Nic z toho, co se mi stalo, není tvoje vina,“ řekl Call.

„Ach, Kone,“ vzlykla Anastázie, padla mu kolem krku a pevně ho objala. Call musel zarýt paty to měkké hlíny, aby se udržel na nohou. Byli sice zhruba stejně vysocí, ale jí dodávaly sílu emoce, které ji přemohly.

„Víš, potřebuju tvoji pomoc,“ řekl Call.

Nebuď tak netrpělivý. Hezky vlídně.

„Prosím,“ dodal Call. „Jde o Alexe.“

Anastázie se od něj odtáhla. Tvářila se ustaraně. „Já vím, má v sobě tolik hněvu,“ prohlásila. „Mylně z toho všeho viní tebe. Nechápe, že jsi přišel o své vzpomínky. Jsem si jistá, že kdybys mu to vysvětlil…“

Vysvětlit mu to? Call potlačil zachechtání.

„Tak to nepůjde,“ řekl. „Magisterium rozhodlo, že se s Alexem musím utkat. Chtějí, abych ho zabil.“

„Ti barbaři!“ její výraz potemněl. „Takhle posílat bratra proti bratrovi.“

My a bratři? To snad nemyslí vážně.

Hlavně jí neodporuj, radil mu Aaron. Vysvětli jí, že vám hrozí nebezpečí. Že byste oba mohli zemřít.

„Víš, jak jsem silný,“ řekl Call a snažil se na ni pohlédnout stejně, jako by to udělal Konstantin. „Když spolu budeme muset bojovat, zabijeme se navzájem.“

Anastázie se zatvářila zděšeně. „Alex je pohlcený chaosu.“

„Myslím, že to nepřežije ani jeden z nás. A proto potřebuju tvoji pomoc.“

„Mohli bychom utéct,“ navrhla Anastázie. „Všichni tři. Budeme žít společně, já a vy, mí dva synové,“ řekla se zasněným pohledem.

„To nepůjde. Ne, dokud je pohlceným chaosu,“ řekl Call. „Ber to jako nemoc, kterou musíme vyléčit. Dokud ho sžírá chaos, bude mě nenávidět. A jednoho dne možná začne nenávidět i tebe.“

„Pohlcené nejde vyléčit,“ oponovala Anastázie.

„Ale jde.“ Zatímco mu Aaron našeptával, co má říkat, Call se snažil, aby z něj vyzařovala sebejistota a důvěryhodnost. „Všechno jsem už zařídil. Magisterium trvá na tom, že se spolu musíme utkat, a já vím, jak z něj chaos dostat. A až se nám to povede, všechno se vyřeší – stačí jen, abys jim řekla, že Alex všechny ty hrozné věci dělal jenom proto, že jsi mu to poručila.“

„Já že mu to poručila?“ Anastázie se od něj odtáhla. „Jak nám tohle pomůže?“

„Stejně si to už myslí,“ řekl Call.

Jen jí neříkej, že jsi jim to nakukal ty.

Call si Aaronova komentáře nevšímal. „Potřebujeme, aby uvěřili, že Alex za to nemohl. Jinak po něm půjdou. Budou ho sledovat až na kraj světa a nechají ho popravit. Ale ty můžeš vinu vzít na sebe a utéct.“

Nemluv o vině. Řekni jí, že z ní bude hrdinka. Že si spousta lidí bude myslet, že udělala správnou věc.

Call se zhluboka nadechl. „Existuje spousta lidí, kteří s rozhodnutími magického světa nesouhlasí,“ řekl Call.

„Třeba s tím, že v Evropě Makary zabíjejí. Nebo jak se chovají k pohlceným. S tím, jak vše špatné kladli za vinu Konstantinovi, když jediné, co chtěl – co já chtěl –, bylo sprovodit ze světa smrt a skoncovat s utrpením.“

Anastázie přikývla a přitom z něj nespouštěla oči. Call měl pocit, že pronáší nejdůležitější řeč za celý svůj dosavadní život.

„Jsem si jistý, že když proti nim vystoupíš a veřejně promluvíš, najde se spousta těch, kteří se za tebe postaví,“ řekl Call. „Pak můžeš utéct na svém elementálovi. Teda když ho necháš někde poblíž.“

Pověz jí o budoucnosti, nabádal ho Aaron.

„Magisterium udělí Alexovi milost,“ řekl Call. „A my potom z magického světa utečeme a přidáme se k tobě. Můžeme společně jen tak cestovat.“ Call myslel na to, že něco podobného mu navrhoval táta, když ho přemlouval, aby spolu odešli z Magisteria. „Budeme spolu.“

Její studené šedivé oči zaplály. „Dobrá,“ řekla pomalu.

„Ale nejdřív mi ten svůj plán dopodrobna vysvětli.“
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Call se cestou nahoru na kopec cítil provinile a tvářil se sklíčeně, i když uviděl Tamaru.

„Vyšlo to?“ zajímala se.

„Vyšlo,“ přisvědčil Call. „Jenom mě napadlo, že už možná chápu, proč se lidi mágů chaosu bojí. Možná by se měli bát.“ Tamara mu položila ruku na rameno. „Není to fér, že se musíš s tímhle vším potýkat jenom proto, že jsi Makar. Nebylo to fér vůči Aaronovi a není to fér ani vůči tobě. Jsme pořád děti. Sice už je to dlouho, co jsme do Magisteria přišli poprvé, ale pořád jsme moc mladí na to, abysme byli zodpovědní za životy tolika ostatních lidí. Myslím, že si vedeš skvěle.“

„Když to říkáš, tak na tom asi něco bude,“ řekl Call.

Je to moje vina, ozval se Aaron.

Ale není, odpověděl mu v myšlenkách Call. Tentokrát za to nemůže nikdo z nás.

Tamara ho vzala za ruku a společně došli až k Bráně misí.

Když vešli dovnitř, zjistili, že na ně na druhé straně čekají Jasper s Gwendou. Oba se tvářili smrtelně vážně.

„Co se stalo?“ zeptal se Call hlasitě, aby překřičel hlasy všech okolo. Gwenda se okamžitě zatvářila lítostivě a Call se zajíkl strachy.

„Pojď s námi,“ řekl Jasper. „Honem.“

Jeho spolužák vyrazil tunely tak rychle, že ho Call musel dvakrát prosit, aby zpomalil, jinak by mu vůbec nestačil. Když dorazili do svého obývacího pokoje, našli tam mistra Rufuse, který se taktéž tvářil jako na pohřbu.

Vedle něj byl pohlcený vzduchu. Vzal na sebe podobu šedivé mlhy ve tvaru člověka, která se přelévala sem a tam a vypařovala se, až se jeho rysy rozplývaly a on vypadal jen jako beztvarý oblak.

Call viděl jeho brýle, tvar jeho obličeje, a dokonce i průhledný obrys šedohnědých vlasů. Poznával ho. S těžkým srdcem si musel přiznat, že je to skutečně on.

Ten pohlcený byl Alastair. Jeho otec.

Call měl na okamžik pocit, že se pod ním jeho nemocná noha podlomí. Svezl se na stranu a zachytil se o hranu stolu. V hlavě měl najednou jako vymeteno. Nechtělo se mu věřit, že to, co vidí, je skutečné. Musel ho šálit zrak. Nechtěl tomu rozumět.

„Tati,“ řekl Call zlomeným hlasem. Tamara zalapala po dechu.

Musí tě opravdu milovat, řekl Aaron. Callovi jeho logika sice přišla zvrácená, ale zároveň musel uznat, že má pravdu.

„Tati,“ zopakoval a mrak ve tvaru člověka doplul až k němu a zahalil jej zvířenou mlhou. Na tom doteku nebylo nic konejšivého. Byl nelidský a příliš studený.

„Calle,“ ozval se Alastairův hlas. „Je mi to líto. Ale tohle byla jediná možnost, jak ti pomoci.“

„Mohli jsme najít někoho jiného,“ zakňoural Call.

„Na to nebyl čas,“ odpověděl Alastair.

„Ale ty magii nenávidíš!“ zakřičel Call, kterého popadl vztek. Tohle nebylo fér. Nebylo fér, že se Alastair musel obětovat. Nic z toho nebylo fér, nic, co se dělo teď ani předtím, ale to neznamenalo, že by se Alastair měl všeho vzdát. „Jak teď budeš jezdit na blešáky? Jak budeš opravovat auta? Můžeš vůbec řídit? Co bude s tvýma starožitnostma?“ Call se zadrhnul. „Co náš společný život? Co náš život?“

„Calle, já ti musel pomoct,“ řekl Alastair. „Můj život bez tebe nemá smysl. Jsi můj syn.“

„A vy jste jeho otec!“ řekla Tamara. „Neměl jste to dělat! Call vás potřebuje.“

„Já to takhle taky nechtěl,“ řekl Alastair. „Bude mi chybět chození do kina, spravování aut, venčení Pohromy i náš vztah otce a syna. Být součástí jeho života, až bude starší, ožení se a já budu na koleni houpat vnoučata.“

Tamara se tvářila zdrceně.

„Třeba je tohle trest za to, že jsem Callovi celé ty roky o magii neříkal celou pravdu,“ řekl Alastair. „Za to, že jsem mu ne vždy důvěřoval. Těm, které milujeme, věřit musíme.“

„Shromáždění musí změnit své chování k pohlceným, teď je to důležitější než kdykoli předtím,“ prohlásil Jasper zasmušile. „Aby se Call mohl s tátou občas vídat. A aby se Tamara mohla vidět s Ravan.“

„Ravan,“ zajíkla se Tamara. „Musíme přivolat Ravan a ostatní pohlcené. Nemáme být u Alexovy věže za svítání?“

„Alastaire,“ zaburácel mistr Rufus. „To, co jsi udělal, je velmi šlechetné. Šlechetné a bolestné. I kdyby to nechtělo uznat Magisterium, máš mé slovo, že já ti vždy budu nápomocen.“

„Díky, starý učiteli,“ řekl Alastair. „Za úsvitu na vás budu čekat venku u Brány misí.“

Pak se rozpustil a zmizel. Call ztěžka dosedl za stůl. V tu chvíli mu byl Alex úplně ukradený. Záleželo mu na jediném – na otci. Dokázal myslet jen na tátu a na to, že i když se zdál být úplně v pořádku, věděl, že ve skutečnosti už nikdy v pořádku nebude. Call byl celý zkoprnělý a cítil se divně.

„Tamaro, Gwendo, Jaspere,“ oslovil je Rufus. „Běžte se připravit na zítra. Nechali jsme vám připravit nové uniformy. V látce jsou vetkána kouzla, která odpuzují černou magii.“

Něco takového slyším prvně, podivil se Aaron.

„Callume, ty tady ještě chvíli zůstaň,“ řekl Rufus. „Chci s tebou mluvit.“

Ostatní odešli, i když Tamara jen neochotně. Bylo na ní vidět, že by s Callem nejradši zůstala. On se taky musel připravit, aby mohli vyrazit hned brzy ráno. Momentálně však měl pocit, že se ani nezvedne na nohy. To, co Alastair udělal, byla zřejmě pověstná poslední kapka.

„Calle,“ řekl mistr Rufus, „Potřebuji, abys něco věděl.“ Call k němu vzhlédl.

„Za ty roky jsem v Magisteriu učil spoustu studentů,“ pokračoval mistr Rufus. „Z některých z nich se stali nejlepší z nejlepších. Z jiných zase ti nejhorší.“

Call na něj jen mlčky hleděl a čekal, až mu Rufus sdělí, jak velkým byl pro něj zklamáním.

„Vím, že jsem tu pro tebe nebyl vždycky, když jsi mě potřeboval. Ale já měl pocit, že potřebuješ prostor, abys našel vlastní cestu. Často mě velmi trápilo, že ti nemohu nabídnout pomocnou ruku. Ale i když jsi věděl, že se budeš muset postavit pohlcenému chaosu, a měl jsi příležitost utéct, tys

ji nevyužil.“ Mistr Rufus naklonil hlavu na stranu. „Myslím, že ze všech svých studentů jsem nejvíce hrdý právě na tebe.“

Hmm, ozval se Aaron.

„Zítra se na mě můžeš spolehnout,“ pokračoval Rufus.

„Ať se stane cokoli, budu stát po tvém a Tamařině boku. A bude to pro mě velká čest.“

Call si odkašlal. „Díky, Rufusi.“

Rufus přikývl a jako vždy bez dalších řečí odešel. Call, který sotva stál na nohou, zamířil do svého pokoje. Pohroma, který byl zavřený vevnitř, na něj samou radostí začal skákat. Call se svalil na postel a snažil se usnout.

Obával se, že se mu to nepodaří, ale byl tak vyčerpaný a zahlcený dojmy, že za chvíli už spal.
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Když se vzbudil, bylo mu o něco líp. Pořád se sice strachoval, co bude s tátou, ale pomalu začínal chápat, že být pohlceným vzduchu možná nebude tak hrozné. Mělo to jednu výhodu, a to že jeho táta na rozdíl od rodičů ostatních nikdy neumře. Alastair Calla dokonce přežije. Možná už synovi nebude chystat večeře a starat se o něj úplně stejně jako dosud, ale táta stejně nebyl nejlepší kuchař a Call předpokládal, že on sám nejspíš bude pokračovat studiem v Kolegiu. Tedy pokud neumře.

To ti ten optimismus moc dlouho nevydržel, řekl Aaron.

„Vždyť mě znáš,“ odpověděl Call. „Není to zrovna jednoduché, být tvůj spolubydlící a sdílet s tebou jednu mysl. Ale i tak jsem rád, že jsi tu se mnou. Jsem rád, že ji můžu sdílet s tebou. Ať se stane cokoli, budeme vždycky nejlepší přátelé.“

Neznám moc lidí, kterým by moje přítomnost v jejich hlavě nevadila, poznamenal Aaron. Ani nikoho, kdo by takhle riskoval, aby mě oživil. A ty pořád děláš, jako bych ti tím, že se s tebou přátelím, dělal nějakou laskavost. A jenom proto, že se chovám mile a zdvořile a umím se ostatním zalíbit. Ale to já bych měl být vděčný tobě, Calle. A taky jsem.

Call se zazubil. Sice se cítil trochu rozpačitě, ale zatímco si oblékal nové oblečení, které mu v Magisteriu nachystali, uvědomil si, že je až překvapivě klidný. Zavázal si boty, Miri si zastrčil za opasek a vyrazil do obývacího pokoje. Tam narazil na Jaspera s Gwendou, kteří se muchlovali na gauči. Bylo to jako vkročit za krásného jarního rána na louku plnou kopretin, na kterou se vzápětí vřítil náklaďák a všechny je přejel.

Fuj! nechal se slyšet Aaron.

„Moje oči!“ zvolal Call a zakryl si je rukou.

Tamara vyšla ze svého pokoje právě ve chvíli, když od sebe ti dva odskočili.

„Co se to tu děje?“ nakrčila čelo. „Slyšela jsem křik.“

Jasper zrudl na krku. „Jenom jsme tu spolu, ehm, něco řešili.“ Gwenda plaše sklopila oči, na rtech jí však pohrával úsměv.

„Tak tohle jsem nečekal.“ Call nemohl věřit svým očím.

„Děláš si srandu?“ Tamara do něj strčila loktem. „Vždyť to bylo jasné! A co sis jako myslel, že mělo znamenat všechno to flirtování v autě?!“

„Flirtování?“ opáčil Jasper.

Teď už byl Call otrávený. Zato Gwenda s Tamarou se na sebe usmály.

„Tak pojďte,“ zavelela Tamara. „Půjdeme se nasnídat a pak si podáme toho zlosyna. Toho opravdového zlosyna.“ Najedli se rychle. Gwenda s Jasperem se celou dobu drželi za ruce a Call přemítal, jestli by Tamaru neměl obejmout, dát jí pusu a taky ji chytit za ruku nebo tak něco. Copak to bylo fér, že i když se Jasper kolikrát choval úplně nemožně, nakonec se ukázalo, že o vztazích a holkách, a někdy dokonce i o magii ví víc než on?

Tamara tě má ráda, připomněl mu Aaron. Nezapomeň na to – dneska myslíme pozitivně.

„Ty jsi optimista vždycky,“ zamumlal Call polohlasně. Vtom se otevřely dveře a oni museli svou diskusi ukončit, protože pro ně přišli mistr Rufus spolu s mistryní Milagros a zákonodárcem Gravesem. Přinesli s sebou magické lano.

„Nebudeme vás svazovat nijak pevně,“ řekl Graves. „Ale navenek to musí vypadat, že se řídíme Alexovými příkazy.“

„Tamaro,“ začala mistryně Milagros, „je tady tvoje sestra. Chce s tebou mluvit.“

„Ravan?“ ujišťovala se Tamara.

„Tu jsme ještě nepřivolali. Mluvit s tebou chce Kimiya.

Čeká na vás venku před bránou.“

Call si vzpomněl, že kromě nich chtěl Alex přivést taky Kimiyi, o které si pořád myslel, že je to jeho holka.

A vzpomněl si taky na své poslední setkání s Kimiyí. Tehdy se s Alexem objímala, zatímco její přítel se jim posmíval a Tamara se tvářila, jako by dostala kopanec do břicha. Call se na setkání s ní nijak zvlášť netěšil.

Tamara ztěžka polkla. „Dobře, promluvím si s ní.“

Pak se vydali tunely za mistrem Rufusem. Když procházeli kolem zamlklých vykulených studentů, Callův optimismus se rychle změnil v nervozitu. Na jednu stranu si byl docela jistý, že většina z nich neví, k čemu se schyluje, ale museli alespoň tušit, že to nebude nic dobrého. Jestli nic jiného, mnozí z nich byli přítomni u Alexova útoku a určitě si nemohli nevšimnout, že na obzoru k nebi jako čepel nože ční zlatá věž.

Call si cestou všímal, kudy procházejí. Šli kolem pokojů, kde dřív bydlel s Tamarou a Aaronem. Kolem refektáře. Kolem vinutého schodiště školní knihovny. Kolem světélkujících symbolů na zdech. Kolem schodiště vedoucího do galerie. A celou tu dobu myslel na to, jestli něco z toho ještě někdy uvidí.

Znenadání se ozvalo hlasité zaštěkání. Ze dveří vedoucích k jejich pokojům se vyřítil Pohroma a rozběhl se chodbou k nim. Nejprve do Calla málem vrazil a pak vyskočil, opřel se mu předními tlapami do hrudi a začal naléhavě kňučet.

„Co se děje?“ Call vlka pohladil po hlavě. „Copak, ty kluku?“

Coby, ozval se Aaron. Prostě chce jít s tebou.

„Chce jít s námi,“ řekla Tamara. „Měli bysme ho vzít s sebou.“

„Ale on už není posedlý chaosem,“ namítl Call. „Nebylo by to k němu fér.“

„Copak není lepší,“ vložil se do toho Rufus, „že ho k tobě poutá věrnost a láska, než když byl k tobě připoután magií chaosu? Koneckonců je to tvůj vlk a já myslím, že už si své místo po tvém boku zasloužil.“

Nakonec jich tedy k Bráně misí zamířilo šest: mistr Rufus, Tamara, Gwenda, Jasper, Call a úplně vzadu Pohroma. Call okamžitě zahlédl Kimiyi. Stála venku hned vedle svých rodičů – na první pohled bylo poznat, že jsou jedna rodina, která drží pohromadě. Všichni obezřetně sledovali Alastaira, jehož průhledná postava se vznášela nedaleko několika členů Shromáždění – držel si od nich bezpečný odstup. Vzhledem k tomu, co se stalo Ravan, Call jejím rodičům nemohl mít za zlé, jak se na jeho otce dívají. Museli je děsit všichni pohlcení. Ale i tak ho to štvalo.

Tamara se od jejich skupiny oddělila a hned se rozběhla za rodinou, zatímco Call spolu s ostatními zamířili za Alastairem a za mágy. Call s Pohromou se přivítali s tátou, který syna pohladil po vlasech svou vzdušnou rukou. Pár pramenů Callových vlasů se pohnulo, skoro jako by se ho táta skutečně dotknul. Pohroma Alastaira chvíli očichával, a když jeho nohama prošel skrz, znepokojeně zaštěkal.

Kolem pobíhalo několik členů Shromáždění, kteří s dalšími mágy, které Call neznal, probírali Alexovu věž. Zřejmě ji opravdu postavili přesně tak, jak si Alex přál, včetně domácího kina a spousty pokojů, ale použili na ni ten samý materiál, ze kterého byl postavený Panoptikon. Pro Alexe by tak mělo být přivolání stvoření chaosu uvnitř mnohem těžší. Navíc měli v plánu vchod poté, co budou Call s ostatními vevnitř, zase zapečetit.

Mágové také mohli skrze materiál použitý na stavbu věže vidět, a tak mohli zvenčí sledovat, co se děje, a přijít Callovi na pomoc, pokud to půjde.

„Ale to bychom riskovali, že se Alexovi podaří přivolat další elementály chaosu,“ řekl Graves.

Řekni mu, že pomoc potřebovat nebudete, řekl Aaron. To lidi slyší rádi.

Ale co když ji potřebovat budeme? zajímal se Call.

Prostě to řekni, trval na svém Aaron. Je úplně jedno, co mu řekneš. Šance, že ti přijde na pomoc, bude úplně stejná. Ale bude si alespoň myslet, že jsi statečný, a bude tě mít radši.

Občas Aaron Calla trochu děsil. Vlastně docela dost.

„Alexe zvládnu,“ řekl Call. Graves si viditelně oddechl.

Než ho Aaron stihl navézt do nějakých dalších slibů, Call radši zamířil za Tamarou, která se stále vítala se svou rodinou.

„Právě jsem všem říkala, jak hrozně mě to mrzí,“ začala Kimiya. „Nedošlo mi, kolik v sobě má Alex zloby. Myslela jsem si, že to bude bezva, být s Alexem a vytvořit si naše vlastní pravidla. Mít něco, co je jen naše. Alex tvrdil, že Shromáždění všem lže, že Konstantin je už roky po smrti a oni jen chtějí v lidech vzbudit strach. A když jsem zjistila, že to o Konstantinovi je pravda, že mrtvý opravdu je, uvěřila jsem i všemu ostatnímu. Nenapadlo mě, že by byl schopný Aaronovi ublížit. Kdybych byla tušila… všechno by bylo jinak.“

Tamara na sestru upřela podezřívavý pohled. „On lidem ubližovat chtěl. A taky jim ublížil.“

„Vím, že to byl risk. Ale mně na něm záleželo, a tak jsem mu věřila,“ řekla Kimiya a přitom se významně podívala na Calla. To od ní vůbec nebylo fér. No, možná trošku. „Spletla jsem se v něm. Ale teď jsem tady a chci vám ho pomoct porazit.“

Tamara sestře věnovala pohled, ve kterém nebyla ani vřelost, ani důvěra. Call občas zapomínal, jak neoblomná a tvrdohlavá Tamara dokáže být.

„Ty svázaná nebudeš,“ řekla sestře. „Budeš muset konat jako první. Jakmile budeme vevnitř, budeš se muset postarat o to, že pohlcení mají vše, co potřebují, aby se zhmotnili. To platí i o Ravan.“

Jakmile dořekla sestřino jméno, ozvala se rána jako z děla a Ravan se objevila zahalená v plamenech a kouři.

„Ravan,“ přivítala ji Tamara a úlevně si oddechla. „Přišla jsi.“

Pohlcená ohně popošla o něco blíž. Teď už nemohlo být pochyb, že je to ona, plameny se totiž zřetelně zformovaly do podoby mladé dívky s dlouhými vlasy. Pak promluvila:

„Má rodinka z vosku a troudu. Bojíte se mě?“

Její matka zavrtěla hlavou. „Nemůžu se na ni dívat,“ řekla a odvrátila od ní tvář smáčenou slzami.

„Matko, copak mě nevidíš?“ zeptala se Ravan a zaplápolala. „Copak chceš říct, že mě neznáš?“

„Ravan,“ řekla její matka a v jejím hlase bylo slyšet hluboký smutek, „dřív jsme tě znali, ale teď už si tím nejsme jistí.“

„Možná jsem k nepoznání.“ Ravan zaplála. „Ale i přesto budu hořet i za vás.“

„Mé dcery.“ To už paní Rajavi začala vzlykat. „Ach, Ravan. Ach, Tamaro, Kimiye, copak o vás přijdu o všechny? Jak se to mohlo stát? Proč naše rodina?“

Tamara s Kimiyí vyrazily za matkou, aby ji utěšily. Call choval vůči Tamařině rodičům smíšené pocity. I když k Aaronovi byli hodní, k němu se chovali chladně a připadali mu odměření a krutí. Ale při představě, že by dnes mohli přijít o všechny své děti, Call zařadil zpátečku a dal jim prostor.

Zato mistr Rufus Callovi moc prostoru nedal. „Calle,“ řekl. „Přišel čas přivolat zbylé dva pohlcené.“

Call mistra Rufuse následoval doprostřed kruhu, ve kterém stáli mágové. Jasper s Gwendou už tam byli. Mágové mlčky pozorovali, jak Jasper kouzlem přivolává malou bublající kaluž vody. Pak se k ní sehnul a dotkl se jí.

„Lucasi,“ řekl a pak překvapeně uskočil, protože z kaluže najednou vyrostl vodní sloup, který se zformoval do podoby Lucase, pohlceného vody. Mágové kolem zalapali po dechu a někteří začali ustupovat.

Teď byla řada na Callovi. Vyndal tedy z kapsy Gretinu hrudku křemene, sehnul se a vší silou jí mrštil o kámen.

Hrudka se rozlétala na mnoho blyštivých kousků. Všichni na ně nedočkavě hleděli. Nic se nestalo.

„Funguje to?“ zasyčel mu do ucha Jasper.

„Haló,“ ozval se znuděný hlas a oni se za ním otočili. Zvenčí jejich kruhu se v podobě hromady kamenů vydávajících dunivé zvuky vynořila Greta. „Jsem tady,“ řekla.

Greta s Lucasem si zamávali na pozdrav. Pomalu se k nim připojil taky Alastair a spolu s ním připlula i Ravan, kolem které sršely jiskry. Přítomní mágové odstoupili, aby pohlceným dali prostor, nebo možná proto, aby mezi nimi a pohlcenými bylo co nejvíce prostoru.

Call uslyšel křik, a když se otočil, uviděl, jak se Gwenda zapáleně hádá s mistrem Rufusem. „Ale já bych měla jít taky,“ prohlásila. „Taky patřím do jejich učednické skupiny! A pomohla jsem s hledáním pohlcených!“

Mistr Rufus zavrtěl hlavou. „V žádném případě, Gwendo. Call, Jasper a Tamara tam jdou jen proto, že to bylo součástí Alexových požadavků. A já jen tak pro nic za nic neohrozím dalšího studenta!“

„Ale to není pro nic za nic,“ oponovala Gwenda. „Můžu je pomoct ochránit!“ Pak se prudce otočila a zahlédla Calla.

„Calle, řekni mu, že bych měla jít taky.“

Call zaváhal. „Gwendo, jsi naše dobrá kamarádka, a co začal zlatý ročník, několikrát jsi nám zachránila krk. Omlouvám se, jestli jsem tě někdy podcenil. Jenomže Alex tě s námi prostě dovnitř jít nenechá. Jakmile uvidí někoho, koho si nevyžádal, pošle na nás chaos.“

Gwendě zlostně zajiskřilo v očích, ale bylo na ní vidět, že ví, že Call mluví pravdu.

„Ale já chci pomoct,“ nevzdávala se.

Call se obrátil na mistra Rufuse. „Nemohla by se přidat k učitelům a členům Shromáždění?“ navrhnul. „Zaslouží si to.“

Mistr Rufus si povzdechl. „Uvidím, co se dá dělat.“

„Všichni poslouchejte!“ ozval se zesílený hlas Gravese, který se jim vracel ozvěnou. „Callume Hunte. Tamaro Rajavi. Jaspere deWintere. Předstupte, prosím.“

Tamara se neochotně vzdálila od své rodiny, Jasper odstoupil od Lucase a o několik vteřin později už všichni společně stáli před zákonodárcem Gravesem. Byl s nimi i Pohroma, který se proplížil kolem, a postavil se vedle svého pána.

„Ten chaosem posedlý vlk…“ začal zlostně Graves.

„On není posedlý chaosem,“ opravil ho Call. „Je to úplně obyčejný vlk.“

Graves si Pohromu pořádně prohlédl. On jeho pohled opětoval svýma normálníma velikýma zelenýma vlčíma očima. „Já bych přísahal…“

Tamara se zahihňala a hned smích zase zadusila. Graves ji probodl pohledem. „Svažte jim ruce,“ poručil.

Mistryně Milagros a mistr Sever si stoupli za ně a Call spolu s ostatními dali ruce za záda. Jejich učitelé jim kolem zápěstí začali omotávat ohebné drátky ze začarovaného kovu. Call věděl, že je to nutné, ale i tak to v něm vzteky vřelo.

„Stačí, když za ně třikrát za sebou rychle zataháte a pouta povolí,“ vysvětlil jim Graves. „Ale potom už fungovat nebudou, takže to prosím nezkoušejte.“

Tamara mu věnovala provinilý pohled, jako by přesně tohle měla v plánu.

Alastair se roztočil kolem své osy a stal se z něj vítr, který se Callovi proháněl kolem hlavy. „Zůstanu s tebou,“ slíbil synovi. O chvíli později někdo Callovi do svázaných rukou vložil kovovou píšťalku a on ji pevně sevřel v dlaních. Když se podíval na Jaspera, uviděl, že má v kapse zastrčenou lahev s vodou. Tamara měla svůj žalud a Kimiya krabičku zápalek, které na jednom konci vypadaly ožehnutě, jako by si Ravan nedokázala pomoct a spálila je.

„Připravte se,“ řekl Graves. „K věži poletíme.“

Mágové všude kolem nich se vznesli do vzduchu. Call ucítil, že se zvedá do vzduchu a pod nohama mu víří vzduch.

Ačkoli sám kouzlit nemohl, táta mu byl nablízku, a tak věděl, že se nemusí ničeho bát. Vzpomněl si, jak moc si dříve přál moct se jen tak beztížně vznášet, aby ho nemocná noha, která ho tak často bolela, v ničem neomezovala.

To však byly sny malého kluka. Teď už by na jeho problémy trocha magie nestačila.

Možná by to zvládla spousta magie, ozval se v jeho hlavě Aaron.

Přeletěli přes pole, přes šedivé silnice klikatící se dole pod nimi a Magisterium i okolní les nechali za sebou. Call pohlédl na Pohromu, který se řítil vzduchem a naprázdno hrabal nohama. Kousek vedle letěla Tamara, jejíž havraní vlasy za ní vlály jako válečná zástava. Tamara Callův pohled opětovala a povzbudivě se na něj usmála.

V dáli se tyčila zlatá věž, která se neustále přibližovala. Na to, že ji stihli postavit tak na rychlo, a navíc jen proto, aby získali čas a zdrželi Alexe, byla blyštivá věž nádherná a impozantní. Call přemítal, k čemu asi bude sloužit po dnešku.

Tedy pokud se z ní nestane jeho hrobka.

Přistáli na travnatém prostranství přímo před jedinými dveřmi vedoucími do věže. Jakmile se jejich nohy dotkly země, po nebi přeletěl temný mrak – Alex byl tady. Jeho příchod doprovázel úder blesku, až všichni nadskočili. Blesk udeřil do suchého porostu, který zčernal.

„To umanuté dítě,“ procedil skrz zuby Graves. Alex se spolu se svým doprovodem snesl k zemi.

Stále měl osedlaného elementála chaosu v podobě draka, ale tentokrát si dal ještě více záležet v oblékání. Byl – jak jinak – celý v černém a na nohou měl těžké černé boty s masivními kovovými přezkami ve tvaru blesků. Kolem ramen měl kápi.

To je fakt kápě? chtěl vědět Aaron.

Jo, odpověděl Call. O tom nebylo pochyb, vždyť vlála ve větru. Vlasy měl Alex nagelované do tvaru bodlin. Po jeho boku se vznášeli další dva elementálové připomínající koně – tedy alespoň většinou. Občas se zdálo, jako by měli křídla, jindy zase jako by namísto nohou měli dlouhá pátravá chapadla jako chobotnice. Calla napadlo, že jeden z nich bude pro Anastázii, a obával se, že ten druhý je přichystaný pro Kimiyi.

Když Alex přistál, jeho kápě se chopil vítr a Call si všiml, že mu na hlavě spočívá jednoduchá kovová koruna. Její výčnělky připomínaly tesáky. Na okamžik, i když Call věděl, jak je Alex vypočítavý a jak si na svých iluzích dává záležet, mu to uvěřil. Dokonce ucítil bodnutí strachu a zachvěl se.

„Přítomní zástupci magického světa a ostatní významné osobnosti, jsem rád, že jste se mi rozhodli podvolit a uznat mou převahu,“ prohlásil Alex. „Ta věž, kterou jste mi postavili, vypadá docela dobře. Mám v plánu si z ní jen tak tiše vládnout a moc vás nevyrušovat. Žádné nechutnosti, ve kterých si liboval Nepřítel smrti, jako oživování mrtvých lidí a zvířat, mě nezajímají. To mě nebere. Bude mi stačit, když všichni budou vědět, jak jsem úžasný a děsivý.“

„Tím myslíš všechny z magického světa?“ ujišťoval se Graves. I když věděl, že je vše jen naoko, vypadal rozzuřeně.

„Nemáš snad v úmyslu vyzradit veliká tajemství kouzelnického světa, že ne?“

Alex se zachechtal a stvoření, která ho doprovázela, začala houkat a ryčet. Ty zvuky byly mnohem děsivější než cokoli, co Alex řekl. Graves měl možná pravdu, když řekl, že je Alex jen umanuté dítě, ale pořád měl přístup k ohromné moci a neméně mocným stvořením.

„Cože?“ ušklíbl se Alex.

„Neprozradit existenci magického světa!“ zahromoval Graves. „Nesmíme těm, kdo neumí kouzlit, vyzradit existenci magie. Bylo by to pro ně nebezpečné. A pro nás také. Už jen postavit tu tvoji hloupou věž tak, aby si našich kouzel nikdo nezasvěcený nevšiml, bylo dost těžké…“

„Moje věž není hloupá,“ řekl Alex a nedbale mávl rukou Gravesovým směrem. Z prstů mu vyletěl černý oheň, který zákonodárce pohltil. O chvíli později po něm nezbylo nic než ohořelý kruh v trávě.

Kimiya zaječela, ale když se na ni Alex zamračil, s velkým úsilím svůj křik opět zadusila. Ostatní mágové křičeli také – ozvěna jejich křiku se nesla celou mýtinou. Jasper pohlédl na Gwendu, které se tvář zkrabatila znepokojením. Tamara jen zasmušile zavrtěla hlavou.

Mistr Rufus vystoupil z davu a postavil se na spálenou trávu. „Alexi Strikeu,“ řekl.

Alex se zasmál. „Mistře Rufusi. Joseph o vás často mluvil. Sám velký mág, který učil Konstantina Maddena. Ale ani jako váš asistent jsem na vás nic neobyčejného neshledal. Konstantina zná celý svět, ale ne díky tomu, že jste ho učil vy, ale i přesto, že jste ho učil vy.“ Očima zalétl ke Callovi a jeho ústa se roztáhla do úšklebku. „Stačí se jen podívat, jak dopadl Callum.“

„Můžeš se mnou klidně naložit jako s Gravesem,“ řekl Rufus a v Callovi hrklo. Představa, že by Alex jeho učitele sprovodil ze světa, byla nesnesitelná. To by se Call musel chtě nechtě zbavit svých pout, čímž by pohřbil jejich plán.

„Takhle však nic z toho, po čem toužíš, nezískáš. To by znamenalo válku s celou kouzelnickou komunitou, a jak jsi sám řekl, to přece nechceš. Chceš, aby tě všichni nechali na pokoji.“

„Pravda,“ řekl Alex, zatímco si prohlížel nehty na rukou.

„A bylo by to pro tebe jednodušší, kdyby o nás lidé mimo kouzelnický svět nevěděli,“ řekl Rufus. „Jen pomysli, co všechno bys dokázal. Stačí lidi s pomocí magie ošálit a vyděláš miliony.“

Alex se zasmál. „Možná jste přece jen geniální, Rufusi. Dobře. Existenci kouzelnického světa si nechám pro sebe.“ Pak své blýskavé oči plné hvězd obrátil na Kimiyi. „Pojď, miláčku. Copak už mě nemiluješ?“

Kimiya ho obdařila zářivým úsměvem. Call sledoval, jak Kimiya běží k Alexovi a chytá se jeho rámě. Měl z toho divný pocit. Buď podávala svůj životní herecký výkon, nebo se je chystala zradit.

Alex se k ní sklonil a políbil ji. Tamara vydala znechucený zvuk. Naštěstí to byl jen krátký polibek a pak se Alex od Kimiye odtáhl a s úsměvem jí dal ruku kolem ramen.

„Ať rukojmí vystoupí,“ poručil Alex. „Ať přistoupí ke vchodu do věže.“

Call se podíval na Tamaru. Její pohled se setkal s jeho. Alespoň v tom byli společně. A taky s Aaronem. Oni tři proti celému světu. Koho by napadlo, že ti dva, které si mistr Rufus vybral za učedníky, se stanou nejdůležitějšími lidmi v Callově životě? Pak pohlédl na Jaspera a jeho odhodlanou tvář. Calla by nikdy nenapadlo, že se z nich stanou přátelé, ale nějak se stalo, že kdykoli potřeboval zachránit, Jasper byl u toho a nabídl mu pomocnou ruku. Měl u toho sice vždycky spoustu sarkastických komentářů, ale pomohl.

Call vykročil dopředu a ostatní udělali to samé. Přešli po trávě až k místu, kde začínal štěrk. Kamínky byly stále rozryté, to jak po nich přecházeli mágové, kteří věž stavěli. Pohroma přiběhl ke Callovi a své chundelaté tělo ochranitelsky přitiskl pánovi k noze.

Call se otočil a ohlédl se přes rameno. Mágové ze Shromáždění se mu zdáli být strašně daleko. Viděl mezi nimi Gwendu, Rufuse…

Alex trhl zápěstím a vyslal k přihlížejícím plameny tvořené chaosem. Call si nejprve myslel, že Alex začal útočit, ale nakonec výkřik potlačil, protože mu došlo, že se jim Alex jen snaží zahradit cestu. Planoucí oheň v podobě ohnivé stěny bez konce je obklíčil a odřízl Jaspera, Calla, Tamaru, Kimiyi, Pohromu a Alexe od všech ostatních. Cestu ke věži však měli volnou.

Alex se ušklíbl. „Pojďme si prohlédnout náš nový domov.

Callume, ty můžeš jít jako první.“

Call naposledy pohlédl na oheň, který jej dělil od mistra Rufuse, a neochotně vykročil k těžkým dřevěným dveřím do věže. Otevřít je nemohl, a tak se před nimi zastavil a počkal, až k němu přijde jeden z elementálů chaosu. Ten ke dveřím natáhl chapadlo, ale tam, kde původně byla klika, po jeho doteku zůstala jen zející díra.

„Automotone!“ zvolal Alex. „Udělej to ty.“

Z kouře, který je všechny obklopoval, se vynořil obrovský kovový elementál a vyrazil ke dveřím. Call na něj vyvalil oči – s Automotonem už jednou bojovali a málem to nepřežili.

Automotones trhavě přiskočil ke dveřím a jeho oči v podobě dvou velikých ozubených kol se za doprovodu hučení točily. Jeho ruka vystřelila dopředu a na jejím konci se objevila vibrující čepel. Elementál do dveří řezal tak dlouho, dokud část neodpadla.

Ty dveře bude muset Alex nechat opravit, pomyslel si Call.

Plánování do budoucna není zrovna jeho silná stránka.

Automotones odstoupil a ostatní neochotně zamířili dovnitř. V přízemí byla jediná veliká kulatá místnost. Byla úplně prázdná až na koberec a spirálovité schodiště vedoucí nahoru.

Call po něm začal stoupat nahoru a ostatní jej následovali.

V druhém patře byla obrovská místnost s velkými okny, z nichž bylo vidět vrcholky stromů. Bylo tam několik gaučů, malá kuchyně a taky veliké plátno podobné tomu, které měli v galerii a na které Alex dřív promítal filmy. Protože si Call nebyl jistý, kam má jít dál, zastavil se a šel se postavit do jednoho ze vzdálených rohů. Tamara a poté i Jasper ho následovali.

„Teď,“ zavelel Call. Třikrát zatahal za pouta a ona povolila. Pak přiložil k ústům píšťalku a foukl do ní. Namísto hvizdu z píšťalky vyšel jen vzduch, který prolétl místností a na jehož místě se zhmotnil Alastair. Po chvíli však opět zmizel. Vedle něj se zhmotnil Lucas a potom Greta. Než do místnosti vkročil Alex, oba zase zmizeli. Call držel ruce za zády, jako by je měl stále svázané. Tamara s Jasperem také předstírali, že jejich pouta drží.

Alex se samolibě ušklíbl a začal se zájmem procházet své nové sídlo, až kolem něj plášť šustil. Přitom držel Kimiyi za ruku. Callovi se zdálo, že je její úsměv nucený.

Alespoň v to doufal.

„Je to tu fakt bezva, nemyslíš?“ prohlásil Alex a mávnul rukou v gestu, kterým obsáhl celý prostor včetně mramorové podlahy, velikých gaučů s polštáři a taky obří televize.

„Mami! Jsem doma!“

Anastázie, pomyslel si Aaron. Jasně že ta je tu taky.

„Alexi?“ Anastázie se vydala po schodech z horního patra dolů za nimi. Ostatní se ani nehnuli. Na sobě měla bílé šaty a jakýsi lehoučký plášť. Vlasy barvy jinovatky měla stažené do pevného uzlu.

Anastázie na Calla upřela dlouhý významný pohled. On však netušil, co se za ním skrývá. Call měl pocit, jako by spolkl kostku ledu – co když oknem viděla, co se stalo Gravesovi? Co když změnila názor?

Uklidni se, konejšil ho Aaron. To přece nemůžeš vědět.

Jeho kamarád však taky zněl vyděšeně.

Anastázie přešla na druhou stranu místnosti a postavila se vedle Alexe, který celý zářil. Pak se Alex podíval na Calla. Jeho úšklebek byl tak přehnaný, až měl Call pocit, že si ho musel cvičit v zrcadle.

„Opravdu sis myslel, že si Magisterium tolik váží vašich životů, že jim budete stát za to, aby vás ušetřili, Callume Hunte?“ Alex se zachechtal. „Nakonec mi váš přece jen přivedli. Jsou to zbabělci, stejně jako všichni mágové. V sídle mistra Josepha jsem hodně četl a celou tu dobu se mi honilo hlavou, jací se z nás stali hrozní slaboši. Dřív mágové za něco stáli. Neužívali svou magickou sílu jen k tomu, aby chránili lidi před elementály. Brzy budeš mrtvý, Callume. A ostatní pak budou muset uznat, že jsem největší mág, který kdy žil, ten, kdo porazil Nepřítele smrti.“

„Mě jsi ale neporazil ty,“ oponoval Call. „To Magisterium mě svázalo, ne ty.“

„Detaily nikoho nezajímají!“ rozkřikl se Alex. „Nikoho nezajímá, jak to bylo doopravdy. Nebo si myslíš, že někomu záleželo na tom, že Konstantin miloval svého bratra nebo že jeho matka milovala jeho? Těžko, vždyť to je nuda. A nebude je zajímat ani to, že mi tě Magisterium naservírovalo na stříbrném podnose. Bude je zajímat jedině to, že jsem tě zabil.“

„Ale Tamaru nezabiješ, že ne?“ ujišťovala se Kimiya. „Je to moje sestra.“

Alex zaváhal. „Ale ona se spolčila s mým nepřítelem, Kimiye.“

„Ty dva kluky bychom možná mohli zabít a tu holku zavřít ve sklepení,“ navrhla Anastázie konejšivě.

„Tady je nějaké sklepení?“ zeptal se Jasper.

„Samozřejmě že je,“ vyštěkl Alex. „A pokud nejsi tázán, tak mlč, deWintere. Tys měl být loajální mně. Stejně jako byl tvůj otec loajální mistru Josephovi.“

„Můj otec udělal chybu,“ řekl Jasper potichu. Call na něj vyvalil oči. Neměl tušení, že se od Jaspera někdy dočká takového prohlášení.

„Říkal jsem ti, že máš mlčet!“ rozkřikl se Alex.

„Anebo co?“ opáčil Jasper. „Nebo mě zabiješ?“

„Dost,“ vložil se do toho Call. „Třeba nikdo umírat nemusí. Možná bysme se mohli nějak dohodnout.“

„To sotva, Hunte,“ odpověděl Alex. „Tentokrát nemáš nic, co bys mohl nabídnout. Já o žádné oživování mrtvých nestojím. Já toužím po moci. A taky po pomstě.“ Alex se zazubil. „Teď si přede mě hezky jedem po druhém stoupnete,“ řekl a černé hvězdy v jeho očích zářily jako dírky po špendlíku. „Nejdřív Tamara. Pak Jasper. A nakonec ty, Calle. Zabiju vás v tomhle pořadí a ty se budeš dívat, jak tví přátelé umírají, Makare.“

„Říkal jsi, že Tamaře neublížíš!“ vyjekla Kimiye.

„Rozmyslel jsem si to,“ odpověděl Alex a pozvedl ruku. V dlani se mu blýskalo temné světlo a kolem prstů měl temnou svatozář.

Kimiya od něj odskočila a roztřesenýma rukama sáhla pro krabičku zápalek.

Alex se na ni spěšně otočil. Kolem rukou se mu kroutil kouř. Call se otočil na Tamaru s Jasperem. Oba jeho přátelé byli celí pobledlí, ale vrtěli hlavou, jako by chtěli říct Zatím ještě ne.

„Co to tam děláš?“ chtěl vědět Alex.

„Já jenom…“ začala Kimiye, ale jako by jí došla slova. Celá vyděšená se snažila před Alexem utéct a zápalky jí vypadly z rukou.

„Copak ty mě chceš zradit?“ zahromoval Alex. „Mě? Mě, který tě chtěl zachránit před tvým starým nudným životem?“

„Ale takhle to být nemělo,“ oponovala Kimiye. „Neříkal jsi, že chceš ubližovat lidem.“

„A tak ses spřáhla s nimi? S těmi ubožáky?“ Alex zavrtěl hlavou. Pozvedl ruku a v dlani mu vykvetl blesk chaosu. Vtom na něj skočila Tamara – už dál nemohla předstírat, že má svázané ruce. Alex mávl rukou plnou síly chaosu její směrem a odhodil ji stranou. Calla pohltil vztek a také se vymanil ze svých pout – jak se Alex opovažoval vztáhnout ruku na Tamaru? Jak se opovažoval vyhrožovat jeho přátelům?

Zatímco k sobě přivolával sílu chaosu, Alex přímo na Kimiyi vyslal černý planoucí blesk.

V tu samou chvíli vypustil z dlaně chaos i Call. Oba temné blesky se ve vzduchu střetly, ani jeden z nich však nezmizel. Místo toho do sebe narazily a odrazily se do kamenné stěny věže, kterou rozdrtily na prach.

„No páni,“ vydechl Jasper. Call s ním souhlasil. Chaos prošel skrz kámen, kov i sklo a ve zdi věže teď zela díra o velikosti nákladního auta. Skrz ni Call uviděl prostranství před věží. Ohnivá stěna tvořená magií chaosu sice pomalu pohasínala, ale mágové ji evidentně ještě stále překročit nemohli. Spousta z nich však na věž upřeně hleděla a několik mágů na ni ukazovalo a něco si šeptalo.

Pak celý prostor zející díry vyplnila obrovitá tvář Automotona. Kimiya zaječela. Tamara se natáhla k sestře a stáhla ji na zem. Žalud jí při tom vypadl z ruky. Jasper z kapsy vyndal lahev s vodou a ta se při dopadu na zem rozlila. Call z kapsy vytáhl píšťalku a pevně ji sevřel v ruce.

Anastázie se natáhla pro krabičku zápalek a zvedla ji ze země.

„Ha, tak vy jste se mnou chtěli bojovat! To proto jste přišli dobrovolně. Magisterium i Shromáždění za svůj podraz zaplatí, ale nejdřív se vypořádám s tebou.“

„Jsi si jistý?“ zeptal se Call.

„Já jsem chaos!“ zvolal Alex. „Stal jsem se nicotou!“

„Nech si ty kecy,“ opáčil Call. „Koho to zajímá.“

Alex na něj vyvalil oči. Call si nemohl pomoct a ušklíbl se. Přímo za Alexem se totiž v podobě vířícího vzdušného sloupu začal zhmotňovat Callův otec. Pohroma zaštěkal, to jak se z kaluže na podlaze začala vynořovat stříbřitá postava Lucase. A z Tamařina popraskaného žaludu se v záplavě bláta a zeminy vynořila Greta.

„Co to má být?“ Alex se otočil na patě, opět pozvedl ruku a nechápavě se kolem sebe rozhlížel. „Vždyť to jsou pohlcení. Ale co tu dělají? Co tu chcete?“

„Anastázie,“ zavolal Call. „Škrtni sirkou!“

Anastázie k němu otočila své světlé oči a v obličeji se jí zračil zvláštní výraz.

Mami. Měl jsi říct „Mami,“ připomněl mu Aaron, ale už bylo příliš pozdě. Call to spletl a ona teď najednou věděla, že jí předtím lhal.

Všechno bylo špatně.

Anastázie udělala krok ke Callovi a oči jí zaplály. Mezi nimi proběhl rozmazaný šedivý stín – Pohroma. Callův vlk Anastázii chňapl za zápěstí, čarodějka zaječela a zápalky upustila. Alex na Pohromu vyslal další blesk chaosu, ale vlk stačil uskočit a černý oheň namísto toho trefil do zdi, z níž se začalo sypat kamení.

„Kvůli tobě si zničím svoji věž!“ rozkřikl se Alex na Calla.

„Ty vždycky všechno zkazíš!“

To Call popřít nemohl. Jestli totiž měl nějakou superschopnost, spíš než schopnosti Makara to bylo právě tohle. Kimiya se opět zmocnila zápalek. Třesoucíma se rukama jednu vytáhla a škrtla. Zápalka vzplála a v tu chvíli se ve věži zhmotnila také planoucí Ravan.

Ohnivá pohlcená se podívala po sestrách a koutky se jí roztáhly do zlomyslného úsměvu.

„Připrav se,“ zamumlal Call.

Jsem připravený, odpověděl Aaron.

„Co to děláte?“ zaječel Alex, když pohlcení vyrazili k němu.

V tu chvíli jako by se svět obrátil vzhůru nohama. Jednotlivé elementy se střetly s chaosem – síla větru, spalující žár ohně, neúprosnost vody i mocná tíha země. A všechny se do Alexe pustily najednou silou tisíců tornád pustošících pláně, tisíců vybuchujících sopek zastiňujících slunce, tisíců zemětřesení, která trhají hroutící se města na kusy, a silou tisíců záplav odnášejících na zpěněných hučících vlnách celá města. Byli to lidé, ale zároveň ne. Call si musel zakrýt oči, když začali chaos, který Alexe obklopoval, bez slitování trhat na kusy. Pustili se do něj holýma rukama a roztrhané olejovité kusy chaosu se rozplývaly.

Alex ze sebe vyrazil zmučený výkřik a Call se zajíkl strachy. Co když ho zabijí? Co když zničí jeho tělo?

To v plánu nebylo.

Automotones zaklonil hlavu, zaryčel a pak chňapl po Jasperovi. Jasper se otočil na patě a mrštil po Automotonovi oheň. Jeho ohnivá salva přiměla kovovou nestvůru ustoupit – kovové pláty i pohyblivé součástky pod náporem tepla rudě žhnuly.

Paráda, Jasper konečně zmákl magii ohně, pochvaloval si Aaron.

Automotones opět doklopýtal až k nim. Černý oheň živený chaosem planoucí venku pohasl. Mágové vzali věž útokem a začali bušit do zavřených vstupních dveří. Věž se otřásla.

Alex ještě stále ječel. S křikem zaklonil hlavu dozadu a z očí mu jako dva temné gejzíry vytryskla temnota. Kimiya ječela, jako by ji na nože brali. Tamara už byla na nohou a přičarovala magický štít, aby sestru ochránila.

Alex naklonil hlavu na stranu. Ze všech stran byl obklopen pohlcenými. Z očí mu tekly černé slzy. Pak před sebe natáhl ruku. „Matko,“ zakrákoral. „Matko.“

Anastázie od něj vrávoravě odstoupila. Tvář měla zastřenou hrůzou. Alexovi se ve tváři něco pohnulo a z ruky mu vystřelil poslední blesk. Call sice cítil, že není tak silný jako ty předchozí, ale nějaká síla v něm přece jen zbyla. Strefil Anastázii do hrudi, zvedl ji do vzduchu a mrštil jí na zem. Na prsou měla vypálenou černou díru. Alexovo tělo zvadlo.

Teď, zavelel Aaron.

Call se pokusil vybavit všechno, co se kdy naučil o doteku duší, a veškeré své soustředění vyslal rovnou k Alexovi. Teď Alexovu duši dokonce viděl, celá zářila a už nebyla zčernalá chaosem. Také ji cítil, skoro jako by jeho jiskřící a pulzující duši obklopenou strunami nenávisti, ambicí a bolesti držel v rukou. Viděl před sebou toho chlapce, kterému se líbilo být oblíbený a kterého bavilo být asistentem mistra Rufuse, ale který vždycky chtěl něco víc. Viděl chlapce, který dokázal vyčarovat propracované iluze filmů, do kterých obsadil sebe a své přátele, a sám se vždy pasoval do role hrdiny a vítěze, toho, kdo nakonec získá vše. Viděl tu Alexovu část, která tak strádala, když jeho otec zemřel a on zůstal se ženou, která se hnala za vlastními cíli a posedlostmi. Viděl, jak jeho ambice sílí, vzkvétají a překrucují se. Viděl nenávist, kterou cítil ke Callovi, jeho zášť a touhu zvítězit. Tohle všechno Call v Alexově duši viděl – viděl ji celou. Byla to duše člověka, který má své chyby.

Call se připravil a ze všech sil se pokusil vystrnadit Alexovu duši z jeho těla.

V tu chvíli ucítil hrozivou ozvěnu toho skutku. Tělo, ve kterém žil on sám, také patřilo někomu jinému, a on teď kradl další. Ale přestože byl Alex zesláblý, stále to byl Makar a bránil se. Vzepřel se Callovi, zatlačil na něj svým vlastním vědomím a přiměl jeho fyzické tělo padnout na kolena.

Mě nikdy neporazíš, ozval se v jeho hlavě Alexův hlas. Call na okamžik jako by ztratil pevnou půdu pod nohama a vznášel se ve větru. Co když pro něj bylo těžší udržet svou duši v těle, protože to doopravdy patřilo někomu jinému? Co když Alex jeho duši vypudí, zatímco Aaronova duše přejde jinam? Call začal panikařit. Alexova mysl jej tlačila k zemi, až skoro ležel a s napjatými rameny se zapíral o lokty.

Já to nedokážu, pomyslel si. Nedokážu.

Sám možná ne, ale jsme tady přece dva, ozval se Aaronův hlas. Zněl pevně a sebejistě. Připojil své myšlenky ke Callovým a další výpad proti Alexovi podnikli společně. Jasně zářící vlákna poutající jeho duši k tělu se napjala a jeho duše byla vystrčena ven. Ven do prázdna.

Vlákna poutající jeho duši k tělu se roztřepila, zpřetrhala a on byl pryč. Bez jediného výkřiku či zasténání. Call sice nevěděl, kam duše mizí – to asi nevěděl nikdo –, ale měl tušení, že skončila někde hodně daleko, ještě dál, než sahala nicota.

Aarone, pomyslel si Call. Aarone, musíš jít.

Pak skoro jako by ucítil, jak se Aaronova duše hluboce, avšak nejistě a roztřeseně nadechuje. Ještě naposledy se k Aaronovi natáhl – vždyť byl jeho protiváhou a jeho duši znal tak jako duši nikoho jiného. Skoro jako by Aaronovu duši vzal do dlaní, chvíli ji podržel a pak zase nechal jít.

Alexovo tělo sebou trhlo a pak se zhluboka nadechlo.

Aarone, pomyslel si Call. Funguje to?

Žádná odpověď však nepřišla. V uších mu zněla jen tichá ozvěna. Byl sám. Až ho překvapilo, jaký to je nezvyk být najednou ve své vlastní hlavě sám.

Z myšlenek ho vytrhl hlasitý zvuk a jemu došlo, že kolem nich zuří bitva. Drak chaosu ukousl další velký kus věže. Asi tucet mágů s pomocí Alastaira a vzdušné magie vyletěl na úroveň druhého podlaží a přidal se k Jasperovi a Tamaře, kteří bojovali s Automotonem. Greta, Lucas a Ravan se také přidali. Greta na elementály chaosu házela kameny, Lucas k nim vysílal proudy vroucí vody a Ravan po nich střílela ohnivé střely.

Kimiya mezitím ve věži držela na klíně Anastázii a zřejmě se snažila udržet ji na živu.

Call se vrávoravě postavil na nohy. „A-Alexi?“

Alex otevřel oči. Kimiya zalapala po dechu. Jeho oči už nebyly černé a plné hvězd, ale zase modré jako dřív. Zmateně vyhlížející Alex se hlasitě rozkašlal a vytáhl se na kolena.

Callovi jeho gesta přišla povědomá. Nepohyboval se jako Alex. Pohyboval se jako Aaron. Ta gesta patřila Aaronovi. Call měl srdce až v krku. Že by si to jen namlouval? Nebo že by jeho plán přece jen fungoval?

Po schodech nahoru vyběhl mistr Rufus a vpadl dovnitř jako velká voda. Za ním běželi mistr Sever a mistryně Milagros. Nově příchozí se zahleděli na scénu před sebou – na umírající Anastázii, na pohlcené, kteří se vznášeli opodál, i na obrovité díry ve zdech.

A uprostřed toho všeho byl Alex.

„Alexi!“ zvolal Call. „Alexi, odvolej ta stvoření chaosu.

Ukaž, že jsi teď na naší straně.“

„Zadržte,“ zvolal Alex hlasem, který ač na jednu stranu zněl stejně jako vždy, byl nějak jiný. „Zadržte, stvoření chasou! Nařizuji vám to.“

Jeho drak se zprudka zastavil. Automotones zaryčel. Zvenčí k nim dolehly další podobné zvuky, to jak ho uslyšela i stvoření venku.

„Vraťte se zpátky do chaosu!“ zakřičel Alex. „Vraťte se tam, odkud jste přišli!“

Za mistry Severem, Rufusem a mistryní Milagros se srocovali další mistrové. A všichni hleděli na Alexe, který tam stál s rozhozenýma rukama a přikazoval stvořením chaosu, aby odešla.

„Oni poslechli,“ podivila se mistryně Milagros. „Podívejte!“

Skrz díru ve zdi Call viděl, že se stvoření chaosu otáčejí k odchodu a vedeni Automotonem míří pryč. Každý z odcházejících elementálů nejprve jako by zablikal a následně zmizel. Stvoření chaosu po sobě na pozadí nebe zanechala jen temné šmouhy.

Magisterští mágové začali jásat. Ravan, Lucas, Greta a Alastair zmizeli. Zřejmě měli obavy, že teď, když už nehrozí bezprostřední nebezpečí, nejsou vítáni.

„Calle. Pojď sem,“ řekla Kimiya a horlivě na něj mávala. Vedle ní klečela Tamara a snažila se s pomocí magie země Anastázii uzdravit.

Call Tamaru nechal, i když věděl, že Anastázii už není pomoci. Čarodějka se na něj usmála a on si všiml, že má na zubech krev. „Kone,“ zašeptala.

Tamara se kousla do rtu a celá zrudla. Nesnášela, když Anastázie Calla oslovovala jménem Konstantina Maddena.

„Kone,“ zopakovala Anastázie. „Vím, co jsi udělal. Vím to.“

Call se k ní natáhl a chytil ji za ruku. Anastázii se nic stát nemělo, to v plánu nebylo. Nikomu se nemělo nic stát.

„Je mi to líto,“ odpověděl Call. „Moc, moc líto.“

„Občas se mému synovi vůbec nepodobáš, ani trochu,“ řekla a pak zvedla hlas. „Mágové Magisteria, slyšte má poslední slova, mé přiznání!“

Alex opět dosedl na paty.

„To já Alexe ovládala,“ prohlásila Anastázie a přítomní mágové ani nedutali, jen tam stáli a poslouchali. „To já všechno zosnovala – ne mistr Joseph ani Konstantin Madden, ale já. Ostatní byli jen mými pěšáky. Stejně jako vy všichni.“

„Jak?“ chtěl vědět mistr Sever. „Jak jsi to dokázala?“

„Učila jsem se od nejlepších,“ odvětila. „Od svého syna, Konstantina, Nepřítele smrti. Ten svého bratra ovládal celé roky, nutil ho být jeho protiváhou a vzdát se kusů své duše. A když se Alex stal mým nevlastním synem, začala jsem ho ovládat. Nejprve šlo o maličkosti. Poté jsem ho přinutila, aby na slovo poslouchal mistra Josepha. Alex neměl na výběr, musel plnit jeho příkazy.“ Anastázie zakašlala a její bílé šaty zkropila sprška krve. „Dělejte si s ním, co chcete. Mně na něm nezáleží. Nikdy jsem ho nemilovala.“

„Tak proč nám to říkáš?“ chtěl vědět mistr Rufus.

„Chci uznání,“ zaskřehotala. „To já z něj udělala pohlceného, to já nechala postavit tuhle věž. Magisterium mi vzalo mého syna, ale nakonec se z vás stali mí poskoci.“ Pak se podívala na Calla. Call se přinutil k úsměvu a v její tváři bylo znát uvolnění. „Už mi nemůžete ublížit,“ zašeptala, oči se jí zavřely a hlava se jí svezla na stranu.

Tamara vyjekla. Gwenda se z druhého konce místnosti rozběhla za Jasperem a on ji s vážným výrazem objal.

Alex s pohledem upřeným na Anastázii byl ve tváři celý popelavý. „Co jsem to udělal?“ hlesl sebekriticky. Jeho řečnická otázka jako by šla přímo od srdce. Alex obrátil pohled k mágům a na mistra Rufuse. „Měli byste mě zatknout. Někdo by mě měl zatknout.“

„Počkat!“ zvolal Call. „Neslyšeli jste Anastázii? To ona ho ke všemu přinutila. To ona z něj udělala pohlceného chaosu. Slíbili jste, že mu odpustíte.“

„Slíbili jsme, že jej vyslechneme,“ opravil ho mistr Sever.

„Tedy alespoň Graves. A ten je teď kvůli němu mrtvý.“ Alex svěsil hlavu. Aarone, pomyslel si Call. Aarone, podívej se na mě.

Bylo to však marné. Call nevěděl, jestli o něm má smýšlet jako o Alexovi, nebo o Aaronovi. Nevěděl ani to, jestli je Aaronova duše v Alexově těle v jednom kuse, jestli jeho přítel uvnitř netrpí a nesužuje ho pocit viny, není k smrti vyděšený nebo cokoli z milionů dalších možností. Co když se jeho duše potrhala – co když teď nebyl nikým, ani Alexem, ani Aaronem? Vtom si Call všiml Pohromy. Jeho vlk se nenápadně přitočil k Alexovi a opatrně mu strčil čenich do dlaně, přesně jako dříve Aaronovi. A Alex – tedy Aaron, musel to být on – k němu nepřítomně natáhl ruku a pohladil vlka po hlavě.

Call si všiml, že mistr Rufus Pohromu upřeně sleduje zpoza přivřených víček. Než stihl cokoli říct, po schodech nahoru se vyřítili pan a paní Rajaviovi a rozběhli se obejmout své dcery Tamaru a Kimiyi. „Holčičky, vy jste to dokázaly,“ spustila jejich matka a obě je políbila. „Vy mé hrdinky. Jsem na vás tak pyšná.“

Call si v duchu pomyslel, že z těch dvou si chválu zaslouží jedině Tamara, ale nechal si to pro sebe.

Ve větrném víru se zjevil Alastair a všichni nadskočili.

„Ostatní jsou pryč,“ řekl. „Zdá se, že je konečně po všem.“

„Ještě musí pustit Alexe,“ trval na svém Call, za což si od otce vysloužil velmi zmatený pohled.

Call už si byl jistý, že před ním stojí Aaron, naprosto jistý, i když musel přiznat, že by byl rád, kdyby jeho kamarád něco řekl a potvrdil mu to. Stále však mlčel.

„Dost,“ prohlásil mistr Rufus. „Pojďme odsud pryč. Ničemu neublíží, když… Alexe svážeme. Necháme mu svázané ruce, dokud nestane před Shromážděním, které ho rozsoudí.“

„Anastáziino tělo převezeme do Kolegia a připravíme jej na pohřeb,“ prohlásil mistr Cameron, jeden z těch, které Call potkal během své krátké návštěvy Kolegia v bronzovém ročníku.

Rufus přikývl. Bylo zřejmé, že teď všichni vzhlížejí k němu, stejně jako dříve ke Gravesovi. „Jakmile se ujistíme, že nikdo nebyl vážně zraněn, můžeme se zabývat tím, co bude s Alexem.“

„Copak ty tady teď velíš, Rufusi?“ zajímal se mistr Sever, ke kterému se zpráva o Rufusově povýšení zřejmě ještě nedonesla.

„Shromáždění mě požádalo, abych se přidal do jeho řad, a já souhlasil. Dlouho jsem se snažil držet se magického světa stranou. Proslavit se jako učitel jednoho z našich největších nepřátel není jednoduché. Ale tentokrát jsem souhlasil.“ Mistr Rufus se tvářil vážně. „Mohli bychom teď studenty přesunout do bezpečí? Už pro nás riskovali dost.“

Call se pokusil Aaronovi ještě něco říct, ale to už je mistr Sever kouzlem vyzdvihl do vzduchu. Tamara k Aaronovi natáhla ruku, ale on jen netečně prošel kolem. Callovy a Tamařiny oči se setkaly. V jejich pohledech se zrcadlila ta samá otázka.

Byl tam Aaron? A jestli ano, byl v pořádku?
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Cesta zpátky do Magisteria Callovi připadala jako v mlze. Ani nevěděl jak a ocitl se na ošetřovně, kde jej mistryně Amaranth zabalila do přikrývek. A stejně dopadli i Jasper s Tamarou, kteří byli hned vedle. Na ošetřovně je zastihla zpráva, že Anastázii prohlásili za mrtvou, ale to už

Call dávno věděl. Ani tak ho to ale nenechalo chladným.

Poté je přišla navštívit Gwenda a všechny je objala. Spolu s ní dorazili i Rafe s Kaiem, kteří se dlouze objímali s Jasperem. S Tamarou a Callem si plácli. Dozvěděli se od nich, že celá škola oslavuje a všichni dělají, jako by Calla nikdy z ničeho nepodezřívali. A Call tomu neměl důvod nevěřit – vždyť i Kai s Rafem předstírali, že Callovi vždycky věřili.

Alastair jim přišel oznámit, že on, Greta, Lucas a Ravan z Magisteria odcházejí, než je někdo vsadí do vězení jako Alexe. Mistr Rufus jim sice slíbil, že na nadcházející schůzi vymyslí nějaký nový systém jak jednat s pohlcenými, ale do té doby pro ně bylo bezpečnější se někam uklidit.

„Uvidíme se po závěrečných zkouškách,“ slíbil Callovi táta. „O mě si nemusíš dělat starosti. Já se stavím domů a postarám se, aby náš dům a všechny věci byly v dobrých rukou.“

Na chvíli nastalo nepříjemné ticho. Alastair se natáhl k synovi a dotkl se jeho tváře. Call ucítil vánek. „Tolik mě to mrzí,“ vyhrkl Call. „Tohle se ti stalo kvůli mně. To kvůli mně je z tebe pohlcený větru a nikdy už nebudeš moct spravovat auta nebo si zajít do kina…“

„Ale to víš, že si zajdu do kina,“ řekl Alastair jemně. „Budu se vznášet někde vzadu. Ani si nebudu muset kupovat lístek!“

„Ty víš, jak to myslím,“ řekl Call.

„Poslyš, Calle. Celý svůj život jsem toužil udělat něco víc. Udělat víc pro svržení Nepřítele smrti. Víc pro to, abych pomstil Sáru. A teprve až teď mám pocit, že jsem to dokázal, že jsem konečně došel klidu. Konečně jsem udělal dost.“

„Tím, že jsi zničil Alexe?“ zeptal se Call.

„Tím, že jsem vychoval tebe. Je z tebe dobrý člověk, Calle, jsi bojovník. A skvělý kouzelník.“ Oči mu svítily. „Jestli mi za to něco stálo, tak právě tohle.“

Call ucítil, jak se z něj zvedá tíha. Chtěl se táty zeptat, kdy se spolu vrátí domů, ale mistryně Amaranth po nich střelila pohledem, a dala tak najevo, že vyrušují. Alastair na syna mrkl a zmizel.

Call si povzdechl. „Mistryně Amaranth? Chci se zeptat, jestli bych si nemohl jít lehnout do svého pokoje. Nic mě nebolí, jen jsem strašně unavený.“

Mistryně Amaranth na něj upřela podezřívavý pohled. Call tušil, že něco podobného na ni studenti snažící se dostat na ošetřovnu nebo z ošetřovny ven asi zkouší často. Kolem ramen se jí jako šál kroutil had, který měnil barvu z modré na žlutou. „Pokud jsi si jistý, Callume, běž. Ale kdyby se ti motala hlava nebo se ti udělalo zle, hned zase přijď.“

„Můžu jít s ním?“ zeptala se Tamara, postavila se a shodila ze sebe přikrývku.

Mistryně Amaranth rozhodila rukama. „No jistě. Kdo jsem já, abych magisterské hrdiny zdržovala něčím tak bezvýznamným jako starostí o jejich zotavení?“

Jasper by se byl určitě taky dovolil, jestli může odejít, ale to bylo ještě předtím, než je přišla navštívit Gwenda a se všemi se objímala. To ho znenadání začala bolet noha, což vyžadovalo, aby si Gwenda sedla k jeho posteli a pěla ódy na jeho hrdinství.

Call vyběhl na chodbu a Tamara byla hned za ním.

„Jdeme se podívat na Aarona?“ zeptala se.

Call přikývl. „Jestli se za ním tam dolů dostaneme. Klíč už nemáme.“

„Jednou nás tam přece zavedl Warren,“ vzpomněla si Tamara a začala ještěra volat. „Warrene, kde jsi? Čas už nadešel. Dokázali jsme to. Je po všem. Ale ještě naposledy potřebujeme tvou pomoc.“

Někde od stropu se vynořil hbitý jazýček, který ji trefil přímo do nosu. Tamara si nos začala horlivě otírat a u toho křičela: „Fuj! To je nechutné, Warrene.“

Elementál v podobě ještěrky hvízdavě zasyčel, což klidně mohla být jeho forma zachechtání. Poté začal ze stropu šplhat po stěně dolů, a čím byl níže, tím se zvětšoval. Warren rostl a rostl a drahokamy na jeho zádech jasně planuly. Nakonec byl větší než Pohroma a tlamu měl plnou zubů, které se také podobaly drahokamům.

„Ehm,“ zahučel Call. „Páni. Já nevěděl, že tohle umíš. Jak jsem to mohl nevědět?“

„Tvá budoucnost je v tvé minulosti,“ prohlásil Warren.

„A tvá minulost v budoucnosti.“

Call si povzdechl. Uvědomil si, že od Warrena – ať už v jakékoli velikosti – se upřímné odpovědi nedočká. „Můžeš nás tou tajnou chodbou vzít tam, co drží Aar – teda Alexe?“

„Další tajemství? Ano, Warren udrží v tajnosti i tohle. Warren vás tam zavede. Ale budete Warrenovi dlužníci a Warren si to u vás jednoho dne vybere.“

„Já myslel, že stačí, když na oplátku zachráníme svět,“ řekla Tamara kousavě.

Warren si jí nevšímal a vyrazil. Cestou zjistili, že sledovat Warrenovu zvětšenou verzi je snazší. I v této velikosti však dokázal lézt po stropě, z čehož byl Call trochu nervózní a bál se, aby mu ještěr nespadl na hlavu.

Když tajnou chodbou vešli do krypt, kde byli vězněni elementálové, nejprve prošli kolem těch ohnivých a následně kolem vzdušných, kteří vydávali zvláštní hvízdavé zvuky a byli zavření v klecích z čirého křišťálu. Call si při pohledu na ně vybavil Panoptikon.

Aarona našli snadno. Seděl na podlaze jedné malé cely.

Před ní přecházel sem a tam mistr Rufus. „Za pár minut spolu půjdeme na zasedání Shromáždění,“ řekl. „Ale ještě předtím chci, abys mi řekl, co se děje.“

Aaron se díval do zdi. Calla šokovalo, jak moc teď jeho spolužák vypadá jako Aaron, a ne jako Alex. Jako by se jeho tvář nepatrně změnila. Call věděl, že jeho kamarád mistru Rufusovi neodpoví, ne za cenu, že by Calla s Tamarou dostal do potíží.

„Jak to myslíte, co se děje?“ zeptal se Call. „Přece jste slyšel, co Anastázie říkala. Že celou dobu Alexe ovládala. Teď už je volný.“

Rufusovo obočí vystřelilo vzhůru. „A vy jste se tu vzali kde? Tady vůbec nemáte co dělat. Na tohle jistě také máš pohotovou odpověď.“

„Ehm,“ začal Call. Teď když v hlavě neměl Aarona, nebylo už tak jednoduché vymyslet odpověď, která by se jejich učiteli líbila.

Rufus zavrtěl hlavou. „A tentokrát prosím nějakou uvěřitelnou,“ řekl suše. „K tomu, aby bylo možné někoho ovládat, je zapotřebí mocná magie a ta vyžaduje trvalý dozor. Anastázie Magisterium navštěvovala jen velmi zřídka.“

„Byla tady během našeho bronzového ročníku,“ namítla Tamara. „Tehdy Alex přešel na temnou stranu.“

„I kdyby jej ovládala,“ namítl Rufus, „i kdyby jej Anastáziina smrt osvobodila, pořád by zůstal sám sebou. Ale Pohroma k němu sám přišel, jako by to byl jeden z vás. Někdo, koho zná a koho má rád.“

Aaron ve své cele téměř neznatelně zavrtěl hlavou. Call zalitoval, že už Aaronovi nedokáže číst myšlenky, věděl však, co se mu kamarád snaží říct.

„Když jsi přišel s tím, že bys Alexovi chtěl dát druhou šanci, měl jsem pocit, že nám neříkáš všechno,“ pokračoval Rufus. „Věděl jsem, že Aaronovu vraždu bys mu nikdy neodpustil. Ale ty jsi trval na tom, že chceš, aby žil. A tak se taky stalo, je tady, na první pohled nezraněn. Ale chová se nějak jinak.“

Tamara polkla. „Jak to myslíte?“ zašeptala.

„Myslím, že víš, jak to myslím,“ řekl Rufus. „Chci, abyste to řekli vy. Ale jedno si ujasněme. Zasedání, na kterém Shromáždění rozhodne, co s Alexem bude, začíná za pár minut. Pokud mi nic neřeknete, osobně se zasadím o to, aby se na svobodu nedostal. Když mi řeknete pravdu, možná vám pomůžu.“

„To nejsou moc dobré vyhlídky,“ řekl Call.

Mistr Rufus si založil ruce na hrudi. „Nic lepšího vám neslíbím.“

„Tak fajn,“ prohodil Call a rozhodl se vsadit na jednu kartu. „Tohle není Alex. Je to Aaron.“

Aaron sklopil pohled k zemi. Mistr Rufus nevypadal překvapeně. „Aaron na bitevním poli nezemřel.“

„Jeho duše přešla do mě,“ přiznal Call. „Nosil jsem ho ve svojí hlavě. Ale věděli jsme, že potřebuje nové tělo. Vždyť Alex Aarona zabil! On ho jen tak bezdůvodně zavraždil! Aaron si jeho tělo zasloužil, Alex mu nový život dlužil.“

„A ty jsi o tom věděla, Tamaro?“ zeptal se Rufus.

Tamara nechala dlaň vklouznout do té Callovy. Call si i přes napjatost okamžiku všiml, jak jí hřejí prsty; jejich dotek mu dodal sebedůvěru a on se narovnal v ramenou. „Věděla jsem o všem,“ odpověděla Tamara. „Slíbila jsem, že budu chránit Calla i Aarona. Kdyby Aaron nepřevzal kontrolu nad Alexovým tělem, Alex by bojoval dál, dokud by Calla nezabil – a ublížil by i spoustě dalších lidí. Viděl jste, co provedl Gravesovi. Tím, co jsme udělali, jsme zachránili život dobrému člověku.“

„A rozhodovali jste o životě a smrti jako malí bohové,“ řekl mistr Rufus. „Co jsem vás to naučil? Co je na mých metodách, že v mých studentech vzbuzují tolik arogance?“ zahromoval Rufus. Takhle hlasitě obyčejně nemluvil, ani když jej něčím zklamali.

Call ztratil řeč. Nakonec promluvil Aaron: „Není to vaše chyba. Teda jedině v případě, že si za své učedníky schválně vybíráte Makary.“

Rufus mu věnoval dlouhý pohled. „Pokračujte, pane Stewarte.“

Aaron si povzdechl. „Magie chaosu není jako jiné druhy magie. Vsadím se, že spousta dětí v Magisteriu používá magii ke spoustě pofidérních účelů. Vyrábí falešné drahokamy, které se snaží prodat, sesílají kouzla na magické předměty, které obyčejné lidi nutí skákat po jedné noze, nebo jim promítají filmy s upraveným koncem. Prostě testují hranice svých magických sil. A když my testujeme limity magie chaosu, dopadá to… takhle.“

„Zníš, jako že jsi zase sám sebou, Aarone,“ řekl Rufus.

„Kdybych nebyl tak rozčílený, nevyšel bych z údivu.“

„Nechceme další potíže,“ vydechl Call. „Nechtěli jsme ani ty, ve kterých jsme teď. Vždyť já nechtěl ani do kouzelnické školy, jestli se pamatujete.“

Rufus se zatvářil, jako že se chystá něco namítnout, ale Call ho předešel. „To byla chyba, ale já se vám snažím říct, že dál už si se životem a smrtí ani ničím podobným zahrávat nechceme. Půjdeme do Kolegia a budeme se snažit nijak nevyčnívat.“

„Dobrá,“ řekl mistr Rufus. „Budu o tom, co jste mi řekli, přemýšlet. Své rozhodnutí sdělím během zasedání Shromáždění.“ Poté mávl rukou a čirá zeď Aaronova vězení se sesunula. „Celou pravdu jim sice říct nemůžeš,“ radil Rufus Aaronovi, „ale mluv od srdce.“

Tamara přešla k Aaronovi a pevně ho objala. „Jsem tak ráda, že jsi zpátky,“ řekla a Call ucítil povědomé bodnutí žárlivosti. Ale protože byl taky rád, že je jeho kamarád zpět mezi živými, snažil se nevšímat si toho.

Pak Aaron přistoupil ke Callovi a objal ho stejně pevně, jako se objali s Tamarou. „Díky,“ řekl Aaron potichu. „Díky za všechno. Za můj život. Jsi moje protiváha, moje rovnováha. A vždycky budeš.“

„Pojďte,“ řekl mistr Rufus a pustil Aarona před sebe. Potom mávl zápěstím a Aaron byl v tu ránu spoutaný. „Nebo na zasedání přijdeme pozdě.“

Call s Tamarou mistra Rufuse následovali chodbami lemovanými elementály přes několik jeskyní s ozvěnou, až došli do té samé veliké místnosti, kde Shromáždění zasedalo minule. Byl tam i ten samý stůl, do jehož středu tentokrát poslali Aarona, který tam jen tak stál, zatímco na něm ostatní mohli oči nechat. Call si vzpomněl, jaký to je pocit.

„Alexi Strikeu,“ začala paní Rajavi. V jejím hlase bylo slyšet vztek. „Přímo před našima očima jsi zavraždil jednoho z našich členů. A jsi zodpovědný za smrt mnoha dalších lidí i za mnohé další nepřístojnosti. A přes to všechno nám tvrdíš, že jsi byl pod vlivem Anastázie Tarquinové. Máš nějaký důkaz?“

„Sama to přiznala,“ řekl Aaron. „Za vším, co jsem dělal, byla Anastázie.“

„A ty si pamatuješ, že tě ovládala?“ zajímal se mistr Sever. Seděl tam, kde dříve seděl Graves. „Pamatuješ si, co jsi dělal?“

Aaron zavrtěl hlavou. „Na dobu, kdy jsem byl pohlceným chaosu, se nepamatuju,“ řekl. Call musel uznat, že Aaron vlastně říká pravdu. „Ani na to, že jsem zradil Magisterium. Já jsem Magisteriu věrný a mistra Josepha nenávidím.“ Z jeho hlasu odkapávalo tolik jedu, že by musel být hodně dobrý herec, aby svou nechuť jen předstíral.

„Uvědomuješ si, že je pro nás těžké ti to uvěřit,“ vložila se do toho mistryně Milagros, poněkud mírnějším hlasem.

„Všichni jsme viděli, jak jsi zapálil lesy kolem Magisteria. Viděli jsme tě trýznit děti a zavraždit mistra Rockmaplea.“

„To byla Anastázie,“ řekl Aaron, který se teď tvářil o poznání nervózněji, protože tentokrát už musel lhát, a to nebylo nic pro něj. Za tohle totiž nemohla Anastázie, ale Alex. Teď už jsou oba mrtví, pomyslel si Call a snažil se své myšlenky vyslat k Aaronovi. Zase jednou zalitoval, že už spolu nemůžou komunikovat neslyšně. Už jim to neublíží. Je jedno, co si o nich kdo bude myslet, hlavní je, abys byl v pořádku.

„Proč to všechno Anastázie tedy dělala?“ zeptal se mistr Rufus. Jeho výraz byl nečitelný. „Proč tě využila, aby svrhla Shromáždění a naši školu?“

„Vinila mágy ze smrti svých synů,“ odpověděl Aaron.

„Nejdřív jsem myslel, že bude jako syna brát mě, ale jen mě chtěla zneužít pro své plány. Učila se z Konstantinových knih. Využila kusu mojí duše, aby ji mohla ovládat, podobně jako když členové Řádu chaosu ovládali zvířata v lesích. A když se všichni dozvěděli o Aaronovi, začala konat. Začala mě ovládat, donutila mě, abych ho zavraždil, a získal tak jeho makarské schopnosti. Potom už si nic nepamatuju.“

Tamara do Calla strčila ramenem. „Je fakt dobrý,“ zašeptala. Tím myslela, že je dobrý lhář.

V místnosti to zašumělo. Call zaslechl, jak někdo říká:

„Vždyť se přiznala,“ a někdo další: „Co když nám lže? Co když v tom jeli společně?“

„Myslím, že přišel čas nechat hlasovat,“ prohlásil mistr Sever. „Všichni, kdo Alexově vysvětlení věří a chtějí mu dovolit vrátit se do Magisteria, nechť zvednou ruku.“

Call věděl, že on ani Tamara se hlasování účastnit nemůžou. Tamara ke svým rodičům vyslala dlouhý prosebný pohled a oni po dlouhém zaváhání ruku zvedli. Callovi se zdálo, že v Aaronův prospěch hlasuje docela dost lidí, ale ke své hrůze si všiml, že mistr Rufus ruku nezvedl. Aaron na svého mistra šokovaně pohlédl a celý zbledl.

„Dobrá,“ řekl mistr Sever a něco si poznamenal. „Teď ať zvednou ruku všichni, kdo jsou pro, abychom Alexe poslali do Panoptikonu.“

Tentokrát zvedlo ruku zhruba stejné množství přítomných, včetně mistryně Milagros. Ruce mistra Rufuse však stále zůstaly na stole.

„Rufusi?“ oslovil ho mistr Sever s perem v ruce.

„Zdržuji se hlasování,“ odpověděl Rufus hlasem suchým jako praskající větévka.

Mistr Sever pokrčil rameny. „V tom případě je to nerozhodně,“ oznámil. „Musíš hlasovat, Rufusi. Potřebujeme další hlas, který rozhodne.“

„Musí,“ zašeptala Tamara. „Musí hlasovat pro – musí hlasovat pro něj.“

Tamara se podívala na Aarona. Call měl co dělat, aby nevyskočil ze židle. Nehty zarýval do dlaně tak silně, až to bolelo.

Mistr Rufus se postavil. „Znám jeden způsob, jak se dozvědět pravdu,“ prohlásil. „Lepší než hlasovat jen na základě intuice bude nechat Alexandra Strikea a Calluma Hunta projít pátou bránou.“

Místnost jako by vybuchla. Mistr Rufus po celou dobu zachoval kamennou tvář, jako kámen v divoké řece.

„Call je mým učedníkem,“ pokračoval Rufus. „Alex byl můj asistent. Vím, že jsou na to oba připravení. A pátá brána, zlatá brána, testuje to, zda člověk koná dobro a zda jsou jeho úmysly čestné. Jestli se pro ně brána otevře a nechá je projít, bude to znamenat, že jsou toho hodni. Nezapomínejte, že Konstantin pátou bránou nikdy neprošel; ze školy odešel dříve, než na to došlo. Jestli Alex zlatou bránou projde, myslím, že můžeme přijmout, že k tomu, co vykonal, ho přinutily okolnosti, ale v jádru má dobré srdce.“

Mágové se utišili a poslouchali Rufusův návrh. Když domluvil, zavládlo dlouhé ticho.

„Dobrá tedy,“ prohlásil nakonec mistr Sever. „Moc rád se podívám, zda ti dva bránou projdou. V alchymii je zlato považováno za nejčistší z kovů. Zlatá brána tedy otestuje, zda mají čisté srdce. Pokud selžete, chlapci, zbytek života strávíte ve vězení. Další šanci už nedostanete. Vraťte se do svých pokojů, oblečte si uniformy a připravte se.“

„Jestli tou bránou mají projít oni dva,“ ozvala se Tamara, „tak já půjdu s nimi.“

„A když selžeš, podvolíš se stejnému osudu jako oni?“ zeptal se mistr Sever. Mistr Rufus se netvářil potěšeně.

„To ne,“ oponovala Tamařina matka a postavila se. „Samozřejmě že ne. Nikdo nepochybuje, že Tamara jednala v zájmu Magisteria a celého kouzelnického světa. O její osud tady neběží.“

Pan Rajavi se postavil vedle své ženy. „Naši dceru do toho nezatahujte.“

„To já zařídila Callův útek z vězení. A v Alexe věřím,“ informovala Tamara přítomné mágy. „Dost na to, abych sdílela stejný osud jako oni. Projdu bránou s nimi. A jestli mě brána projít nenechá, zasloužím si stejný osud jako oni.“

„Tamaro…“ začal Call. Sice nepochyboval, že Tamara bránou projde, ale už pouhá myšlenka na to, že by Tamaře mohl hrozit Panoptikon, mu nedělala dobře.

„Výborně,“ skočil Callovi do řeči mistr Sever. „Všichni tři se běžte připravit. Uvidíme se v Síni absolventů.“

Cestou zpátky do svého pokoje se Call vší tou nervozitou, která se drala na povrch, celý roztřásl. Tamara ho držela za ruku. Aaron dýchal ztěžka a přerývaně, jako by bojoval se záchvatem paniky.

„Myslím, že jsme to zmákli,“ prohlásil Call, když konečně stanuli u svých pokojů. „Teď už jen stačí, když projdeme poslední bránou. Tak nejenže absolvujeme Magisterium, ale vyhneme se vězení.“

Aaron pomalu přikývl, dlouze si povzdechl a posadil se na gauč. „Zbývá jen doufat, že nás zlatá brána nechá projít. Oběma vám děkuju, že jste mě přivedli zpátky mezi živé. Vím, že to zní divně, ale to ještě nic není ve srovnání s tím, co jste pro to museli udělat.“

Tamara ho praštila do ramene. „Vítej zpátky,“ řekla a on ji sevřel v náručí. Oba se usmívali a Call taky.

„Tak jaký je to pocit?“ zeptal se Call. „Být zpátky úplně.“ Aaron se ke Callovi otočil a přestože na něj hleděla Alexova tvář, bylo snadné vidět, jak se v ní zrcadlí Aaronův duch. „Myslíš jako teď, když už se nemusím plácat v tvojí hlavě? Je to divný pocit, jako bych měl na sobě oblek, který mi ještě úplně nesedí. Ale jinak je fajn a je tu ticho. Žít v tvojí hlavě bylo jako žít uprostřed víru sebeobviňování, tvrdohlavosti a ujetých nápadů.“ Pak se otočil k Tamaře.

„No fakt. Kdybys jen věděla, jaké nápady se mu honí hlavou. Jednou si pohrával s myšlenkou, že by Alexe porazil s pomocí žvýkačky, kancelářských sponek a…“

„Tak fajn,“ přerušil ho Call a nasměroval Aarona k Jasperovu pokoji. Doufal, že by tam mohli najít nějakou volnou čistou uniformu. „Musíme se připravit. Nemůžeme mágy nechat čekat dlouho!“

Call a Tamara zamířili každý do svého pokoje, aby se také převlékli. Call na své posteli našel spát Pohromu – tlapky mu trčely do vzduchu. Bodlo ho u srdce. Kdo se postará o Pohromu, když neprojde poslední bránou? Podrbal vlka na hlavě a potom zamířil ke své šatní skříni a snažil se na nic nemyslet.

Vevnitř visela čistá tmavě červená uniforma zlatého ročníku. Zablácené a zakrvácené oblečení, které měl na sobě, bylo na vyhození. Tak nějak se stalo, že ceremonie k ukončení jednotlivých ročníků se konala pokaždé jindy. Tohle nebylo poprvé, co měli bránou projít jindy než jejich spolužáci z ročníku. Tentokrát to však bylo naposledy.

Call se převlékl, došel si pro Miri, která ležela na jeho nočním stolku, a připjal si ji k opasku. Byl připravený.

I když ne tak docela. Ozvalo se zaklepání a dovnitř vklouzla Tamara. Taky na sobě měla uniformu zlatého ročníku. Ve tvářích měla ruměnec a vlasy zapletené do copu měla smotané na temeni hlavy. Call pomyslel na to, jak je nádherná, a pro jednou byl rád, že je ve své hlavě sám a není tam s ním nikdo, kdo by si z něj mohl utahovat. Mohl se na ni jen tak dívat a myslet na to, jak moc ji má rád, a že i kdyby ona někdy jeho city neopětovala, jako třeba právě teď, tak to bude v pořádku – hlavně aby zůstali přáteli.

„Přišla jsem, protože ti musím něco říct,“ řekla. „Něco, co jsem ti dřív říct nemohla.“

Call okamžitě zpozorněl. „O co jde?“

„O tohle,“ odpověděla, vklouzla mu do náruče a políbila ho.

Call měl asi na vteřinu strach, že se samým šokem nebude moct ani hnout, ale hned vzápětí se jeho obavy rozplynuly. Objal Tamaru, její polibek opětoval a měl pocit, že se vznáší. Ona ho objala kolem krku, on ji k sobě přivinul o něco blíž a jejich polibek byl něžný a sladký a on měl pocit, jako by mu v mozku vybuchovaly hvězdy a komety.

Tamara se od něj trochu odtáhla. V očích měla slzy.

„Tak,“ řekla. „Dokud jsi měl v hlavě Aarona, tohle jsem nemohla.“

„Myslíš to vážně?“ ujišťoval se Call. „Jako že mě máš… máš mě ráda? Protože já tě miluju, Tamaro, a chci být tvůj kluk.“

Přitom si vzpomněl, jak se ještě před chvílí dušoval, že by mu stačilo její přátelství. Taková hloupost. Call napjatě sledoval, jak Tamara přimhouřila oči. Ach, bože, ona řekne ne. Určitě řekne, že to byla symbolická poslední pusa nebo že byla z lítosti nebo že předpokládala, že stejně brzo umře.

„Taky tě miluju,“ řekla. „A pomyšlení, že by tvojí holkou byla nějaká jiná, mě děsně vytáčí, tak bych to asi měla být já.“

Tentokrát to by Call, kdo ji políbil, a ona se postavila na špičky a jeho polibek opětovala. Ještě stále se líbali, když Pohroma začal znenadání štěkat. Když se od sebe se smíchem odtáhli, Pohroma už škrábal na dveře.

„Ehm, to asi znamená, že máme návštěvu,“ řekla Tamara a neochotně od Calla poodstoupila. „Měli bysme se tam jít podívat. Třeba to je mistr Rufus.“

Ruku v ruce vyšli do společné obývací místnosti. Nebyl to však mistr Rufus – byla to Gwenda s Jasperem. Jasper se zadíval na jejich spojené ruce a pozvedl obočí. „Jestlipak to nejsou naše hrdličky?“ prohodil.

„Zmlkni, Jaspere.“ Gwenda ho jemně praštila do ramene.

„Jo,“ přisadil si Call. Sice by si z těch dvou taky mohl začít utahovat, že se líbali, ale v tu chvíli na něco takového neměl ani pomyšlení. Na jednu stranu byl hrozně šťastný, ale zároveň měl strach. Byla to zvláštní kombinace.

„Máme vás doprovodit k poslední bráně,“ vysvětlil Jasper. „Ostatní mágové už na vás čekají. To je tak nefér, že vy už školu končíte a já ne. Takhle vám v Kolegiu určitě přidělí ta nejlepší místa.“ Pak si povzdechl. „Alespoň… alespoň bude v pořádku můj táta.“

Call přikývl. Jasperův otec měl za napomáhání mistru Josephovi zůstat i nadále ve vězení. A ačkoli se Call nemohl přimět k tomu, aby ho litoval, byl alespoň kvůli Jasperovi rád, že se mu nestane nic horšího. „Mně přijde pravděpodobnější, že nás odtamtud vypovědí,“ řekl Call ve snaze Jaspera trochu povzbudit. „Pro jistotu, kdyby se nám nešťastnou náhodou podařilo to tam zapálit.“

„Jo,“ souhlasila Tamara. „A dostali jsme na výběr buď ukončit školu dřív, nebo jít do vězení. To nejsou zas tak super vyhlídky.“

Vtom z Jasperova pokoje vyšel Aaron. Všichni zůstali stát jako opaření. Uniforma, kterou měl na sobě, mu perfektně padla, a tak Call předpokládal, že si přece jen nemusel půjčovat nic z Jasperova šatníku.

Na tváři měl úsměv plný naděje a nervozity. „Nebyl jsem sám sebou. Předtím. Ale už to jsem zase já. Doufám, že mi můžete odpustit.“

„Takže jsi přešel na stranu dobra?“ ujišťoval se Jasper. Aaron přikývl.

Jasper mu věnoval dlouhý upřený pohled. „Hmm.“

„Pojďme,“ řekla Gwenda. „Zlatá brána nám řekne, kdo kope za jaký tým.“

Společně se tedy vydali na cestu magisterskými jeskyněmi. Prošli kolem místnosti s dlouhými stalagmity, kde vzduch ohřívalo bublající bahno. Aby mohli projít průchodem do Síně absolventů, museli sklopit hlavu. Vevnitř stál oblouk vydávající mihotavé zlaté světlo, který Call ještě nikdy neviděl. Na stěně nad ním zářila vyrytá slova Prima Materia, která působila dojmem, jako by světlo vycházelo přímo z písmen.

Síň absolventů byla plná lidí, kteří se na jejich zkoušku přišli podívat. Byli tam mistr Rufus, mistryně Milagros, mistr Sever i Rajaviovi. Gwenda s Jasperem jim ještě naposledy polohlasně popřáli hodně štěstí a pak se šli na druhou stranu místnosti připojit k učitelům a členům Shromáždění. Mistr Rufus měl na tváři napjatý úsměv, ale když vešli dovnitř, zase se uvolnil. „Tamaro, Alexi, Calle. Jste připraveni projít poslední magisterskou bránou, Bránou rovnováhy. Během svých studií jste již mohli projít branami kontroly, afinity, tvoření a transformace. Před lety, když jste prošli První bránou, Bránou kontroly, stali se z vás plnohodnotní mágové. Když teď projdete Bránou rovnováhy, nebudete už jen mágové, ale také respektovaní členové magické komunity. Projít touto bránou znamená, že jste schopni upřednostnit dobro ostatních před svými vlastními tužbami a emocemi. Jestli bránu vidíte, znamená to, že jste na zkoušku připraveni. Tamaro Rajavi, běž první.“

Tamara zatáhla ramena dozadu a přešla k bráně. Stejně jako tehdy, když procházela První bránou, nejprve pozvedla ruku a dotkla se jí. Následně zmizela.

„Teď ty, Alexi Strikeu.“

„Dobře,“ řekl nervózně vyhlížející Aaron. Otřel si dlaně do kalhot, vykročil k bráně, zhluboka se nadechl, vkročil do ní a také zmizel.

Call ani jednoho z nich neviděl. Nevěděl, jestli prošli na druhou stranu. Zato však viděl neúprosný výraz mistra Rufuse a pohledy ostatních mágů, kteří čekali, až brána rozsoudí jeho.

„Callume Hunte,“ řekl mistr Rufus. „Je řada na tobě.“ Call polknul a vyrazil k bráně.

„Počkejte!“ zvolal čísi hlas. „Zadržte!“

Call se prudce otočil. K jeho překvapení tam stál jeho táta. Vypadal téměř úplně normálně, tedy až na to, že byly jeho obrysy trochu rozmazané a už neměl brýle. Pohlédl na mistra Rufuse a Call si uvědomil, že to jeho učitel musel tátu na ceremonii přivolat.

„Není času nazbyt,“ zvolal mistr Sever.

Alastair zmizel a vzápětí se opět objevil, tentokrát hned vedle syna. Call přistoupil k otci a krátce se s ním objal. Měl pocit, jako by se táta začínal zhmotňovat – byl by přísahal, že cítil texturu jeho bundy. „Také jsem kdysi prošel Bránou rovnováhy,“ zamumlal Alastair. „Ty to zvládneš taky. Jsi můj syn.“

„Já vím.“ Přes Calla se přelila vlna klidu a tátu zase pustil. Slyšel, jak někdo šeptá něco o pohlcených v Síni absolventů, ale k tomu něco s tím udělat se nikdo neměl.

Call si pomyslel, že se Magisterium muselo hodně změnit, a udělal poslední krok ke zlaté bráně. Za ním se ozvaly povzbudivé výkřiky – slyšel tátu, Gwendu, Jaspera i Rajaviovy.

Věděl, že není sám. Za sebou slyšel hlasitou podporu a na druhé straně brány na něj čekali jeho nejlepší přátelé.

Call se zhluboka nadechl a prošel bránou.

Octl se v oku tornáda. Všude kolem viděl záblesky výjevů ze svého života. Viděl ledovou jeskyni, svůj starý skateboard, tátovu kuchyni, refektář plný studentů, přednášejícího mistra Rufuse, smějící se Aarona a Tamaru nebo Pohromu, když byl ještě štěně a měl ho schovaného pod bundou. Zaplavila ho vlna lásky ke všem těm vzpomínkám a hruď se mu přímo dmula.

Viděl i zlatou věž, Alexe jedoucího na drakovi, Drewa spouštějícího Aarona k nestvůře z chaosu, umírající Anastázii nebo mitra Josepha, který ho sledoval. Call však necítil zlost. On byl totiž lepší než ti všichni. On nad nimi zvítězil. Dobro v Callovi totiž zvítězilo a vzpomínky, které se míhaly kolem, byly jen a jen jeho. Nebyly mezi nimi žádné vzpomínky Konstantina Maddena ani vzpomínky patřící Maugrisovi. Všechny ty vzpomínky patřily jemu.

A on už věděl, kým je doopravdy. Byl Callumem Huntem.

Tornádo se rozplynulo a ticho, které následovalo, bylo téměř ohlušující. Call stál na druhé straně brány a spolu s ním tam byli i Aaron s Tamarou. A oba se usmívali od ucha k uchu. Oba to zvládli. Call v dáli viděl přítomné mágy upírající své nedočkavé pohledy směrem k bráně, jejich trio však zatím neviděli. Zbývala jim už jen chvilka, než se stěna tvořená iluzí rozplyne, prozatím však byli spolu a nikým neviděni.

„My jsme to dokázali,“ řekla Tamara. Jednou rukou chytila Aaronovu dlaň a druhou Callovu. „Společně jsme to dokázali.“

Call s Aaronem se taky chytili za ruce.

„A musíme si slíbit, že nebudeme jako ostatní mágové chaosu,“ řekl Aaron Callovi a pevně sevřel jeho dlaň. „Nebudeme jako Maugris. Až budeme staří a přijde náš čas zemřít, tak odejdeme. Už nikdy nic takového znovu neuděláme.“

Call přikývl. „Už žádná výměna těl.“

„Žádná výměna těl,“ souhlasila Tamara. „Budete dohlížet jeden na druhého. A já budu hlídat vás oba. A jestli jeden z vás své slovo poruší, ten druhý spolu se mnou ho zastaví. Dohodnuto?“

Aaron se usmál a v jeho pohledu bylo něco zvláštního, něco nového, co jako by mu nepatřilo. „Slibuju,“ řekl. „Máte moje čestné slovo. Dokud budu žít, už nikdy si žádné další tělo nepřivlastním.“

Call se Aaronovi zahleděl do očí. „Taky slibuju,“ řekl.

„Odteď už budeme hrát podle pravidel.“ Pak se na Aarona usmál a záblesk pochybností odstrčil stranou. Teď z něj byl dobrý člověk. Oba byli dobří lidé.

Stačilo se jen postarat o to, aby to tak i zůstalo.
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O AUTORKÁCH	 			 		 	


 

 

Holly Blacková a Cassandra Clareová se potkaly před více než deseti lety na jedné z prvních Hollyiných autogramiád. Za tu dobu se z nich staly dobré kamarádky, které spojuje (krom jiného) láska k fantasy – od všeho, co se týká Pána prstenů, přes drsné příběhy o Batmanovi v městě Gotham, napínavé příběhy ve stylu meč a magie až k epickým Hvězdným válkám.K tomu, aby společně napsaly Magisterium, je vedla snaha vytvořit vlastní příběh o hrdinech a ničemech, o dobru a zlu a o těch, kteří jsou – ať se jim to líbí, nebo ne – vyvolení k něčemu neobyčejnému.

Holly Blacková má na svém kontě několik bestsellerů, je spoluautorkou série Kroniky rodu Spiderwicků a za svou knihu Panenka z kostí získala literární cenu Johna Newberyho. Cassie je autorkou bestsellerových young adult sérií pro dospívající čtenáře Nástroje Smrti a Pekelné stroje. Obě žijí na západě státu Massachusetts, ani ne deset minut od sebe. Toto je pátý díl série Magisterium, kterému předchází Železná zkouška, Měděná rukavice, Bronzový klíč a Stříbrná maska.
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